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Introduction

Cognitive linguistics is the study of language as
a cultural phenomenon, based on human knowledge
and experience. Cognitive activities include the
activities of receiving, presenting, and creating
information, and these activities are related to
linguistic reserve capabilities. In this sense, the ability
of knowing is in harmony with a person’s linguistic
capableness. The object of cognitive analysis is the
language system which is the source of acquisition
and storage of knowledge, its application and
transmission, and finally the means of its formation.
Accordingly, while the nature and essence of
cognition make up the basis of this science, the subject
of study is the properties of language as a general
mechanism for the formation, use, storage,
transmission and processing of knowledge. The object
of study of linguistic research in all directions is the
language system, that is, linguistic activity and its
products.

Seeing the world can also be considered as
gaining knowledge about the universe. It is based on
individuality and sociality in the process of learning.
The language system meets the requirements of the
learning process. Conceptual scenes of the world can
be varied in different social and age groups. It is also
possible for people to have similar concepts of

Doi: éos¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.05.85.109

perceive the world, even though they speak different
languages. On the other hand, people who speak the
same language may have different levels of concepts.
In short, the concept of seeing the world is reflected in
the interdependence of universal, national and
individual characteristics.

The conceptual problem is one of the central
problems of the anthropocentric paradigm. The term
concept began to appear in linguistic research in the
first half of the twentieth century. This term was
interpreted by Uzbek linguists N.Makhmudov,
Sh.Safarov and A.E.Mamatov [1, 3-16].

The concept lives in the human mind and reflects
not only the concepts within the range of probabilities,
but also the historical, social, scientific experience of
mankind. In defining concepts, key words from a
particular culture are taken into account.

As you know, a concept is an abstract notion. It
cannot be observed directly. This phenomenon, which
is associated with human cognitive activity, can be
identified by its linguistic correlations [2,70].

In linguistics, different types of concepts are
given: universally meaningful concepts: sleep, eat,
start, read and etc., while the second type of concepts
has cultural and national value (bread, guest, parents,
wedding, friend, motherland).
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The linguist D.Khudayberganova, recognizing
the national-cultural nature of the concept, defines it
as follows: 1. In cognitive linguistics: the unity of the
information system that reflects the mental and
spiritual capabilities of the human mind, its
knowledge and experience. 2. In linguoculturology: a
unit of community consciousness with a mentality and
linguistic expression, characterized by ethno-cultural
identity. 3. In psycholinguistics: a mobile perceptual-
cognitive-affective structure that occurs in the
cognitive and communicative activities of man and
subject to the laws of his psyche [3,25].

Concept is the unity of thought and is based on
the generalization of concepts, images and linguistic
meanings. The formation of a concept begins with the
birth of an individual image and ends with the
emergence of a linguistic unit. [4,68]

The linguist D. Lutfullayeva emphasizes that
lexical associations in the Uzbek language are formed
in connection with the following linguistic factors and
cites the followings [5, 85]:

1. Semantic interrelation of lexemes.

2. Lexical-grammatical relationship of lexemes.

3. Relation of lexemes according to their
methodological features.

4. Generality of lexemes according to pragmatic
sign.

5. Generality in the construction of lexemes.

6. Harmony in the pronunciation of lexemes.

7. Relation of lexemes according to their
dialectal sign.

8. The commonality of the national-cultural sign
of lexemes.

9. Proximity of lexemes according to social
characteristics.

10. Relation of lexemes by gender.

The concept of homeland is also associatively
embodied in the linguistic resources of language
owners, expressing the above meanings.

The linguist Y.S.Stepanov considers the notions
such as peace, motherland, trust, longing, love, home,
time as constants of Russian culture [6].

Cultural constants are concepts that have existed
since ancient times in connection with this nation, not
only by thinkers and creators, but also respected by the
people, glorified in terms of value, embedded in the
standard of living. These concepts are units with
national and cultural features that are also valuable for
the Uzbek nation. One such concept in the Uzbek
language is the concept of motherland.

The lexeme “Vatan” (motherland) is defined in
the Explanatory Dictionary of Uzbek Language as
follows [7,528]: Vatan [Arabic - place of birth,
country] 1. A person's place of birth, city or the
village; country, homeland; 2 The country in which a
person is born and raised and considers himself its
citizen; motherland; 3 Accommodation, shelter,
dwelling, house; 4 means the original place of plants
and etc.; to make a homeland.

The Uzbek language has lexical, paremiological,
syntactic tools that refer to the concept of homeland,
which are actively used in the Uzbek communication
process. Feelings of motherland, patriotism, service to
the motherland, protection of the motherland are
immortal values for the Uzbek nation. The motherland
is compared to the mother and it is always promoted
that motherland is sole.

The lexical units that directly refer to the concept
of homeland in the memory of language owners can
be grouped as follows:

1) Synonyms: people, country, province, land,
country, property.

2) Symbolic words: sunny, mother, eternal, free,
prosperous, wide, bright, independent, immortal.

3) Homogeneous lexemes meaning place: house,
threshold, family, neighborhood, city, dwelling,
shelter, habitation.

4) Proper nouns meaning place: Uzbekistan,
Tashkent, Khorezm, Xonka, Navruz makhalla.

5) Units of personal meaning: father, mother,
brother, sister, sister, grandfather, grandmother,
guardians of the homeland, defenders of the
homeland.

6) Socially related words: citizen, population,
people, president, border, border, territory, alienation,
province, district.

7) Units of abstract meaning: loyalty, fidelity,
duty, childhood, patriotism, patriotism, ancestral
spirit, spiritual heritage, values, unity of nation,
mentality.

8) lexemes of action and status: to adopt, to be
born, to cherish, to glorify, to value, to love, to
struggle, to be patriotic, to betray, to sell.

9) Units with metaphorical meaning: golden soil,
golden cradle, mother's milk, motherland, white milk,
a place where gold blooms in the soil, a place where
umbilical cord blood is shed,

10) Words related to word formation: wanderer,
becoming roamer, compatriot, to leave one's
homeland, homeless, patriot, patriotism, betrayer,
betrayal, make a homeland

11) Lexemes from the historical point of view:
badarga (exile), vatangoh (place of birth, place of
residence), vatansoz (dwelling, house), vatansoz
gilmog (to build a house, to build a place, to make a
place).

12) Negative words: traitor, espionage, treason,
betrayal, cosmopolitan ([Greek cosmopolites - a
citizen of the world] a person who has lost his sense
of patriotism).

13) Units related to religious concepts: Muslim,
faith, Islam, fard, prayer.

14) Notions related to the period: such as the
Great Patriotic War, the period of independence,
Defenders of the Motherland Day.

Lexical units such as nation, homeland, land,
mother, a place where umbilical cord blood is shed,
father, mother, brother, brother, sister, grandfather,
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grandmaother, house, threshold, family, neighborhood,
threshold, family are located at the core of the field of
the concept of motherland, while the others are the
members of the field that are located after the core.

Syntactic units referring to the concept of
homeland: any lexical unit related to the theme of
homeland as a place where umbilical cord blood is
shed, golden soil, blue sky, great future, great past,
hardworking people, people who love children very
much can be associatively embodied the concept of
homeland in the memory of language owners.

The lexeme of the homeland and the relationship
between the constructed words formed by it also
creates associative connections in human thinking
[5,85]. For example, wanderer, becoming roamer,
compatriot, to leave one's homeland, homeless,
patriot, patriotism, betrayer, betrayal.

Thus, the above constructed words also refer
directly to the concept of homeland, in which the
cognitive knowledge on which the word is based is the
basis. The relationship between a lexeme and its
derivatives creates paradigmatic associations.

From a historical point of view, the words such
as badarga (exile), vatangoh (place of birth, place of
residence), vatansoz (dwelling, house), vatansoz
gilmoq (to build a house, to build a place, to make a
place) also refer the concept of homeland but since
these units are now obsolete words, they cannot be
considered active units in our linguistic reserve
referring to the concept of homeland.

It is known that the concept of homeland as one
of the main categories of reality in human thinking is
one of the other mental essences, such as love, trust,
happiness, dignity, conscience, destiny, freedom.

In proverbs, a person’s attitude to the society in
which he lives, lifestyle, mental state, positive or
negative qualities of emotions, ethical-aesthetic and
philosophical views are embodied in the laws of
society and life's trials.

There are a lot of proverbs which refer to the
concept of homeland in Uzbek, such as To love the
Motherland is faith, Your homeland is your golden
cradle. If your motherland is alive, your color will not
be straw. East or west home is best. The nightingale
loves the grass and the man loves his motherland.
Foreign soil - crazy soil.

In the saying "Everyone's home is Egypt", in the
written and oral literature of the East in the past, Egypt
was imagined as a developed, prosperous, rich country
that people dreamed of visiting.

In this proverb, too, the word Egypt is used in the
same sense, and it means "every person’s homeland is
very valuable, beautiful and honorable for him, no
matter where it is situated and what it looks like.

In the works of art, especially prose, there are
many expressions of life, death, motherhood,
homeland, love, goodness, justice, and woman, which
are the basic concepts in linguoculturology. Since a
work of art is a product of creative activity, the
expression of a particular concept in such texts, of
course, first of all shows the signs of individuality,
figurativeness [2, 76]. There are many classic and
modern poetic works in Uzbek literature that reflect
and point to the concept of motherland. In the poems
of such classic poets as Zakhiriddin Babur and Furkat,
the reference to the concept of homeland prevailed.

Furkat describes his sufferings abroad and
homesickness in the following verses: One weeps in
your grief from night till the morning, and in the
morning he cries again till sunset.

Or we can see that the concept of homeland is
expressed in the following lines of Babur: | was
unlucky so my soul was tormented, What | did was all
a mistake, I left my country and went to India, O Allah,
what can | do, my face blushed with shame.

In prose works, one can also find texts and parts
of the text referring to the concept of motherland:
“Motherland. The city and country where a person
was born and raised is called the homeland of that
person. Everyone loves the place where they were
born and raised. Even animals have the sense of
patriotism. If an animal loses its homeland, it will not
live as happily as in its own land, life will be bitter
there, and the love for its homeland will always be in
the corner of its heart. (A.Avloniy). In this text, the
words such as homeland, city of birth, city, country,
feeling, emotion, land, pleasure, corner, love serve to
more vividly express the meaning of the concept of
motherland.

At the initial point of concept formation, an idea
of reality emerges. The same concept becomes a
linguistic symbol and forms the core of the meaning
of this symbol. The mind distinguishes the features of
reality that are important to it, and on the basis of them
creates a model of the perceived phenomenon [5, 59].

Conclusion.

This means that the concept of motherland is
expressed in the Uzbek language using several levels
of units. Lexical units differ from others in that they
are different in subject matter. Proverbs referring to
the concept of motherland are an integral part of the
Uzbek people's communication process. The concept
of motherland which has a national-cultural character
is characterized by its active usage in the folklore,
written literature and oral style of communication.
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Introduction introductory ones, as separate phenomena [15, p 1965,

The forms of interactions are one of the 154, 183, 189].
components of that complicate the sentences. The The different names of the components that
issue of the complexity of simple sentences in the complicate the sentence have been studied in the
Uzbek language is one of the least studied areas. It is literature [10, p 86] and now they are also referred to
known that there are different views and in terms such as introductory words, insertion,
interpretations of the complexity of the sentence in insertion construction and they were studied as a
terms of structure and content, as well as its terms, separate subject in some cases [12, p 5[. However,
which have different meanings. Abdurahmonov, there are no viewpoints that these phenomena
D.Ashurova, F. Ubaeva, H. Boltaboeva called this complicate the sentence, only H. Boltaboeva used this
phenomenon, as a matter of fact, some of its types as term in her monograph in Uzbek linguistics [6, p 5].
fragments [1, p 3; 5, p 109]. A. N. Kononov did not In the following years, it was also proposed to study
use this term for the components that complicate the exclamation in the content of the segment structure
sentence but describes two types of it, that is, he thinks from the components that complicate the sentence [13,
about the expansion of parts of speech and p 10] and others. We divide the complicating means
traditionally about stimuli and inflections [7, p 363, of the sentence into two categories:
391, 393],. A. Gulomov and M. Askarova explained 1. At present, the minimum sentence is
these phenomena, that is, the fragments, the understood only as a predicate but the expansion of
exclamation, the introductory words, and the the sentence with other parts of speech complicates

[ ]
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the sentence structure. Homogenous parts of speech Filhagigat. Va, filhagigat, johilligdin

are included in this category.

2. Syntactic groups that are not grammatically
connected to the parts of speech in the structure of the
sentence, but are related semantically: fragments,
exclamation, introduction, and insertion, adverbial
phrases have a pivotal role in complicating the
sentence. They are syntactic phenomena that occur
with the expressiveness of thought.

In this paper, one such tool in the form of
interactions, which we will touch on in its use in the
prose of Alisher Navoi. We recommend this term that
is, forms of interaction as a term which in most
literature refers to the introductory word, the
introductory part because the first term which has
been used as usual could not be called a syntactic term,
the second one is that the integral part of the sentence
is also denoted by this term, as a result, the term
fragmentation  causes  syntactically  different
phenomena to be called as the same term. As well as,
it causes misunderstandings in science. The suggested
term fully reflects the semantic nature of this
phenomenon. The application of this issue in the
history of Uzbek language also suggests how
historical it is.

It was told that in ancient Turkic and old Turkic
language in the literature concerning to the historical
grammar of the Uzbek language the use of such words
siziksiz (doubtless), kor (see), bil (know), kel (come),
adin (then), biri (one of them), yori (go), bor (go),
haqq (right), balguluk (it’s known) as an introductory
part (what we call a form of interactions) when to
speak about the introductory parts, there is an opinion
that the scope and amount of its application are much
more than in the old Uzbek language [2, p 2008, 183],
but no concrete facts are given.

It should be noted that the above-mentioned
word forms used in the ancient Turkic and the Old
Turkic language are not found in the position of the
form of interactions in simple sentences in the prose
of Alisher Navoi, but other words and constrictions
replace them.

In the linguistic literature, there is a commonality
in the definitions of forms of interactions
(introductory words and introductory constructions),
that is, introductory words denote the speaker's
attitude to the thought [Gulomov, Askarova,], modal
attitude [Abdurahmonov] and the expression of the
speaker's emotion in such relations [Gulomov,
Sayfullaev] being told. These definitions of
relationship forms are quite general. The semantics of
the word forms involved in the expression of this form
determine their particular semantic-syntactic property
in the sentence structure. Alisher Navoi's prose reveals
the following semantic features of forms of
interactions:

1. It indicates that the idea is expressed with
confidence. Such meaning is expressed through the
following introductory words:

besaodatliqgrog ne nima bor? [18, p 100] meaning:
Really. And, really what is more miserable than
knowledgness. Filhaqgigat, olam asbobi dag’i besh
kunluk umrdakim nihoyati o’lmakdur (17, p 166).
Meaning: Indeed, all our actions in the life end with a
death.

Filvoge’ki. Filvoge’ki, ul gavmda andin
odamivashroqu insoniyatliqroq kishi yo’qtur. [17, p
131]. Meaning: Unduobtly, there is no other
philantrop person in this tribe than him

Hamonki. Bu havfg’a dag’i turkey alfoz guharin
nazm silkiga tortquchi shuaro taarruz gilmaydurlar,
hamonki, ishkoli jihatidindur. (17, p 214).

Meaning: Unduobtly. Poets who apply this
pronunciation to Turkish poems do not resist,
undoubtly it term of complexity of it.

Hamonki, tolibi ilmlig’i bor [17, p 192].
Meaning: Undoubtly, it is nessaary to gain a
knowledge. Such a meaning expressed by suziksiz,
hagigat in the ancient Turkic language, the truth [2,
p382]. The above-mentioned forms of interactions in
the present Uzbek language are given by such
introductory words: albatta (of cours), hagigatan ham
(indeed), Shubhasiz (undoubtly).

2. It denotes uncertainty, suspicion of the
occurrence of a particular thought. The meaning is
expressed through a form of interaction, “ne
uchunkim” (for some reasons). Ne uchunkim
Mavlono yuzni jannatqa nisbat qilibdur [17, p 290].
Meaning: Mawlana turned his face to heaven for
some reason. The word form “ ne uchundir” may be
seen to modern person as an attribute that realizes the
interrogative pronoun, but in the old Uzbek language
it is used as a synonym for the current word “for some
reason”, and this is also evident from the content of
the above sentence.

3. Forms of interactions indicate the source of
thought. In this sense, the words go 'yo (it’s said, it’s
supposed to ), goyoki (it’s said, it’s supposed to), are
involved: Qabri, go’yo, Astrobod viloyatidadur [17, p
68]. Meaning: his tomb is supposed to be in the
province of Astrobod.

Qabri, go’yoki, Xiyobondadur [17, p 66]. It is
said that his grave in the Alley. As is known, in the
current Uzbek linguistics, the words goyo/goyoki are
considered the linking words [14, p 572], comparative
conjunctions [8, p 149], and the analogy are seen as
the means which links the subordinate clause to the
main clause [Mahmudov]. Unfortunately, H.
Nazarova who studied the syntax of the work
"Boburnoma" also interpreted the words goyo/goyoki
as an auxiliary word linking the components of a
compound sentence [9, p 127] but these words in the
prose of Alisher Navoi, in general in the old Uzbek
language, retaining their farsi lexical meaning are
equivalent to the meanings of the words derlarki (it is
said),aytishlaricha (it is supposed) in the Uzbek
language [4, p 234].
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goyo/goyoki the expanded forms of word forms
could be involved in the final structure of sentences
with homogeneous parts. Ul sipohiyliq suratida erdi
va alni hajv qilur erdi, go’yo, emdi ikalasidin
mutaboid bo’lubdur [17, p 99]. Meaning: He was in
the status of a soldier, and used to tease the people, it
is said that he gave up both of it. Such words also
appear in the context of the commentary construction:
Mir Ishgiy Jahonmulkbegimning nabirasidirkim,
g’oyat taayyindin, go’yoki, na'rifi hojat emas, Amir
Yodgorbekkim, zikri yuqori o’tti, inisining o’g lidur
(17, p 175). Meaning: it is said that it is not nessasry
to describe for being famous because Mir Ishqiy is the
grandson of Jahonmulkbegim, Amir Yodgorbek, the
son of his brother mentioned above.

The form of the relationship of goyo/goyoki, was
mainly used in the work "Majolisun nafois". And this
is connected with the genre of the work, the style of
description. It is known that attempts were made to
give accurate information about the life and work of
each of the poets described in this work, but Alisher
Navoi himself acknowledged that some information
about them is tentative information. Because of this,
he used the form of the interactions of goyo/goyoki in
explaining the supposed information and the
information was reported to him.

4. Relational forms were used to highlight and
emphasize the idea. This meaning is expressed by the
words bataxsis (particularly), bataxsiski (particularly).
This word comes before the allocated fragment: Hofiz
Ali Jomiy o ‘z zamonining sohib kamoli erdi, bataxsis,
tasavvuf ilmida (17, p 198). Meaning: Hafiz Ali Jami
was the clever man of his time, particularly, in the
science of mysticism. These words were used to
highlight and emphasize one of the homogeneous
expanded predicates: O zin birovga qul deb qochgan
dodakdur, balki dodakdin yuz gatla kamrakdir,
bataxsiski, mufrit tarbiya ko ‘rmish bo‘lg‘ay va
mugqobalada beandom loflar urmish bo ‘Ig‘ay (18, p
53). Meaning: if someone considers himself as a slave
of someone, he is a scoundrel that, he is a hundred
times less than the scoundrel, particularly, he is
uneducated man and used to exagrate. This meaning
is expressed in the current Uzbek language by such
words, hususan (in particular), shahsan (personally).

5. Relational forms mean that the idea
expressed in the previous sentences is summed up,
emerges, and is realized in the sentence in which they
involved. In this sense, the words ittifoqo, hosili kaloi,
algissa, har taqdir bila, bahar taqdir are used.
Although they also make a semantic group according
to common semantic features, each has its
peculiarities through its lexical meaning. Because of
this, they were explained separately.

Ittifoqo (as acpacted). The word which denotes
the form of interactions expresses the expected goal in
the antipathy and the sympathy of the thinker in the
performance of a particular action and its
implementation: Ittifogo, o ‘zi ham bu chohqga tushub

halok bo ‘Idi [19, p 59]. Meaning: as acpacted, he fell
into this pit and perished. Although, rarely, this word
is still in use in the written Uzbek literary language.

The word “algissa” (so, thus) means that the
idea in the sentence in which it is applied as the result
of the idea put forward in the sentence that comes
before this sentence: Algissa, Gushtasp bu xabardin
voqif bo ‘lg ‘ach, bu ishdin ko ‘p pushaymon bo ‘Idi [19,
p20]. Meaning: So, Gushtasp regretted a lot when he
heard about this news.

Algissa, Kobuliy bu she'rni bitib,navvobdin
birining vositasi bila oliy majlisqa yetkazibdur (17, p
254). Meaning: Kabuli had written this poem in this
way and delivered it to the parliament with the help of
one of the duty person. The meaning of the word
“alqissa” in our first example is the same as the phrase
“shunday qilib” (so) in modern Uzbek language, the
phrases “shunday qilib” (so), “shu tariqa” (thus) are
the equivalents to the word “algissa” in the second
sentence that is, if in the first sentence it expresses the
relation to the time when the thought is about to occur,
it expresses the relation to the mode of occurrence of
the thought. It is known that the word “algissa” (thus)
is now peculiar to the language of the epics or the
language of works written in the epic style.

Hosili kalom (briefly, shortly). This means that
the idea expressed in the previous sentence is firmly
concluded in the sentence in which the form of
interaction is used: Hosili kalom, andin so ‘ngrakim
muncha qaviy daloyilu azim shavohid bila bu
fagirning wvuqufi, balki mahorati bu fanning
Sforsiyuturkiy nazmida sobitu ravshan bo‘ldi (16, p
31). Meaning: shortly, after that the knowledge and
skills of the poor man, with the help of a strong and a
great witness, became famouse in the Persian-Turkish
poetry. This meaning is given in the current Uzbek
language by the so-called “hullas” (shortly).

Har taqdir bila, bahar tagdir (unfortunately/in
any case). The combinations that express this form of
relationship, which has a Turkish and Persian sentence
structure, also indicate that the idea, which includes
the historical events described in the previous
sentences, ends in this sentence: Har taqdir bila, ul
har kun bu jihattin ikki kishi o ‘lturur erdi (19, p 26).
Meaning: Shortly, he would kill two people every day.
Bahar taqdir, Ardasher Bobak Sosoniylarning
awalg ‘i podshohidur (19, p 36). Meaning: Shortly,
Ardasher Bobak is the former king of the Sassanids’
dynasty. In some compound sentences, a more
complex form of this expression is also used: Boriy
har taqdir bilaki bor, bovujudi turk alfozining
forsiyg ‘a muncha maziyati va nafsi amrda muncha
diggati va vus'ati nazm tarigida shoe' emas erdi va
kitmoni nihon xonasig‘a tushub erdi...(16, p 39).
Meaning: Shortly, the Superiority and sensitive as ell
as wide spred of Turkish poetry in the Persians are not
so popular.

Har oinakim.This combination implies a certain
degree of attention to the idea being summed up: Har
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oinakim, bu bayttin boshqa el ichida g‘azalidin bir
ozroqcha bor (17, p 20). Meaning: Anyhow, there are
other bit of a ghazal among the people besides this
couplet . In this sense, expressions such as vallahu
alam, inshallah, rahmatun lil alamin, which came
through the Qur'an and other religious works, also
take part in these forms of relations: Insholloh, tuz
yo ‘Ig ‘a kirgay (17, p 88). Meaning: Insholloh ( if the
God wants) he will come into right way. Va Rumda
Batlimusni gaysar qildilar, vallohu a'lam (19, p 29)
Meaning: And in Rome they made Batlimus a king,
vallohu a'lam (only God knows). Bu so ‘zdin Shopur
ul ishni tark gildi, rahmatun lil olamin (19, p 47).
Meaning: By this word, Shopur gave up his habit,
rahmatun lil olamin (God bless him). It expresses
negative attitude of the speaker and feelings to the
thought perceived from the sentence. In this sense, the
word “hayhot’ (alas) is used: Bu habis zotu muncha
oroyish pok eranlar holidin anda namoyish, hayhot,
hayhot, uyot, va yuz ming uyot (18, p 60). Meaning:
It’s a pity, making up of the men is shameful, it is a
pity.

6. It expresses the order, the continuation of the
idea. In this sense, the combination of “yana ulkim ”
(again) is involved: Yana ulkim, fahm jinsi ojizlarni
ham moyil, balki mushtag ‘ilushbu nav'g‘a ko ‘rarva
zamon va rasm ahlitarigidinchigarg ‘anni munosib
ko ‘rmas va bu nav' bila golur (16, p 20). Meaning:
The people who devoted himself to the science wants
the uneducated people to gain a knowledge and they
don’t want to be out of their era and customes and
remain in the domin of their behavior.

Relational forms are also widely used in
compound sentences. They included such words and
phrases, umid ulkum, kerakki, har migdor, andoq
ma’lum bo’lurki, oyo, yana bir misol, andin
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Introduction in the valuation object required by the owner of the
UDC 338 given object.
Initially, for the sake of brevity, the concepts of Main part
investment projects, profitable real estate or an A low rate can overstate the value of future cash
existing enterprise, for the sake of generality, will be receipts or valuation subject and as a result, the owner
called valuation objects, noting, if necessary, some can choose an ineffective investment project and incur
differences in their valuation. losses or overstate the value of real estate / existing
The discount rate necessary to establish the company.
current value of the future income stream is the main Using a high rate can result in losses associated
economic standard used in assessing the effectiveness with a missed income opportunity. All this
of an investment project or any other property of a necessitates a careful justification of the discount rate
production complex that can generate income from [1].
investments at a certain stage of their life cycle. The discount rate should take into account all the
In the course of the analysis, the discount rate is individual financial interests included in the capital
understood as the rate of return on the capital invested structure, and the ultimate goal of the investor and
property owners (investor) is to receive income from
*
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the use of the profitable object in excess of the
originally invested amount for its creation /
acquisition.

Based on this, the investor’s total expected return
consists of a full return on the originally invested
amount and profit, i.e. return on invested capital.

The difference between the net income
accumulated for the billing period and the net present
value (discounted accumulated balance) for the same
period is the discount. The discount rate is the cost of
capital raised at which the owner of the capital agrees

[2]:

1. Invest in a project in case of evaluating the
effectiveness of an investment project. In this
situation, the discount rate may be different for
different calculation steps in cases of time-variable
risks or time-variable structure of invested capital;

2. Purchase / sell a comparable property in case
of valuation of profitable real estate or an existing
enterprise. In this situation, the discount rate can be
assumed constant over time and depend only on the
structure of capital.

The profitability of deposits or other securities,
inflation, rates of return on various types of loans and
other indicators are additional data on the basis of
which a decision is made on the acceptable return on
invested own or mixed capital for the investor / buyer.

To separate the concepts of profitability from an
investment project and from real estate or an
enterprise, it is necessary to distinguish between the
concepts of current profitability and final return [3].

When assessing the cost of an investment
project, the requirements of a particular investor
should be taken into account, which can be focused
only on current returns during the period allocated to
them within the project life cycle.

The requirements of another investor can be
expanded to the final return of the project, when it is
planned to sell the object at the end of the investment
period. In the latter case, the discount rate should be
determined by the norms of final return [4].

When assessing the profitability of real estate or
an enterprise, it should be borne in mind that these
objects already exist de facto, and additional
investments (during reconstruction, re-profiling,
maintenance), if any, are aimed only at creating
additional value that provides the necessary market
potential subsequent sale (reversion).

Two conclusions follow from the foregoing:

1) The size and structure of the discount rate in
all the above situations will be different, both in size
and in structure;

2) The choice of the method of calculating the
discount rate depends on which investment cash flow
project is used as the basis for the assessment.

This is the essence of all discussions about an
acceptable and reasonable value of discount rates.

It is necessary to distinguish the following
discount rates used in evaluating the effectiveness of
an investment project [7]:

e commercial, in assessing the commercial
effectiveness of the project and determined taking into
account the alternative efficiency of capital use. Most
often used in assessing the value of an object without
the participation of budget funds;

e discount rate of the project participant,
reflecting the effectiveness of individual industry
enterprises and other participants, selected by project
participants;

o social rate of discount, when assessing socio-
economic projects with a minimum of requirements
for their effectiveness. This norm is considered a
national parameter and is set centrally by state bodies
in conjunction with forecasts of the country's
economic and social development

o the budget discount rate is the alternative cost
of state budget funds and can be set by order at the
republican or regional level.

The following methods are most often used for
the analytical determination of the discount rate
(assessment of the commercial effectiveness of an
investment project, real estate and an existing
enterprise):

— valuation of capital / long-term assets
(CAPM);

— weighted average cost of capital (WACC);

— cumulative construction.

1. Capital Assets Pricing Model — CAPM

The model is based on the analysis of stock
market information arrays on changes in the yield of
freely traded shares. The rate of return on equity Re (1)
for any type of investment depends on the risks
associated with these investments, and is determined
by the expression:

Re=Rf +B(Rm—Rs)+gl+g2+C (1)

Where R is the return on risk-free assets. In the
conditions of the local market, the Central Bank of the
Republic of Uzbekistan [5] refinancing rate is used as
Rt - 8.5% (currently); (Rm — Ry) - market risk premium,
the amount by which the average market rate of return
on shares in the stock market exceeded the rate of
return on risk-free securities.

Itis based on statistical data on market premiums
for a long period (in a number of recommendations
this premium is taken equal to 5%); g1 - additional
premium for small enterprises (low creditworthiness
and financial instability). The value of this premium
may be up to 75% of the nominal risk-free rate of loan
interest; g2 - risk premium for a given object, accepted
expertly; B - "beta" coefficient - the ratio of the
volatility of the company's stock price to the volatility
of a similar indicator for the market as a whole.

If B =1, then fluctuations in stock prices of the
enterprise coincide with fluctuations in the market as
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awhole. If p = 1.2 - it is expected that the value of the
shares of the enterprise will grow 20% faster than the
market as a whole. And vice versa; C - country risk.
According to the ratings of the countries of the world
given in international publications and statistics (for
example, the German firm BERI), this premium can
be up to 250% of the discount rate calculated taking
into account all other factors. In the absence of the
necessary data, the prize is evaluated expertly. When
the project is of national importance, the value of C
can be taken at the level of 1%.

Many components of this methodology are
evaluated subjectively enough, there is no linking of
the risk premium to the specific risks of the subject of
assessment and the account of its current functioning.

In countries with developed stock markets, data
on ratios are published in print.

For example:

Re=Rf+B(Rm-Rf )+gl+g2+C=85+
0,172 (14-8,5) + 1,15+ 1 =11,6%.

Thus, the discount rate of the valuation subject
will be 11.6%.

2. Weighted Average Cost of Capital -WACC

This is the most objective method of determining
the discount rate and is used in cases. when not only
equity but also borrowed capital is attracted to finance
the facility.

The profitability of such an object should
compensate for both the risks associated with
investing its own funds and the costs of attracting
borrowed capital. The long-term portion of the debt is
considered unchanged.

The discount rate is defined (2) as the weighted
average cost of capital:

WACC=Ks Ws+Kd Wd (1-T) (2)

Where Ks is the cost of equity; Ws is the
investment projective share of equity; Kd is the cost
of borrowed capital; Wd is the share of borrowed
capital; T - income tax rate.

In those cases when it is impossible to obtain the
necessary data, then available information on the ratio
of Ws and Wd of similar objects is used. At the same
time, the value of Wd is adjusted taking into account
the income tax rate, the meaning of which is that
interest on debt servicing is attributed to the cost of
production, thereby reducing the tax base for income
tax [8].

For example:

The cost of equity is at 13.6% [6]. The share of
equity is 75%. The annual interest rate on borrowed
funds is 6.5%. The share of borrowed capital is equal
to 25%. The income tax rate in accordance with the
Tax Code of the Republic of Uzbekistan is 20%.

Substituting the given values in the formula (2),
we obtain:

WACC=13,6% x 0,75+ 6,5% x 0,75(1- 0,2)
=10,2+1,3=11,5%.

Thus, the discount rate will be at the level of
11.5%.

3. Cumulative discount rate building method

This method of constructing an income rate is
most often used in countries with poorly developed
stock markets and is used [8]:

1) mostly for enterprises:

— with limited retrospective data;

— with reduced profitability;

— with significant dependence on the supplier;

— with high fixed costs in comparison with
variable costs.

2) then, when risks are caused, first of all, by
unsystematic risks of the evaluated object.

The cumulative construction of the discount rate
D is carried out by successively adding to the value of
the risk-free income rate Rf (lower limit) additional
premiums PRx (3) for various types of risk for
investing in this object:

D =Rf+PRm+PRs+PRu (3)

1. PRm - the risk of investing in this object,
which should be interpreted as country risk. The lower
the risks of doing business in the country, the lower
the required return;

2. PRs - risk to small enterprises. The smaller the
object of assessment, the greater the risk of investing
in it;

3. PRu - specific risks, such as [9]:

— the quality of the facility management (the
presence of a qualified key figure, its integrity,
predictability);

— the risk of a narrow set of sources of
financing for the facility and its low financial stability;

— the risk of commodity and territorial
diversification of the industry to which the subject of
valuation belongs and is determined solely by the
internal characteristics of each industry - the volatility
of their cash flows. For example, the volatility of
flows in wholesale trade and oil production will be
completely different;

— clientele diversification. The higher the
degree of diversification of the clientele and the longer
the period of effective communication with them, the
lower the risk of investment;

— the degree of certainty of the projected net
profit or cash flow. The amount of risk depends on the
ability to generate high profits over the past few years;

— other specific risks inherent in the subject of
assessment.

The specific value of the premium for each type
of risk (with the exception of country risk) is
determined by experts on a likely interval from 0 to
5% and is completely based on subjective opinion, and
therefore can cause serious objections [10].

The situation is aggravated by the fact that the
profitability of investments in various facilities in the
conditions of economic instability is not always
adequate to the risks themselves.

Typically, the return on investment is higher than
the bank rate i.e. the discount rate is always higher
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than the bank interest rate. However, in a real
situation, the involvement of individual objects may
not ensure the profitability of the valuation object
above the loan rate.

Under these conditions, the final return on initial
investments in a profitable object and income from its
functioning may not be higher than the rate on bank
loans [11].

Consequently, the discount rate for some objects
may be lower than the loan rate, which leads to the
inability to attract borrowed funds. At low discount
rates, the levels of capitalized income themselves
should be low.

Chart 1. Advantages and disadvantages of various method

disadvantages

It is directly related only to companies that are
joint stock companies and have stock market
quotes.

Companies that have sufficient statistics to
calculate their B coefficient or are able to find a
close partner company.

The cost of equity (dividends by shareholders)
does not correspond to the market level of
profitability (there are no stock quotes on the open
market).

The cost of borrowed capital is often distorted due
to the possibility of applying concessional lending
schemes, the complexity of lending schemes.

Method Advantages
Allows you to take into account the
influence of external factors that are not

CAPM dependent on the progress of the project,
political risks, rates of return (without risk,
industry and average market)
The cost of capital can be calculated quite
accurately. Based on the cost of capital, it is
possible to judge possible options for using

WACC ;
resources, returning money to shareholders
and creditors in proportion to their
contributions to the company's capital.

Cumulative

discount rate

. Ease of use
building
method

It is highly subjective, since it is based on the use
of expert assessments.

It does not take into account the specific cost of
capital when implementing the asset.

This indicator has been replaced by inflation and
the minimum yield on medium-term foreign
currency deposits, which is not related to the
profitability of the property being valued, as well
as to the weighted average interest rate on loans
and the structure of its own and borrowed capital.

When evaluating an investment project, it is
advisable to analyze its sensitivity to various discount
rates if the forecasting period is at least 3 to 5 years.
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Introduction The practical importance of work: Since

The energy sector is the main core of production, electricity ~ consumers have reactive  power
and today it is entrusted with the task of providing consumption, it is necessary to control the power of
high-quality electric power to production technologies reactive power sources.
that meet the world standards, and therefore it is This problem manifests itself in the automation
subject to responsible requirements. of reactive power sources.

It is known that reactive power compensation is To solve this problem, it is important to improve
used to save energy. [1, p. 88] the automatic control schemes of jet sources and

At large industrial enterprises, this issue is optimize their modes.
considered more relevant. The use of reactive power MATERIALS AND METHODS
compensating devices is the most effective and In the course of research on automation of
efficient way to reduce power consumption from the reactive power compensation in electrical networks,
network. analytical and experimental methods were applied:

The work aims to analyze automated schemes of Study of electrical and magnetic circuits and systems,
reactive power sources in the power supply system graphic models, control theory, the theory of
and develop recommendations for their reasonable measuring transducers, modelling, probabilities, the

implementation based on optimization.
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study of errors and methods of reliability calculation.
[[2, p. 73]

Algorithms and methods have been developed to
calculate in real-time the determinants, static and
dynamic classifications of electromagnetic converters
that can work together with semiconductor elements
in the control of the reactive power of the power
system, providing high accuracy, linear output
classification, economic cheapness, simplicity in
structure, high sensitivity, low power consumption,
informativeness, reliability;

The method and principle of adequate change of
sizes, angles and irregularities of single- and three-
phase currents, angles and irregularities of the energy
system to the secondary voltage, providing combined
control of reactive power sources, implementing the
principles of building energy-efficient and resource-
saving energy systems, was created. [3, p. 145]

The main consumers of reactive power are:

1. Asynchronous motors (AM) -they consume
60% of the total reactive power.

2. Power transformers consume about 20%
reactive power.

3. Adjustable rectifiers, induction furnaces, etc.
consume about 15-20%.

High-voltage synchronous motors (SM),
synchronous compensators and static sources of
reactive power with voltage up to 1000 V and above
1000 V, capacitor batteries (CB), high-voltage
synchronous motors (SM) are used to reduce
consumption of reactive power received from the
system at enterprises and in workshops. Also, it is
possible to reduce the consumption of reactive power,
affecting the process and structure of the operation of
technological mechanisms and electrical installations.

[4]

In the design and operation of ETS, various
measures 2 are used to replace reactive power:

1. Coating using a special jet power supply;

2. Compensation measures affecting the process,
design and parameters of the electrical installation
without using a special source.

We will look at these events:

1. Limit the salt stroke time of an asynchronous
motor in a mechanism or machine. Because the
asynchronous motor consumes mainly reactive power

when the salt is going, and the power factor cos,
Therefore, the motor circuit breaker from the network
is installed, Salt walking time is more than 10 seconds.

2. If the design of the mechanism allows,
replacing ad with a more powerful engine with a
smaller load factor. At the same time, if the load ratio
of the engine K,, < 0.45, the high-power engine can be
replaced by a low-power engine without performing
economic calculations. If 0.45 < K,, < 0.7, it is
possible to replace based on technical and economic
calculations.

3. Reducing reactive power consumption by
reducing the voltage by reconnecting the blades from
the triangle to the star, which allows low-loaded
asynchronous motors and synchronous machines to
the stator cams. It can be used for 4A series engines
where the blades are triangularly connected at rated
voltage.

4. If possible, replace asynchronous motors
with synchronous machines (pumps, compressors,
fans) installed on mechanisms with the constant mode
of operation. Because the synchronous machine can
independently produce and transmit to the network
without consuming reactive power.

5. For mechanisms with variable operation
mode (for large-size pumps, compressors, fans) it is
planned to install a synchronous machine during its
new design.

Capital investments will be less costly to
perform the above actions. Therefore, they can be
performed first, and then special reactive power
sources can be used if necessary.

In the capacitor, it is allowed to increase
overload currents up to 30%, and voltage up to 10%.
[5] in practice, the load current due to resonance can
reach 400% -500%. When selecting the power supply
location and installation of capacitor batteries, it will
be necessary to take into account the voltage and
current generated by the load. When considering the
operation of capacitor batteries under nonsinusoidal
voltage conditions, it is necessary to take into account
the interdependence of the capacitor battery with the
high harmonics of the power supply circuit. Figure 1
shows a distribution network of capacitor batteries in
which a thyristor converter is provided and installed
to compensate for reactive power.
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Figure 1. Capacitor (a) connected to the AC transformer and its exchange circuit (D)

YKPM (KPM, VKM, AKY) - Automatic
equipment for reactive power compensation. This
device makes it possible to cover the reactive power
with capacitor banks. The device can be automatically
controlled or manually operated.

— The device supports the set CoC coefficient
¢, which monitors the change in reactive power in the
network and compensates for the reactive power when
loaded.

— Eliminates the generation of reactive power
in the network.

— Prevents voltage drop in the mains.

— Prevents overheating of wires distributed in
the enterprise.

— The company pays less, reducing the
consumption of active and reactive energy.

— The equipment covering the reactive power
will consist of:

— Disconnector  (disconnector),  network
connection and disconnection for construction with
eyes.

— Circuit breaker type D, each capacitor
separately for the battery.

— Contactor with a capacitor, contactor with
special two-stage switching. The contactor

K

Kpm

= PaKmus * [(mZ (¢l )

Here

tr(¢1) - Current indicator

tr(g2) - The indicator we need to achieve the K
ratio is determined from the table above.

KPM (KBAp) @
The capacitor, consisting of R and L connected

in parallel to the load, is selected so that the current
flowing through the capacitor is selected at a value

- (me((p2 )]

capacitance with a capacitor is designed for
consumers. The capacitor switches off when the
charge is assembled in the short-circuit mode. [6] The
installation of conventional contactors may cause
equipment to fail and operate incorrectly.

— The thyristor contactor is also used instead of
the contactor for a fast connection.

— The condenser battery, dry, oil, other types of
liquid static condensers are available, they get out
depending on climate and operating modes.

— controllers for automatic control; Controllers
can be flat or power. [7; 8] The same flat stage
capacitor battery may be turned off while the power
stage controller may be turned on and off by different
power batteries according to the power included in the
program.

— A board with the cooling system depending
on the capacity and arrangement

— The surge protectors compensating jet power
should be added to high-capacity power supply
systems and poor quality.

The reactive power to be coated is determined by
the following formula:

=P

akmue

*K(KBAp) O

close to the absolute value of the current I magnetic L
flowing through the capacitor. It can be seen from the
vector diagram that when the capacitor C is connected
with the value from o1 to ¢2, the angle of phase shift
of current and voltage in the load value and,
accordingly, the increase in the load power factor
increases the amplitude.[9;10].

By increasing the capacitance in which ¢2=0 is
located, the entire load can be compensated by the
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reactive power. Reactive power compensation is an
important technical event and can be used for several
purposes.

At industrial enterprises, including due to very
high energy consumption, a lot of research and
development work on energy saving is currently being
carried out. In research works, it is important to
organize the energy balance at the enterprise, to
analyze energy indicators in production, to determine
the degree of loading of reserve sources of energy
efficiency of power transformers, reactors and other
electrical appliances.

CONCLUSION

Electrical balance is the balance of reactive
power with an active power in consumption, t. e. the
sum of all network losses is taken into account. How
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CUMMETPHYHBIE KOJIEFAHHUS IIAPHUPHO-OITEPTOM YIIPYTI'OM JIBYXCJIOMHOM
MJIACTUHKHA

Annomayusn: Bvinucanvl ypaenenus xoneOanus 08YXCIOUHOU NAACMUHKU, KAK YACMHbLL CIYYall YPAGHEeHUU
KoneOanusi mpexciotuHol niacmunky. Boieedenvl ¢popmynvl nozeonsowue, no nouo 66e0eHHbIX CHOMOSAMENbHBIX
@yHKYULl, 0OHO3ZHAYHO U C 3A0AHHOT MOYHOCHIBIO BLIYUCIUMb NOLEU NEPEMEUJSHUT U HANPANCEHUL 8 NPOU3BOTILHOM
ceuenuu naacmunky. Pewiena 3a0aya o cummempuinbix KOJeOaHusx 08yXCloUHOU NIACMUHKU, WAPHUPHO ONepmoti
HO Kpasim.

Knrouegvle cnosa: 08yxciolinas u mpexciouHas niaCMuHKY, KO1eOanus, nepemeweHus, HanpsiiCeHusl.

Brenenne notpedHoCcTH B 3(QQEKTUBHBIX METOJaxX pacdera

JIByXCJI0MHBIE, TPEXCIOHHbBIE 1 MHOTOCJIOMHbBIE Takux 53JieMeHTOB. lloaToMy, HapaBHE € HayajaoM
IJIACTUHYATBIE JJEMEHTHI IIUPOKO HCHONB3YIOTCS B OPUMEHEHHS  TPEXCIOMHBIX M MHOTOCIOMHBIX
pa3IMYHBIX  00JAacTAX  TEXHHUKH, HA4YMHas1 C IUTACTHH TOSBWJIMCh M TEOPUH pacueTa. B cBs3u C
COPOKOBBIX roJI0B MIPOILJIOr O CTOJIETHS. STHM Haj| JIACTUHKAMH OJHOBPEMEHHO IPOBOIMTCS
JIByXCIIOMHBIE M TPEXCIIOMHBIE CTPYKTYpBI XOPOILIO HECKOJIBKO HMCclieioBaTeNbckue pabotel. K atim
YIOBIETBOPSUIM 3TUM TpPeOOBaHMSAM U IOYTH UCCIIENOBATENbCKUM  PaboTaM  MOXXHO  OTHECTH
ujeanbHO COOTBETCTBOBAIIU COUYETAHUIO MHOTHUX CTaTb{, B TOM YUCIIE 3TH CTaTbU MPHUBEJEHEI
(GYHKIIMOHANBHBIX TpeOOBaHMH M MEXaHHMYECKUX B paborax [1-5].
XapakTepucTuk. Bece Oosiee mmpokoe UCTIONb30BaHNE B naHHOW cTarbe pPacCMOTPEHBI IUIOCKHE
JIBYXCIIOMHBIE, TPEXCIOMHBIX M MHOIOCIONHBIX ypaBHEHHUE KoJjieOaHWE NBYXCIIOWHBIC IIACTHYECKUE
CTPYKTYp CII0COOCTBOBAIIO 3apOXKICHUIO

~ .
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KOMITO3UTHBIE TUIACTUHKH 3T YPAaBHEHHUE IOJTYUYCHBI
KaK IUIOCKOH 3aJayu.

IMocTanoBKa 3a1a4u U MeTO/ peLIeHHs.
B naHHON cTaThe B J€KapTOBOM cCHCTEME
KOOpAWHAT paccMOTpHUBAETCs JIByXCIIOMHas

IJIJACTUHKA. DTOM OCh OX HalpaBJICH B0JIb cpeaHeﬁ

JMHUU TPOJOJIBLHOTO CEUCHUS, Oz -
BEPTUKAIBHO BBEPX.
[TpoHymepyeM clIOM MJIACTHHKU KaK MOKa3aHO

Ha puC.1, T.e. BEpXHUH CIO HA30BEM IIEPBBIM CIIOEM,

a OCb

HIKHUM ciod BTOpbIM cioeM. IlycTth h1 u h2

COOTBETCTBEHHO; A, , l - YNPyrHe IIOCTOSHHbIE

MarepuasnoB cioes T.e. kodpounuentsl Jlame; O, -

o6wséMuBbIe miotHOCTH cinoes (K =1,2) . [Tnactunky,
OyaeM cuMTarh, MIAPHUPHO OLEPTOH B IPOJOIBHOM
nanpasiaennt 1o asyMm X =0 u X =1 kpasm. B

KauecTBE  pa3pemaloliuX YpaBHEHHWH  IpUMeM
ypaBHEHH KoeOaHus B 0e3pa3MePHBIX TIEPEMEHHBIX

(6].

-
=

X

TOJIIUHBI MEPBOTO u BTOPOTrO CJIOEB,
zZA
hy
I
hy
Puc.1. O0LeKT uccjienoBanus.
. k
3aBUCHUMOCTHU HATPSKCHUAN O'-(- ) oT

U]

(k)

mepopmaumit  £jj 7 B TOUKaX CIOCB IUIACTUHKH

ONHCHIBAIOTCSA 3aKOHOM ['yka Il Ka)Ioro Cios

k=12). VpaBHeHHS ~ [BIDKEHHS  TOYEK
COCTaBJISIIONIMX ~CJIOEB B  JIEKAPTOBOI CHCTEME
KOOPJMHAT
k) — 5 1j®
oiii = PY; 1

3HAYUTCIIbHO YIPOLIAOTCAd BBEACHHUEM IMOTCHINAIOB

@yu Y, TpONOJBHBIX M IIOINEPCUYHBIX BOJH IO

hopmyne

U® = gradp, +roty, @
n HpI/IHI/IMaIOT BU/I BOJIHOBBIX ypaBHeHHﬁ.
ﬂkl(A(Dk ) = PP
_ ., ®)
ﬂk(A‘//k): P

rae A - muddepenumansublii oneparop Jlamnaca;
B cnywae miockoil megopMmanué yIUTHIBAs,
YTO BEKTOPHI IEPEMELICHUH TOUEK CJIOEB PaBHEI

U*=uU,-i+W, -k, U, =U,(x21);
W, =W, (x,2,1), @)

rie 1, K — emunnunsie OpTbl OCell KOOpIMHAT
JIOCTaTOYHO ITOJIOXKUTH

D =@y (X’ Z't)?

-

v = (% zt)i . ©

rae ) — emunnunsiii opt ocu OY, 4T00bI ypaBHEHHUS
JIBMDKEHHUSI TOUEK CJIOEB IUIACTUHKH MTPUOOPENN BUJL

2
w+2uk)(A¢a<)=pk;—?:

) (6)
0w
e (A ) = pc—5°
ot
e A = 62/8x2 +82/622 .

B cuny Tteopembl ['enpMrosbua  mpu
OTCYTCTBUH BHYTPEHHHUX WCTOYHHKOB BEKTOPHEIE
noTeHIHansl Y/ m TOIEPEYHBIX BOJH JIOJKHBI
YAOBJIETBOPATH  YCIOBUAM  COJICHOMAAJIbHOCTH
BEKTOPHBIX MOJIEH

divy, =0, k=12

KOTOpBIE B citydae (2) BBITIOTHSAIOTCS aBTOMATUYECKH.
[peanonaraercs, uto npu <0 mmacrunka

Haxogujiachb B IIOKOE€, a B MOMCHT t:0 K eé
TpaHUYHBIM TIOBEPXHOCTAM TIPUKIIAABIBAIOTCS
JHUHAMHUYCCKHEC BO3I[€I7[CTBI/I$I

npu Z = h—22 + hl
o¥(x,z,t)=F(x1);
o¥(x,z,t)= F(x,t);

al(x,2,t)=0. %
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h o2 o2
npn Z = ——2 By, = Bis ze}u = (12)
i i . 4 4 4
ol (x2t)=-F (x1): _ {cn &, 0 e,

(i) _
oy (x,2,)=0. (g
KpOMe TOr'0, Ha MOBEPXHOCTAX BTOPBIM CJIIOEM

h

YA =?2 UMEIOT MecTa JTUHAMHYECKHUE u

KHMHCMATUYCCKHNC KOHTAKTHBIC yCHOBI/Iﬂ
o®(x,2,t)=c?(x,2,t);
o¥(x,z,t)=0®(x,z,t);
c9(x,2,t)=0. (9

U,(x,2,t) n =U,(x2,t) n;

W, (%, Z,t)] _n, =W, (X, z,t) n, (10)
HaqaanHe YCHOBI/IH 3aJa4n CUUTAKTCA
uynessivy, T.¢. ipu £ =0
KTk ot ot

Takum o0Opa3zom, npu oOmEel MOCTaHOBKE
33724y O HECTAI[MOHAPHBIX KOJIEOAHWSX IJIaCTHHKH,
3aJa4a TPUBOAUTCS K PEHICHHIO IS KaKAOTO CIOs
IBYX ypaBHeHHH — (6), mpu rpaHudHbX (7), (8) u

KOHTAakTHBIX — (9), (10) m HyJeBBIX HayaIbHBIX
yerousix — (11).
Hans pelieHus 3agauu BhIOEpEM

MOTEHIMANbHBIX (QyHKIMHA Y/

u Py
npuBeAcHHON padoTe [4]. [lepemenieHne TOUKH CIIOEB
JIBYXCJIIOMHOW T[UIACTUHKH TaK)X€ OIWIIEM KaK B
padore [4]. Tlocme 3TOro 9TH  BBIPAKEHHUS
MepeMEIICH I, TMPUPABHUBAas K  BBIPAKCHUSIM
MOTCHIMATBHBIX (YHKIMHA, NPUXOAUM K HOBBIM
HEHM3BECTHBIM GyHKIHSIM, TIO/UTEKAIIIM
ompeneneHuto. Vcnonp3ys KOHTAaKTHBIC —YCIIOBHS
MOJY4YUM  CHUCTEMY, IMpeACTaBistomas  oOlue
ypaBHeHHUS KojeOaHus. M3 IMONyY4EeHHOH CHCTEMBI
MOJyYHUM CJICAYIOUIYIO CHCTEMY YypaBHCHHH JUIs

B BHJC

CUMMETPHUUYHBIX KoJIeOaHuH JIBYXCJIOMHOM
TUTACTUHKH.
4 4 4
0 0
{All A12 zatz + A13 aX4 +
0° 0
Ayt Ayt Am}wo(” +
OX
o o o
+{B“at4+ P oot e o ¢

62

o

o? .
i C15 y * Cm} fx(l)(k' p) !

{Aﬂ + Azz 5+ Azs}wm

o o* aul

31ech WO(O) n U (go)

—+ B,, —

HCKOMBIE  (DYHKIIHH,
Aj) Bij, Cij (i, j =1,2) - nOCTOSIHHBIC CBSI3aHHbIC

C YNOPYrMMH XapakTepHUCTHKAMHM CJIO€B M  HX
pasmepamu. Hampumep,
4
1_qu Z,hy _

q
e
0
20,
[afbé '

3(1+ o1 —3QOQ1) 20,0, + 3%(1—(11)

a12b12 aoal a14
1+Q1 %(1+Q1) Zlho

nuT. 1.

Thzpz a2 | 36 "

CucteMy ypaBHEHHH KojeOaHUSI JBYXCIOWHON
wractuHKY (12) mpuBeneM k Oe3pa3MepHOMY BUY.
Jns sTOoro BBOAMM cleAyromiue 0Oe3pa3MepHbie
BEJINYMHBI.

* X * Z * h
X == z == h =—1
I! II m I 1
* t'bo * a * b * ,U
t =—2 g = m _m _ Fm
I I m bov m boa /le ﬂO,
(0) (0
glor ~ Yo W(O)*:WL)' g*zli_(lg)

P |

BBonst Oe3pasmepnbie Benmmuuubl (13) B (12),

3aTe€M  BBINOJMHAS HEKOTOPBIE MAaTEMaTHYECKHE

npeoOpa3oBaHMs, IOMYYHM CIEIAYIOIIYI0 CHCTEMY
YpaBHEHUI

4
{Alla A ———
ot™ X

A vy +A s

4 4 4
+{B*11 88 +B™12 0 +B'1s +

™ ox?ot™

}U ;(0) —

2 2
B*14 6*2 + B*15 a*z
ot OX

(14)
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a“ ot . 0 o 02
{C 11— +C 12 2 *2+C 13 ax*4+ {Tlly-i-leat—z-l—Tlg VVi(l)-i—
. 0° 0? . 4 52
C 14 at +C 15 ax +C 16}1: (l)(k, p)v +{N11—4+ N12 atz + ng}Ul (t)— Hll’ (18)
. 0° 0? . o2
{ at aX +A23}W0()+ {T21—2+T22}VI/1(1)
. az az au 2
* *(1 rac
=C 21fz()(k,p) - ~ 7~ (z)
3n1ech =A, 1 AMT A, T
A* _ qo 1—C|1 ZIh:‘ U T.1.
T A7 et ) 12 4 2\ 52
1 M 0 % 0 Vs 0
Hll_{cll povs [C14 G (I_) ]6t—2+
2Q1 3(1+ q1 _3qoq1)+ 2q0q1 + )
a,’by’ a,’b;” 2,8, - 72
— ++Ci3 (I_j -G (Tj +Cig | fix (1)-
+3q0(1_q1)+ 1+q1 +qo(1+q1) Z, ho
aI4 bgzbl*z o by’ 36 21 :C21 f1z (t

U T.1.

Jamee Ha ocHoOBe ypaBHeHHH (14) pemum
3aa9y 0 CHMMETPUYHBIX KOJCOAHHSX JTBYXCIIOWHOM
IUTACTHHKH pasMep I10 0cH, KoTopoii pasHa . ITpu x=0
u X=l, T.e. TrpaHWYHBIC YCIOBHA 3a/JauM, B
COOTBETCTBUM C YCIOBHMSMHU KpEIJICHHS KpaeB
MIacTHHKH [7-10], uMeroT BU:

UV (xt) _ . 8% (xt)
OX 1 ox3
a2, (x,1)
ox?

Pemenns cucremsl ypaBHeHmi (14) umryrcs B
BUJC CYMMbI rapMOHHYCCKUX pelHeHI/Iﬁ 10
KOOpAMHATE, T.€. B BUIE CYMM TPUTOHOMETPHYECKIX

¢ynkimid. TakuMK pelIeHUSMH, YAOBIICTBOPSIONINE
rpann4Hbie ycnosus (15), OyayT

AR =Wl(t)sin|ﬁ, Ul =u,(t)

0;
(15)

WO*(O)(x,t):O; =0.

. (16)

B sToMm ciyuae yHKIUK fX(X,t) " fZ (X,'[)
Clle/lyeT TaKKe MpeiCcTaBUTh Kak

f = fxl(t)coslﬁ; f, = le(t)sinlﬁ. 17)

Janee, noxacrasisst (16) u (17) B cucremy
ypaBHeHuit (14) momydeHa cucTemMa ypaBHEHUH

OTHOCUTENBHO QyHKuuMd U (t) uW, (t)

HavanbHbie ycnmoBus s (QYHKIIUI U1(t) u
W1 (t) HMEIOT BU]T

Uy (x.t) =
azul(x t) 83Ul(x t)
ot? ot

oW, (x,t) B
ot
2W1(x t) _ oW, (x, t) _
ot? ot
Takum o0Opa3om, UCXOHAS 33/1a4a IPUBEICHA K
HUHTCTPUPOBAHUIO CHUCTEMBI JBYX OOBIKHOBEHHBIX

mddepernnanbHpx ypaBaeHui (18) ¢ HauambHBIMU
ycnosusima (19).

6U1(x H_

(19)

Pe3yabTarsl pacueTos.

Cucrema ypaBHEHUI pelIeHAa YHCICHHO, C
MIOMOIIBIO TTAKETa MPHUKIAAHBIX Tiporpamm Maple-17.
Jns  pacyeToB TPWHATHI CIEAYIONINE 3HAYCHUS
TEOMETPUYECKUX u (U3MKO-MEXaHMYECKUX
XapaKTEPUCTHK CIIOEB!

=0.5m; hy =0.004m; h, =0.05m ;
£=0.3h,; v, =v, =0.33;
Py =p, =2700kg/m*; E, = E, =69-10° Pa;
fO =f®=50N.
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ITo pe3ynbTaraMm peLeHust CUCTEMBI . 1 73 62W(0)*
muddepennnansupX ypaBHenui (14), mo ¢popmynam Wy == ]_+qTO _—2
(16) BBIUMCICHBI TJIABHBIX YacTed IOMEPEYHOrO - ¢ a02 6 ot?
Wo*(o) ¥ TIPOJOJNBHOIO - U;(O) MPOJIOIBHOE 3 1 A0 1
* oy
nepementenuss  Touek  miockoctn & =0.3h, - (1+ Yo ) ? ? 8—22 +—=1Z Wo( ) +
CPEIMHHOTO CJIOSI B 3aBUCHMOCTH OT KOOPIHMHATHI. (20)

[TomyuenHbIe pe3yabTaTHl IPUBEACHBI HA PUC.24, 0.
3areM IepeMelIeH s BEIpayKeHbl Yepe3 CBOU JKe

*| *|
TJIaBHBIC 4YaCTH WO (0) nu UO(O), KOTOPBIC SABJISAIOTCA

HCKOMBIMH (DYHKIMSIMH CHCTEMBbI ypaBHeHuit (14), o
CIIEAYIONIM (OpMyJIaMm:
*9 2, o)y
U w28 ul®"
7’2 o200

—(1-g,)oe 20
( qO) 2 ax*z

1 7% 8

-——=q =
&2 ox

WO(O)* ;

0,00025

0,00020 — /

Q 20 Uy 2
a’ 6 atZax” 6 ox®

0,00015 - /* \

1 \

/ \
Il

1 \
0,00010 - /“ \
0,00005 -

0 T T T T 1
0 0,1 0,2 0,3 04 0,5
X
a)
0,00014 - 77*(0)
Uy / \
0,00012 /
0,00010
0,00008
/ \
0,00006 / \
0,00004 / \\
\
!

000002 4 |

1/ \

1] T T T T 1
0 0.1 0,2 0,3 0.4 0,5

Puc. 2. 'padukn pynkuuii WO*(O) (@u U ;(0) (6).

b)

7% U
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Jannabie  GopMynbl  TIO3BOJISIOT  BBIYMCIUTH
MepeMEIICH s 10 Pe3yJibTaTaM PEIICHHsSI CHCTEMBbI
ypaBHEHU KoJIeOaHus (14). [Tonyuenusie
pe3ysbTaThl MPEACTaBICHbl Ha PHUC.3, U3 KOTOPBIX

0,0020 -
000
00010 + !

0,0005 ravi
J s

CleIyeT, 4TO XapakTep H3MEHEHUs IepeMelleHUH
HOCHUT CHHYCOHMJAJIbHBIN XapakTep

-0,01

-0,02 7

-0,03

-0,02

03 04

Puc. 3. Fpapuxnu nonepeunoro W, (a) u nponosasnoro U, (6). nepememennii Touex niacTHHKN npu

* *
Zl = h / 2 - IITPpUXoBas JIMHUA; - Zl = h/3 CIUIONIHAA JINHHUSA.

HpI/I 3TOM 3HA4YCHUA MpOAOJIBbHOI'O
NEPEMEIICHUA Ha TOPA 0K BBIIIC, 4eM
COOTBECTCTBYIOIIIHC 3HA4YCHUA nonepeyHOro

nepeMeneHusl. Takoit pe3yabTar BIIOJTHE

COOTBETCTBYET (PM3UUYCCKON CYIIHOCTH 33Ja4d, TaK
KaK paccMaTpuUBarOTCS CUMMETPHYHBIC
(pomonsHBIE) KONEOAHNS TUTACTHHKH.

BeiBoabI.

Pazpaborana TEOpHUst HECTallMOHAPHBIX
CUMMETPHYHBIX KOJICOaHUH ABYXCIOHHON YIpyroi
IUTACTHHKN B IUIOCKOH IOCTAaHOBKE CBOOOTHOW OT
TUIIOTE3 U MPEANOoCchUIOK. B yacTHOM ciyuae, korja
IUTACTHHKA OJHOPOIHAs, ypaBHEHHS Kosebanus (12)

MEPEXOAT B m3BecTHBIC [9-10] ypaBHEHUS KoJicOaHMs
OJIHOCJIONTHOW yIpyroy IUIaCTUHKH;

ITpn cuMMeTpHUYHBIX KOJIeOaHMAX ABYXCIOWHON
IUTACTUHKH MOSIBJICHHE HEe3HAYUTEIbHBIX
MONEPEYHbIX MEPEMELEHUM, BbI3BAHO JEHCTBUEM

1 o
IIPOJOJIBHBIX BHEITHUX HArpy30K fx( ) , Ha IUIICBOH U

00paTHOW CTOPOHAX IUIACTHHKU. DTH INEepeMeleHUs
HE3HAUWTENPHBl M Ha TOPSAOK MEHBIIE II0
CPaBHEHUI0 C TNPOJOJBHBIMH IMEPEMELICHUAMU.
[TosToMy, MOXHO TIpeHeOpeYb  IONEPEUHBIMH
MepEMEIICHUSMH TOYCK CIIOCB.
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SOCIAL WORK WITH A GROUP AND CREATION OF CONDITIONS
FOR THE FUNCTIONING OF THE GROUP AS A SUPPORT SYSTEM

Abstract: The presented article analyses issues of social work with groups related to the concept of “two
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Introduction as a whole and the relationships between group

The analysis of the topic of social work with a members and between them and the social worker in
group is related to one of the leading concepts in terms the specific client context. The group potential for
of interaction of the "two clients" (the individual and mutual assistance is an inherent characteristic of any
the group) and the interdependence between them. group, but it should not be seen as an invariable
The activity of a social worker in the conditions of a feature of any unification of people. The main focus
group is characterized by a two-dimensional in the professional activity of the social worker with
directionality - the individual members and the group its two-dimensional directionality is, using the
as a whole — where both “clients” require his or her opportunities of the specific service, to create
professional attention and services. Leading in this conditions for the group to build and act as a system
direction, on the one hand, are the help for the of mutual support and assistance with certain
members of the group to deal with problems characteristics (group interaction, group
encountered and to achieve change and development, interdependence, group structure, group goals, group
and on the other hand — the group to be formed and unity, and group development). In parallel, its
function as helpful, encouraging the growth and members have the opportunity to make the most of its
development of the microenvironment system. In the resources in order to achieve both their individual

present research, we direct the attention on the group
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goals and those of the group, as a whole and an
organism in the process of development.

1. The group model as an “organism” -
forming a sense of community and mutual
identification of the group members.

Considering the group as a dynamic system and
wholeness allows the social worker to better
understand its specifics, properties and development
and to form an appropriate work strategy. The
properties of the group in social and socio-
psychological terms and especially those that
characterize it as a second client in the context of
social work with a group are essential for the
implementation of its functions as a system of mutual
support and assistance and require more detailed
analysis.

The group is a complex and dynamic formation,
for the accessible perception and analysis of which the
use of a certain model is required. Lawrence
Shulman’s view is that an appropriate model of the
organism is one that contributes to good
demonstration and represents a desire for growth and
development [18]. The use of the terms “model” and
“organism”, according to the author, provides an
opportunity for better detection of changes in the
group as a developing system, which cannot be
likened to an elementary aggregate of its constituent
elements.

In our opinion, it is appropriate to include the
concept of “group development”, which is essential
for analysing its functioning as a system of mutual
support and assistance. With regard to the concept of
“group development”, there are different points of
view and definitions with different degrees of depth of
interpretation. In this regard, Bernard Berkowitz
considers the development of the group in the context
of changes in the group process, which provide more
alternative ways to solve problems [5]. Other authors
link the development of the group with the
improvement of communication models in it [15].

The definition that best corresponds to the
essence and content of the concept “group
development” and the related to it “model” and
“organism” is presented by researchers with linearly
progressive model developed by them [16;19].
According to them, the model of development of the
group as a kind of organism should be considered in
the context of changes in terms of internal structures,
processes and culture of the group. The development
of the group is interpreted by the researchers in three
main aspects: social aspect — refers to the
organizational structure of the group, role models and
the structure of the participants; activity aspect —
includes the activity of the group, its tasks and work
process; group culture - is associated with group
norms and values and the common group goal.

The groups provide people with the opportunity
to work together on joint tasks and projects, to partner,

help and support each other and to develop themselves
and their relationships with others. But at the same
time, as an environment for socialization, they can
create conditions for the emergence of opposition,
restriction and oppression of some members, as well
as negatively affect their lives as a result of wrong
decisions. In this regard, the following factors have a
significant impact on the effective supportive activity
of the group: group interaction; group
interdependence; group structure; group goals; group
unity; group development. Another group of factors
has a stimulating influence on the activity of the group
and its development: mutual assistance; mutual
engagement; combining mutual support and
challenge; feeling that they are not alone with their
own problems, are not the only ones who face such
problems and can receive advice, support and help
from others in the group; providing conditions for the
implementation of targeted actions in order to deal
with problems; altruism; acquiring knowledge and
skills to deal with difficulties and problems and to
seek, receive and provide support and assistance;
experiencing together with other members of the
group important moments of the joint activity —
omissions, failures and achievements; correcting
relationships with others; testing perceptions, feelings
and behaviours; compliance with the group norms.
The presented factors act as a accelerator for creating
cohesive and helping connections and relationships in
the group. In this context, researchers emphasize the
view that one of the important directions in the
activities of the group leader is to focus on the group
as a whole [9]. According to them, this means
focusing on what is happening in the group context
and in the social context in which the group finds
itself. Researchers note that this is one of the most
important components in the work of a social group
worker. The presented does not mean that the
individual change and development resulting from the
group interaction is ignored. At the same time, the
group must build adaptive behaviour towards the
surrounding social environment (the community, the
social service, the social worker as a representative of
the social service) in order to preserve and function
fully.

The formed new behaviour of the group, the
actions of the members, which are influenced by it,
represents the “visible part” of the model of an
organism in the process of development. And the
“invisible part”, related to the clearly defined group
goal, allows the analysis of the actions and behaviour
of the members in the process of its realization and
achievement. In turn, their actions and behaviour are
further  influenced by interactions, mutual
expectations and the feeling of belonging to the group
as a significant and active whole and a visible and
evolving organism. This means that with its
specificity and significance, the emergent behaviour
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and the emergent property of the group as a
developing support system stands out.

2. Main tasks for the development and
functioning of the group as a system of mutual
support and assistance

At each of the stages of social work with a group
certain tasks are solved, corresponding to the specifics
of the level of development of the group. During the
initial phase, some of the leading tasks are related to:
formation of the group as a system for mutual support
and assistance; reaching an agreement and
materializing it in a contract that reflects the
correspondence between the needs of the clients and
the functional specifics of the social service and its
possibilities to satisfy them; reaching an
understanding between the participants, which
expresses their common concerns, worries and fears;
opinions of all members and their agreement on an
active and constructive start of the group's activity;
clarification of mutual obligations and expectations,
etc. The realization of these tasks and the adequate use
of the professional skills of the social worker to help
clients to more successfully manage their feelings and
problems largely determine the effectiveness of the
group's activity. When working with an individual in
the group, the importance of the individual functional
roles of the participants is highlighted and the
opportunity through them to try to cope with the
difficulties they face. Here, the social worker is
committed to helping these members to make optimal
use of the group’s functional capabilities as a dynamic
and supportive system and to increase the
effectiveness of mutual support and assistance. If we
summarize what has been presented so far, the fact
will stand out that the efforts of all participants in the
group work are focused on the implementation of
common tasks, which can be considered and
implemented in case that the group develops and
continues to function as awhole and a dynamic system
of mutual support and assistance.

The activity of the group and its development are
connected to the implementation of tasks related to the
topic of power and power relations and in particular to
the attitude of clients to the social worker as a figure
with certain powers, professional competencies and
practical experience. In regards to the intended task
and the related to it topic, researches attribute the one
about the proximity in the relationships between the
members of the group [17]. Their position is that these
two tasks and topics are of key importance and occupy
a central place in addressing the issue of the group’s
culture. The topic of power and power relations in the
group is one of those that seriously excite the members
of the group when they engage in discussing their
attitude towards the social worker as an authoritative
and competent specialist, to the methods and
approaches used by him or her in order to work with
them, as well as and the extent to which the assistance

he or she provides contributes to achieving their
objectives. The topic of the proximity in the
relationships is less discussed, but at the same time
extremely important because it covers the specifics
and direction of the internal relations between the
members and the issues of mutual support and
assistance between them in the group as a whole,
developing organism and dynamic support system.
Combining and complementing these two topics and
the related to it tasks represent the driving force of the
group's activity and experiences [17].

The ability and competence of the group to
engage in addressing issues of power and power
relations and proximity are directly linked to the
development of its culture. The formation of group
culture contributes to the effective solution of the set
tasks. At the same time, it creates a necessary basis for
building a working structure, through which the
responsibilities are shared between the members of the
group, the activities for the implementation of the
tasks and the related formal and informal roles are
distributed. The performed analysis reveals that the
following mutually complementary leading tasks of
the group's development are distinguished [18]:

o formation of a positive and constructive
attitude of the members of the group towards the
social worker as a group leader and a professional
figure with certain powers, competencies and
practical experience;

e building relationships between the group
members based on: mutual trust, respect and
consideration of the rights, personality, feelings and
positions of each participant; mutual support and
assistance, group unity, tolerance and non-
discrimination, etc. ;

o facilitating and promoting the development
of the work culture in the group, contributing to its
functioning as a dynamic and evolving system of
mutual support and assistance;

e forming a work structure of the group by
creating an appropriate organization, structuring and
distributing of the responsibilities, activities and roles
of its members.

The activities for the realization of the presented
tasks for the development of the group are
materialized in certain directions.

A. Activities for forming a positive and
constructive attitude towards the social worker

Building a positive and constructive attitude of
the group towards the social worker is one of the first
steps in its development, for the realization of which
it is necessary to be taken action in certain important
aspects. The topic of the positions of power and
control functions of the social worker is one of the
causes of serious concern and significant dynamics of
the thoughts, feelings and experiences of the members
and the group as a whole. At the beginning of the
group work, the participants come with pre-formed
ideas and stereotypes about the group leader and the
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social work with groups. In the presence of negative
impressions and experience of interactions with social
workers and participation in groups, they may cause
anxiety, worry or fear of joint activities with a figure
with certain power and control functions and ability to
use procedural mechanisms to take action to sanction
in case of irregularities or for referral to other
competent authorities with negative consequences for
the clients.

There are also some cases of bad attitude of
social workers towards clients, cases of emergence of
contradictions and conflicts between them or of poor
quality social service provided to users. They can also
be a factor in generating negative experiences and fear
in the group members regarding the interaction with a
social worker. When establishing minimal indications
for such dynamics of the inner thoughts, feelings and
experiences of the group members, the social worker
must create conditions for an open discussion on these
issues, give them the opportunity to express them and
openly present their position. In this way he or she can
bring calmness to the group and create an atmosphere
and environment of security and comfort. It is
necessary for the social worker to keep in mind that a
one-time conversation does not lead to a lasting effect.

The question of the group’s attitude towards the
social worker as an authorized figure with control
functions can never once receive a final answer and
information and impressions on it are provided
continuously in the process of the group work. When
the need arises, this issue can be raised, discussed and
clarified again. Such an approach brings peace to the
group and allows its members to always ask not only
this question, but also other issues of concern.

An important topic included in the given group
of activities is that of ambiguities about the functions,
role and experience of the social worker as a group
leader and related concerns of the group members.
The social worker can overcome such situation by
carefully explaining about them and about the
responsibilities assumed by him or her and the ways
in which he or she will work.

Taking responsibility for the implementation of
the accepted tasks and the manifestation of activity in
the actions towards the solving of the problems related
to them is an important component of the activities for
forming a positive and constructive attitude towards
the social worker. Two questions are of key
importance in this direction: “What do the clients
expect the social worker to do?”, “What
responsibilities can the clients and the group as a
whole take in the implementation of the accepted
tasks?” The lack of clarity on the issues at hand may
be one of the reasons why the members of the group
are trying to “dump” all the responsibility on the social
worker. In this regard, the social worker should
discuss with the group their concerns and worries, to
address this issue together and guide them to take
responsibility so that the group can work effectively.

In such situations, the behaviour of the participants is
based on contradictory feelings, characterized by the
presence of fear of the power of the social worker, at
the same time the clients would most likely prefer for
the social worker to take responsibility for the group
[18]. In developed by researches linear-progressive
model of group development on the basis of these
feelings are identified the types of individuals -
members of the group and the position that
communication is one of the essential factors
influencing the activities of the group is presented [4].
The lack of good communication makes it difficult or
impossible for the group to respond appropriately to
contradictions and conflicts, to create conditions for
active involvement of all members in problem-solving
activities and to function effectively as a system of
mutual support and assistance. Researchers highlight
the dependence and the interdependence as two main
areas of interpersonal relationships that determine
effective group communication. They present the
dependence and the interdependence as two main
phases of group development, during which members
use different styles to deal with relationship problems.

The topic of the power is related to the attitude
and reactions of the group towards the social worker
who is in the role of a leader who sets requirements.
In all activities with the group he or she has to set
clear, open and persistent demands for work to the
participants. In some moments, it is possible to do this
in the context of discussing situations that are
associated with painful and traumatic experiences for
the clients and thus generate negative reactions to the
social worker on their part. An adequate professional
approach presupposes a well-founded requirement for
the clients to perform certain tasks and to take
responsibility for it. In this way, the social worker, as
a professional figure with the power to make demands,
can provoke negative feelings and reactions from the
members of the group towards him or her, due to the
pressure exerted. The social worker should welcome
these reactions calmly and provide opportunities for
the members of the group to express them, as it is
possible for them to unconsciously transform into a
lack of interest in the issues under discussion. The
social worker should not neglect the positive aspect of
setting a job requirement, as through it he/she
expresses concern for the problems of the group and
readiness to help its development.

Another part of the power topic is related to the
assistance of the group members by the social worker
in realizing the situation that he or she will not provide
them with ready-made solutions to the problems, so
instead it is necessary for them to look for ways to deal
with them. Such awareness process by some clients
may be associated with painful thoughts, feelings and
experiences, which also require appropriate coping
support from the social worker.

Engaging the group to consider its reactions to
the social worker as a specialist, who is caring towards
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them and is doing everything in his or her power, is
another area of the power topic in the context of social
work with groups. In the context of the implemented
activity the members of the group gain impressions
about the positive attitude, the constructive
approaches of work and the empathy of the social
worker in the interaction with them and with the group
as a whole and a system for mutual support and
assistance. This creates conditions for them to feel
calmer and more confident, encourages mutual
support in the group and helps them to better
understand their own feelings and relationships. It is
necessary for the social worker to encourage and assist
the clients in conducting discussions to highlight their
feelings towards him or her. When they are aware of
the attitude and feelings towards themselves and the
social worker the members of the group work for their
own and group development.

B. Activities for building conditions and
environment of trust, security and safety in the
members of the group

It is essential for the group to create conditions
and an environment of trust, security and safety, as
unspoken thoughts and experiences (whether positive
or negative) can hinder or prevent its activities. If they
remain hidden, the negative effect of the reactions of
the group members will be stronger. Open discussion
has the potential to predispose clients to be honest,
open and straightforward and to find their place in the
group as a system of mutual support and assistance.

A specific aspect of working with the
relationships between the group members is showing
an understanding of their views on the ways in which
they receive help in the group. For example, some of
them prefer to listen carefully to what others share or
how they comment on the issues they present, which
they define as important help.

Giving members the opportunity to express their
attitudes toward their own and others’ participation
encourages those who are concerned to communicate
and to present their concerns to the group first. The
concealment and non-expression of both positive and
negative feelings and experiences by some members
hinders their activity and ability to benefit from the
group's trust.

Interpersonal disputes and contradictions are one
of the difficult topics to discuss in the social work with
groups. Dealing with it requires social workers to have
a high level of competence and good experience in
working with groups, which allows them to gain
confidence in dealing with issues of power and power
relations. This contributes to the next stage of their
engagement in discussing issues of proximity between
the group members. The prohibitions imposed by the
culture of the community, the anxiety and fear of the
members of the group not to hurt others, as well as not
to be hurt by them, have a special power and force
them to look for indirect ways to express them before
gaining confidence to do so. In some cases, the social

worker's feeling that he or she takes full responsibility
for managing and dealing with all negative attitudes
and reactions of the clients can also have a deterrent
effect.

Upon reaching a certain level of development
and building sustainable positive relationships
between the members, the group forms potential and
acquires abilities to solve problems and function as a
system of mutual support and assistance. In such
conditions, the professional intervention of the social
worker is transformed into a stimulating factor that
helps and encourages clients to consider taboo topics
related to their culture or religion.

Presenting the difficulties of the group members
in the work process in two important areas, relating to
their attitude to the social worker and the attitude to
other participants, allows to focus on another
important task - the formation of a work culture in the
group.

C. Activities for development of work culture in
the group

The working culture in the group covers the
norms, areas of taboos, rules and roles of the
participants, which determine the patterns of
behaviour in the group. Understanding its essence
presupposes consideration of the following levels:
different cultures have their own conceptualizations
for the small groups and the norms operating in them.
This suggests that groups in different cultures may
have similarities and differences; the members of the
group get involved and present in it their experience,
influenced by their culture, which reveals similarities
and differences; each group forms its own culture,
which is visible in the accepted norms of interaction,
language, ways of communication, used rituals,
practices, etc. Although similarities between group
cultures can be observed in general, there are also
differences between them in terms of unique
interaction between the members. The group culture
is identified by the following common cultural
indicators: used vocabulary and specificity of the
lexis; implemented practices and related to them
procedures; stories of the individual members and the
group as a whole; a metaphorical way of expression,
allowing indirect messages to be sent to the members
of the group and to the social worker leading the
group; rituals involving group customs, daily
activities that group members perform regularly, as
well as ceremonies, rare activities that mark a specific
occasion; subject of activity, expressed in the use of
non-verbal symbols that represent key aspects of the
group, as well as a logo or emblem which reflects the
culture of the group.

We view the term “group culture” in the context
of group norms, prohibitions adopted by different
cultural communities to discuss certain topics (taboos)
and roles. We focus mainly on the interpretation of the
norms and the prohibitions adopted by the different
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cultural communities for discussing certain topics
(taboos).

In the modern multicultural societies there are a
number of taboos related to the perception of
injustices and negative effects of the neo-colonialism,
the ethnocentrism, the nationalism, the racism, the
sexism, the religious extremism and others. The social
changes lead to the creation of new taboos — for
example, the spread of the taboo on paedophilia and
over the ephebophilia; the ban on the use of alcohol,
cigarettes and psychopharmaceuticals (especially
among pregnant women); the use of political
euphemisms to mitigate various alleged forms of
discrimination [14].

After the formation of the group, each of its
members joins it with the adopted and used in the
community and society norms of behaviour and their
vision of certain areas from their “taboo” culture. The
culture of the group in the initial phase is rather
dominated by the culture of its members. The norms
determine the direction and the ways of work of the
members of the group in the direction of achieving the
adopted by it goals and tasks for implementation. The
difficulties and the problems in the activity of the
group arise mainly from the norms and areas of taboos
existing in the separate cultural communities and in
the society. In this regard, its leading task is to
establish a system of norms and support for the group
members in their efforts to address topics falling
within the field of taboo. Discussing issues of power,
power relations, addictions and proximity includes the
support and assistance of the social worker not only in
dealing with the barriers and dynamic experiences of
the taboo areas (the topics of power and addictions are
mostly taboo areas in our society), but also the
supplementation and improvement of the norms in the
interest of the effective functioning of the group as a
system of mutual support and assistance. Paying
attention to the taboo topics and group norms, the
social worker helps to form a new culture that
contributes to the development of the group and the
increase of its productivity.

D. Group culture and ethnicity Each member of
the group is involved in its activities with its own
culture, values, views, models and norms of
behaviour, attitudes towards authorities and figures
with power positions, formed in the process of his or
her socialization in its own ethnic community. To a
certain extent and depending on the type of the group
(homogeneous or diverse in ethnic aspect) these
factors influence: the behaviour of the members; their
views on sharing problems and giving suggestions for
dealing with them through active communication in
the group; their points of view for sharing thoughts,
feelings, experiences and worries in front of other
people and for mutual support. In modern society,
despite the dominant values of the democracy, cultural
diversity, tolerance and non-discrimination, there are
still  manifestations  of  eurocentrism  and

ethnocentrism, which to some extent influence the
human behaviour and human interactions.

The eurocentrism and the ethnocentrism also
have a significant impact on the social work with
groups, especially with culturally diverse groups and
can be a serious obstacle to the formation of an
appropriate group culture [1; 7; 10; 13].

The analysis of culturally sensitive theories and
social work practice allows us to identify the
following main points that contribute to a better
understanding of the ethnicity influence on the
development of an effective group culture [10; 11;
12]:

e some models and elements of human
behaviour in a group are common to the
representatives of all cultural groups;

e the views on the role of authority, the
expertise of the social worker about the power and
power relations in the group, as well as the areas of
taboo and the possibilities for their discussion differ
significantly in the different ethnic groups;

o the issues of leadership (formal and informal)
and the position of the leader in the group are
interpreted differently by each of the cultural groups;

o the concepts of unity, cohesion, proximity in
the relations and approaches to deal with
contradictions and conflicts are specific to the
different ethnic communities;

e in general conceptual plan the good practices
of social work with groups may be applied to groups
with different cultures, but in a specific technological
respect, consideration of the ethnic differences is
required;

e encouraging and facilitating the group
members to express thoughts, feelings, experiences
and concerns in the context of their own cultural
traditions and to seek a result that is acceptable to their
own ethnic group;

e helping members of the group who, due to
their ethnic origin and the environment in which they
lived, do not speak the official language well;

o careful and thorough discussion of topics
related to oppression and discrimination on the
grounds of ethnic origin;

o showing respect for ethnic differences in the
views and positions of the group members and
accepting the diversity values.

E. Providing assistance to the members of the
group for the establishment of a work structure

The structure of the group is the internal
framework that determines the sustainable relations
between the members in the process of its
development [20]. One of the most considered and
analysed elements of the group structure are the roles,
norms, values, communication models and
differences in the status [6]. The group structure can
also be interpreted as a basic model of roles, norms
and networks of connections and relationships
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between the members who define and organize the
group.

The formation of a work structure of the group is
an essential moment of its development. Through the
concept of “work structure” Lawrence Shulman
presents the formal and informal rules, roles, ways of

interaction, rituals, procedures, etc.,, which the
members of the group adopt in order to facilitate its
work [18].

The work structure of the social work group is
influenced by the following factors:

e status of the members, determined by: the
level of activity and inclusion in the group activity;
creativity and non-standard behaviour; positions and
authority in the group; influence on other members
and the whole group; qualities and skills for
constructive interaction with the others and providing
support;

e models of communication in the group
depending on: the configuration of the members in the
group; the ways of contact and the possibilities for
intensive communication; the style of interaction
(cooperation or competition) and the constructiveness
of the communication; the position of the leader in the
communication process; the formed internal
leadership in the group — “task-focused leader” and
“leader who is focused on building the group and
providing support to its members”;

¢ the norms and roles and the related to them
responsibilities, the organization and the way of
functioning, on which the efficiency of the group
activity depends. An important point here is the
presence of a clear vision of the place and role of the
social worker as a leader of the group, who is also
exercising control and monitoring of the group
activities and work structure in the direction of solving
the problems.

Researchers associate the roles in the group with
ways of thinking, perception of others and oneself and
fulfilled actions [8]. In this regard, it can be noted that
between the different types of roles and norms, a multi
aspect interaction is realized, which affects the work
structure of the group.

There are author’s positions for differentiation of
the roles and for considering them as a “means of
work” of the group [3]. In the context of the question
of the differentiation of the roles in the group, the
following points of view about the contacts in the
group are presented:

o the members of the group establish contacts
in the first work meetings with those who they identify
as similar to them and face similar to their problems
in order to feel more secure in the group and to keep
it;

e the members of the group establish contacts
with those who perceive them as different from them
and represent an additional factor that encourages
them and gives them the opportunity to learn and
achieve change and development.

In addition, some roles in the group change over
time and acquire specificity. In research are presented
certain functional roles of the group members [2; 3].
In summary, they can be classified as the following
main groups of roles contributing to the formation of
the work structure: focused on the task of the group
roles (oriented to the implementation of the task and
the organization of the group in order to achieve the
goal); roles for building and maintaining the group
(intended to change or maintain the way the group
works so that it can be built, strengthened and
developed, as well as to form group- centred attitudes
and affirmative mutually supportive behaviours);
dysfunctional roles (“individual” roles with a negative
impact on the participants’ efforts to increase the
effectiveness of the group as a system of mutual
support and assistance and cause contradictions and
conflicts).

The formation of a work structure of the group
and its development is associated with the
combination in an appropriate way of the task-
oriented and oriented to building and maintaining the
group roles. The main groups of roles include
individual roles, characterized by their specificity and
content.

Conclusion

The social work with groups is a method of
social work that stands out with its humane,
democratic and dynamic way of helping people in a
certain micro-environment and in accordance with the
accepted goal to seek a solution to deal with the
arising problems and achieve their desired changes in
life and social functioning. The productive activity of
the social work group as a whole, a system with a
dynamic character and an organism in the process of
development is associated with the achievement of
interaction, proximity, interdependence, cohesion,
unity, partnership and mutual support. It creates
conditions for the formation of an effective work
structure  with certain values, roles, norms,
responsibilities and patterns of behaviour and
communication, oriented towards building a group
culture and formation as a  supportive
microenvironment, promoting individual and group
growth and development. In its synthesis and in the
context of a certain social microenvironment, the
referred characteristics of the group activity and
interactions are oriented towards satisfying identified
needs, solving certain problems and contributing to
the functioning of the group as a supporting system.
The presented analysis of ideas, concepts and models
of researchers in the field of social work with groups
and our author’s position allow us to highlight the
importance of certain components that contribute to
creating conditions for the functioning of the group as
a system of mutual support and assistance:

¢ building in the context of interactions in the
group a positive and constructively oriented
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relationship between its members, between individual
members and the group as a whole and a developing
organism, between the group and its members and a
social worker with group leader functions and
professional figure with certain powers, competencies
and practical experience;

o optimal use of the abilities of the small group
as a social micro-environment with a dynamic and
interactive nature, which creates conditions for the
formation of relationships characterized by: mutual
trust; respect for human rights, individuality, personal
identity, feelings, opinions and positions of each
member; seeking, accepting and providing support
and assistance; achieving a high level of group unity;
exchange of positions and experience; acceptance of
the diversity and the tolerance and the opposition to
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Introduction psychoactive substances are related to monitoring,

In the modern conditions we live in, the use and research, development and implementation of certain
dependence on psychoactive substances are one of the policies, construction of models and methods and
most serious social problems, negatively affecting the related to them practices [12]. The results reveal that
functioning and development of the individual and the the effectiveness of the support and assistance
society. As dynamically occurring forms of deviant provided through social work to deal with behaviour
behaviour, they stand out with a tendency to reduce dependent on psychoactive substances increases when
the age of the users and abusers. The psychoactive they are implemented in specialized clinics,
substance-dependent behaviour is characterized by a rehabilitation centres and social services through:
destructive orientation towards the organism of the replacement of the addictive behaviour by inclusion in
given individual, the formation and development of positively oriented individual and group activities;
his or her personality and the social functioning (self- achievement of personal change through inclusion in
destructive behaviour). In connection with the psychosocial rehabilitation and resocialization
presented negative aspects, the efforts of the European activities; use of appropriate medical therapy and
countries to deal with the use and dependence on psychotherapy, etc. [9; 24].
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1. Social work methods for clients using and
addicted to psychoactive substances

1.1. Psychodynamically oriented social work
method for clients using and addicted to
psychoactive substances

The essence of the psychodynamically oriented
social work method for clients with psychoactive
substance-dependent behaviour is expressed in
providing help so they can realize and neutralize the
impact of factors that psychologically underlie their
addiction. Initially, clients are given the opportunity
to express and understand the causes of their internal
contradictions, after which the efforts are focused on
helping them to change their lifestyle, determined by
the effects of the substance abuse [19]. This method
of social work is one of the used ones, but it has been
criticized by opponents for not being effective enough
due to the difficulties of clients with substance-
dependent behaviour to understand independently the
essence of the reasons for this behaviour and lifestyle
without taking into account the influence of and the
object of dependence [7; 16]. Researchers believe that
the psychodynamically oriented social work method
with psychoactive substance-dependent clients is
more effective when applied in a complex of
rehabilitation activities and in combination with
cognitive methods and appropriate medication
therapy [6; 14].

1.2. Behavioural-oriented social work methods
for clients using and addicted to psychoactive
substances

The behavioural-oriented social work methods
with psychoactive substance-dependent clients are
one of the preferred ones to use. In certain cases, they
are administered in the form of aversion therapy,
which involves taking medications (e.g. Disulfiram)
that provoke unpleasant sensations and disgust to
alcohol after exposure to certain reflexes. This method
is also used in cases where alcohol abusers do not
acknowledge their addiction and have not decided to
deal with it [28]. In one of its variants, the aversion
therapy is based on the association of alcohol use with
nausea and vomiting, determined by the action of a
specific medical substance [10]. In another variant,
through the aversion therapy (hidden sensitization) in
alcohol addicts, notions of unpleasant or frightening
scenes are formed during its use [11]. It is assumed
that in several unpleasant scenes accompanying the
use of alcohol, negative reactions are formed in the
clients. Another variant of the behavioural method of
work with clients addicted to psychoactive substances
(alcohol or drugs) is the training in the implementation
of behaviour that is alternative to their use [3].
Training is conducted with the clients, so they can
build self-confidence and confidence in their own
abilities, to acquire communication skills that allow
them to express their feelings and experiences and
under the influence and help of the immediate
environment to stop using the psychoactive substance

[8]. The behavioural-oriented methods of social work
with addicted to psychoactive substances (alcohol or
drugs) clients are effective mainly in combination
with cognitive methods and in the presence of strong
motivation on their part to cope with their addiction,
despite unpleasant experiences or pressing needs [31]

1.3.  Cognitive-behavioural-oriented  social
work methods with clients using and addicted to
psychoactive substances

The cognitive-behavioural-oriented methods of
social work with psychoactive substance-dependent
clients are oriented towards helping them to acquire
knowledge and skills so they can control their
behaviour in relation to the use of substances. This is
done through training in order for them to acquire
knowledge and skills for self-control [20]. At the
beginning, the clients describe the time, place,
feelings and experiences, physical manifestations and
other details related to their dependence on the given
psychoactive substance, thus with the support of the
assisting specialist gradually they become aware of
the risk situations in which it is possible to abuse it.
They are then trained in the use of methods and
models of behaviour that helps them to deal with such
situations. The clients learn to gradually limit the use
of the psychoactive substance and to use methods to
deal with situations in which they usually resort to its
use. Researchers note that in many cases, clients
manage to make progress in overcoming their
addiction [22]. Another variant of the cognitive-
behavioural-oriented methods of social work with
clients with psychoactive substance-dependent
behaviour is associated with training in skills for
planning an acceptable amount of psychoactive
substance (alcohol) for use and circumstances in
which it can be used. Such an approach significantly
reduces the incidence of intoxication [17]. This
method has been used with some success in the
treatment of marijuana and cocaine addiction [6; 30].

1.4. Methods of social work with clients using
and addicted to psychoactive substances, while
taking into account the influence of social and
cultural factors

Researchers who have developed these methods
and the social workers who apply them adhere to the
view that problems with substance-dependent
behaviour arise in a particular social and cultural
environment, which requires not only consideration of
the factors in them, but also the use of the client's
resources and the community. Many substance-
dependent people live in poverty and face
exploitation, violence, oppression and discrimination
in their lives. In this regard, by taking into account the
impact of the social and cultural factors people living
in, such as poverty and unemployment and being part
of oppressed, discriminated and marginalized
minority ethnic groups that are spatially isolated in
slum ghettos, the share of social work with
psychoactive substance addicts is increasing, [15].
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According to experts using these methods, helping
clients from the mentioned vulnerable groups to cope
with their social problems and overcome established
stereotypes about them and their cultural community
are one of the very good means of protection from
frequent stressful and critical situations in their lives,
which are forcing them to use psychoactive substances
to escape the harsh reality.

1.5. Outreach work with clients using and
addicted to psychoactive substances

The outreach work is a method of social work
with groups of users and addicts of psychoactive
substances (drugs) in their usual places of residence,
which is oriented towards the establishment of contact
and provision of assistance in the form of information,
counselling and providing means for prevention of
transmission of infectious diseases. It is characterized
by compliance with the conditions and rhythm of the
clients’ life, which determines the time and duration
of the assistance [27]. The target group of this social
work method are people who use injecting drugs and
live in an open street environment, gather in certain
places and spend their daily lives in them. The basic
principles of outreach work as a method of social work
are expressed in:

e objective perception of the addiction of
people who use drugs by injection. This does not mean
that drug use is approved or encouraged. The activity
carried out in accordance with the given principle is
based on the view that at this stage the client has
decided to continue the use of drugs. He or she is not
forced to stop this use, but is motivated to take a
similar step with the professional support of a social
worker;

o the preventive care is defined as a service that
is provided regardless of whether the client is under
the influence of a psychoactive substance, and is
expressed in information, counselling, giving free
sterile syringes, condoms and other protective
equipment;

o voluntariness — people who use injecting
drugs decide for themselves whether to accept the help
and resources provided to them;

e anonymity — the client who comes into
contact with an outreach worker provides only the
information about himself / herself defined as
necessary;

o confidentiality of the information — the
outreach worker keeps responsibly and does not
disseminate the information acquired during the
interaction with the client, for which such an
agreement has been reached;

e non-condemnation of the injecting drug
users, willing to work with each one of them,
regardless of their values, beliefs and behaviour, and
to help them minimize the harmful effects of the drug
use.

The goals of the outreach work as a social work
method include:

e minimizing the harm from the injecting drug
use by protection against HIV/AIDS, hepatitis,
sexually transmitted infections through counselling on
how to avoid risky behaviour;

e organizing and coordinating interactions
with injecting drug users and developing relationships
of trust with them;

e providing different types of assistance and
services depending on the scope of the outreach work;

e counselling, medico-social and psychosocial
support; partnership with medical institutions (mental
health centres, dermatological and venereological
dispensaries, infectious disease wards at medical
institutions, etc.), lawyers and legal institutions and
creation of a social support network;

e documenting and evaluating the results of the
accomplished outreach work.

In theory and practice, certain types of outreach
work stand out as a method of social work: outreach
work on ground - on the street, in abandoned
buildings, in restaurants (cafes, bars, etc.), in clubs,
railway stations, etc.; outreach work at the place of
residence — regular visits to the homes of people who
use drugs by injection; outreach work in places of
temporary residence — arrests, prisons, etc.

1.5.1. Models of outreach work with clients using
and addicted to injecting psychoactive substances

In the theory and practice of social work with
clients who use injecting drugs, the following models
of outreach work are derived:

1. A model of using leaders from groups of
clients who use injecting drugs [32]. The model uses
the capabilities of the group leaders whose members
inject drugs to establish contact with them. The leader
is seen as an authoritative figure whose patterns of
behaviour, advice, and influence in the group have the
potential to influence its members. In organizational
and technological terms, the model includes the
following main components: visit of the place where
people who wuse injecting drugs are located;
establishing contact with the leader or leaders of the
group — independently or through an intermediary
(friends, acquaintances, relatives, doctors, etc.);
assessment of the risk behaviour of the leader or
leaders; providing information to the leader;
conducting preventive work in the group by the leader.

2. A model of creating a network of mentors from
the environment of groups with clients using injecting
drugs. The model was developed at Johns Hopkins
University and is based on the view that there is a
network of people who inject drugs depending on the
type of the drug used [18]. It is structured by the
components: establishing contacts with people
injecting drugs from each network; study of the
structure and characteristics of the injecting drug
networks; selection of injecting drug users from the
group environment who can perform the functions of
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mentors; preparation of the mentors through training
in the conditions of training within ten thematic
classes; assessment of the acquired knowledge and
skills of the mentors; conducting outreach work by the
mentors among the network members; periodic
interviewing of the network members by the mentors.

3. Peer-mentors outreach model. It was
developed at the University of Connecticut and is
based on the concept of enabling each person who is
using injecting drugs to fight the spread of HIV in
their community by attracting and training associates
from their environment (“peers”) [4]. In
organizational and technological terms, the model
includes the following main components: establishing
contact and attracting one or two people using
injecting drugs to participate in the outreach work;
conducting an interview with the engaged clients and
giving a reward for their participation in the interview;
training of the engaged injecting drug clients in a
training program on main topics; realization of
preventive work by the mentors among the attracted
injecting drug clients, for which they receive a reward;
conducting a re-interview with the engaged injecting
drug clients every three months.

4. An outreach-work model that includes a
supervisor, a group leader, an outreach worker, and
a mentor from within the group of injecting drug
users. It was created in the 1980s in the Netherlands
as a result of the activation and self-organization of
people who used drugs [29]. The work on the model
began with the self-organization of a group of drug
users called “Junkienbond”, whose goal is the
prevention and regular check-ups of hepatitis among
the injecting drug users by providing them with sterile
syringes. With the gradual development of the model,
professionals are involved in its activities, as well as
people who have used or stopped using drugs. The
model is widespread in a number of European Union
countries. The following components are included in
the organizational and technological scheme of the
model:

A. Selection of supervisors. The supervisor is a
competent specialist in the field, who provides the
necessary advice and consultations to conduct
effective outreach work. He or she is engaged in:
selection of outreach workers; educating through
trainings; identifying leaders from the environment of
the trained outreach workers; together with the leaders
forms groups of trained outreach workers.

B. Training of outreach workers in a special
training program. The trainings are conducted by the
supervisor, the leaders of the groups of outreach
workers and by involved trainers. The knowledge and
skills acquired by the outreach workers are checked
and evaluated through a test.

C. Organizing and conducting outreach work.
This component includes: development of internal
documentation, consisting of: diaries, rules for

outreach work, work responsibilities, type, frequency
and duration of the outreach work;

D. Educating in the conditions of training of
injecting drug users, engaged as mentors. The training
is conducted by the leaders of the groups of outreach
workers and by outreach workers under special
guidance (European Peer Support Manual, Trimbos
Institute, Utrecht, Netherlands).

E. Implementation of regular workshops for
outreach workers (at least once a week). The
workshops are held by the group leaders and are
designed to exchange information between the
outreach workers, analysis of the arising problems and
development of information materials.

F. Conducting individual and group supervision
(at least once a month). The supervision aims to
analyse the outreach work, to increase the efficiency
of the outreach workers, as well as to prevent the
burnout syndrome. The supervisor helps outreach
workers to transform lapses and mistakes, to
overcome them by turning them into a source of
important experience.

G. Carrying out periodic research of the
behaviour of people using injecting drugs. The
implementation of the outreach work models includes
the stages: situation assessment; choice of outreach
work model; selection and training of staff; creating
an appropriate organization for conducting outreach
work; implementation of outreach work; evaluation of
the results of the outreach work and its effectiveness.

1.6. Motivational interviewing of clients using
and addicted to psychoactive substances

The essence of the motivational interviewing of
clients with alcohol problems was first presented in a
publication by William Miller in 1983 [20]. The
method was supplemented and refined in 1991 by
William Miller and Stephen Rollnick in their book on
motivational interviewing of people with addictive
behaviour [21; 23]. The motivational interviewing in
general aims to help addicted clients to analyse their
behaviour and choices and to facilitate them in
achieving change and success, based on their ability
to change their harmful habits. The role of the
interviewing social worker is to help the client by
encouraging him to think about himself and his own
dependent behaviour and makes it easier for him to
come up with his own ideas for overcoming it. This
approach is based on the view that real change can
only be achieved by motivating the client, as the role
of the social worker is expressed in creating the
conditions for achieving this without exerting pressure
and using coercion. In the motivational interviewing
the focus is not on the authority and power positions
of the social worker. The client is expected to be
independent and make important decisions, sharing
the view that the real driving force for change is in the
client, not in an external source. This means that in
this position the client is empowered and take
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responsibility for his or her own decisions and
overcome the drug dependent behaviour.

The effectiveness of the motivational
interviewing as a method of dealing with problems
related to the use of psychoactive substance was
presented by Brian Burke and colleagues in a review
of twenty-six researches, eleven of twelve of which
revealed its usefulness in overcoming addiction of
psychoactive substance [5]. The motivational
interviewing is successfully applied alone and in
combination with other methods and has the following
advantages:

e low cost - its nature of advisory assistance
implies minimal costs;

o effectiveness — scientific and practical
evidence has been presented for the achievement of
good results in dealing with high-risk addictive
behaviour, such as drug injections; stimulating the
client's resources to achieve change;

o compatibility with other methods — there is a
possibility to use a motivational interview in both
long-term and short-term  rehabilitation and
therapeutic programs;

¢ strengthening the client’s motivation — the
client’s motivation is an important factor for the
achievement of change. In this regard, he or she
always receives support and is encouraged by a social
worker, which is essential for the decisions made and
the behaviour afterwards;

e increasing the readiness to adhere to the
suggestions and recommendations of the social
worker and other assisting specialists, which leads to
increasing the quality of the achieved results.

Clients with psychoactive substance-dependent
behaviour very often find themselves in a situation of
hesitation whether or not to realize their intention to
change. The social worker switches to active work
with them when they have overcome their hesitations
and decided to actively change [26]. Then the social
worker has more options to help clients realize what
they set out to do. This means that in order for the
change in client behaviour to be successful, they need
to be sufficiently motivated to implement it. When
clients are in a situation of transition from intention to
change to active change, it is appropriate to use
motivational interviewing. In cases where the social
worker has failed to help clients move towards change
or even decide to change, this is considered from the
positions of motivational interviewing as an
acceptable result. The outlined direction shares the
view that it is possible for clients to return to
discussing the issue of change and dealing with
addictive behaviour. The situation in question requires
the social worker to maintain contact with such
clients.

Table 1. Stages of work and tasks of the social worker in the motivational interviewing
with clients with psychoactive substance-dependent behaviour

Stage of c_ha_mge and Tasks of the social Actions of the social worker
No characteristics of the . -
stage worker in order to accomplish the tasks
Achieving mutual understanding.
Accepting the client's lack of readiness.
Acceptance of the situation that the decision is
made by the client.
Helping the client to | Offering and providing information in a neutral
— realize the risks and | and non-judgmental manner.
Stage of considering an . L - S .
1 intention to chanae problems  associated | Explaining the risks and considering them in
g with  his or her | the context of the attitude towards the client.
behaviour Providing information to minimize harm.
Encourage the reassessment of the existing
patterns of behaviour.
Encourage self-analysis from the client, not on
behalf of his or her behaviours.
Determining the Acceptance of some shortcomings in the
reasons for change and .
- . expressed readiness. Acceptance of the
the risks associated | " L .
. . ) situation that the decision is made by the client.
Stage of expressed intention | with the lack of change. . o .
2 . Joint analysis with the client of the good and the
for change Strengthening the . . .
; bad, according to him/her, in drug use.
independence and self- Analysis of the scheme for a normal day to da
confidence of the client alys y y
. - activities.
in order to achieve
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change in his or her | Encourage the analysis and evaluation of all the
behaviour pros and cons of behavioural changes.
Understanding, summarizing and presenting
the client's hesitations and doubts regarding the
change.
Emphasising on the positive changes in
perspective, found in the analysis and
evaluation.
Track, register and encourage the client's
statements, through which he or she encourages
itself.
Avoiding arguments in favour of the changes.
This requires the client to be encouraged to do
so himself.
Joint study of behavioural options and
strategies.
Identifying obstacles and problems and
providing support to the client to overcome
Helping the client to | them.
3 Stage of preparation for | outline an optimal plan | Assisting the client in identifying possible
taking actions for change for taking actions for | sources of social support.
change Helping the client believe in their own ability to
make changes in the behaviour.
Encouraging the initial steps of the client on the
path to implement changes in his or her
behaviour.
Assisting the client in the planning and setting
goals. Providing support in dealing with the
problem. Assisting the client in identifying
obstacles to the implementation of change, as
well as the factors supporting and affirming the
Assisting the client in change. . .
. . L2 Focus on the signs of the change and the social
4 Stage (_)f implementation of Fhe initial  steps to support.
the actions for change implement changes in S heni he ind q d self
the behaviour trengthening  the independence and  self-
confidence of the client in overcoming the
obstacles.
Assisting the client in overcoming the feeling of
loss in relation to his or her previous lifestyle.
Discuss and strengthen the understanding of the
long-term nature of the benefits of the change.
Support of the client in his or her self-
Providing support to | promotion.
the client in identifying | Discussion of options for counteracting to
failure factors and | possible failures.
. assisting him in the | Identify strategies for overcoming failures,
Stage of maintaining the . - - L
5 1. . development and | which could possibly contribute to achieving a
intentions for change : .
implementation of | good result.
strategies for | Study and prediction of factors that are likely to
prevention of possible | cause a failure.
failures Drawing up a support plan, close environment,
self-help groups, consultant, etc.
Failure stage (th'.s stage IS Helping the (_:Ilent_ 0 Assisting the client in analysing the occurred
presented as possible and is | return to consideration ail S ting the client in viewing th
Isory) and preparation of anure. supporting tne clie | viewing the
6 q_%t compusory ' failure as an instructive experience, not as
e client returns to | actions, so he or she - .
. necessarily something bad.
previous patterns of | does ot become Joint assessment of the high-risk situations
behaviour discouraged and does '
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not return to previous
patterns of behaviour

Focus on all the pros and cons and immediately
return to attempts to change the behaviour.

2. Forms of social support in the community
of clients addicted to psychoactive substances

With the decrease in the degree of mental and
physical dependence of psychoactive substances, the
support of clients, implemented through the social
work-based institutional forms of social services,
increases. An important component of them is the
psychosocial rehabilitation, including psychosocial
support of the process of remission, positivity and
increase of the personal resources of psychoactive
substance addicts.

The centre for psychosocial rehabilitation of the
type Minnesota Model of Addiction Treatment [2], in
contrast to self-help groups, relies on the help of
professionals in dealing with addiction to
psychoactive substances. In it, the principles of work
in groups such as “Alcoholics Anonymous” or “Drug
Addicts Anonymous” are appropriately combined
with the achievements and capabilities of the
psychology, psychiatry, sociology, social work and
others. Created in the 1940s of the twentieth century
in the United States, today it is developing intensively
and a new approach is applied for the solution to the
problem of addiction to psychoactive substances.

The Daytop Village Foundation Inc. program is
one of the first and largest drug addiction treatment
programs in the United States
(http://www.daytopvillage.org), which is based on the
model of the therapeutic community, is organized and
operates on the principle of the “big family”. It
focuses on the formation of positive models of
behaviour and the combination of individual
counselling and group work, in which an analysis of
one’s own behaviour and mistakes is made and one
takes responsibility for dealing with them. It is defined
as one of the most successful in the field and is
presented as contributing to the formation of an
emotionally empathetic community in which the
client feels safe and at the same time is under strict
control and learns to behave responsibly [1; 13]. The
program is characterized by its intensity and requires
maximum involvement and “immersion” in the
therapeutic process. It is designed for a wide range of
services, which include providing assistance not only
to clients but also to their families and loved ones. The
assisting professionals facilitate the process of their
adaptation to the behaviour of the addict, to the
acquisition of knowledge and skills to help him or her
cope with the addiction, to achieve change and return
to a normal lifestyle.

Social services in the community of resident type
(sheltered housing, transitional housing). In this type

of social services for a certain period of time social
and psychosocial rehabilitation and resocialization
activities are carried out, including: individual and
group social work and psychotherapy, occupational
therapy, art therapy and sports activities; providing
consultations for social, legal and educational
purposes; conducting discussions and debates on
various topics: health, daily routine, prevention of
relapse, sports and hobbies, taking responsibilities,
seeking and securing employment, acquiring and
developing knowledge, skills and experience for
positive and constructive communication; acquisition
of knowledge, skills and experience for overcoming
interpersonal conflicts in the conditions of the social
service, with family members and in the community;
preparation for integration into a family environment
and building trust in the family; work with the family
of the addict and with the close environment;
providing assistance in finding work and housing.

Orthodox centre for spiritual care and support
of addicts to psychoactive substances. In the city of
Varna, Bulgaria, there is an Orthodox centre for
spiritual care of drug addicts “St. Boyan Enravota”. Its
activity is based on a program for social and
psychosocial rehabilitation and resocialization of drug
addicts by a team of assisting specialists (social
worker, psychologist, occupational therapist, art
therapist, catechist), which is combined with spiritual
care by priests. Within the rehabilitation work,
individual and group spiritual therapy is carried out
too [25].

The success of social and psychosocial
rehabilitation is determined by the willingness of the
client with drug dependent behaviour to cooperate
with the team of assisting professionals. This requires
from the very beginning of the joint activity that the
social worker devotes sufficient time and uses the
necessary professional approaches and resources in
order to create a suitable work atmosphere and to
achieve a very good level of trust. The realization of
this goal takes different time and it is the longest in
cases of clients addicted to psychoactive substances
with pronounced personality changes. Building a
cooperative relationship requires a clear delineation of
the responsibility for the results of the work carried
out by the both parties. In this regard, the social
worker and the client reach an agreement, together
they determine the purpose and objectives of the
activities, draw up a work plan and deadlines for
implementation and  objectively  assess the
contribution of each in the process of dealing with
addictive behaviour. In the work for overcoming the
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addiction the social worker is based on the personal
resources of the client, determines and discusses his or
her resistance to change, models and predicts his/her
future, both in the case of maintaining the dependent
behaviour and in dealing with it.

The successful implementation of the social and
psychosocial rehabilitation also relies on the
interaction with the family of the client addicted to
psychoactive substances by: providing in a clear and
accessible way information about the purpose of the
social and psychosocial rehabilitation and the methods
used; periodic counselling of the family members by
a social worker, psychologist, psychotherapist and
psychiatrist, specializing in providing support and
assistance to psychoactive substance addicts;
organizing and involving family members in group
work to acquire knowledge, skills and experience for
interaction with a member of the family who is
addicted to psychoactive substances; informing about
the possibility of inclusion in self-help groups of
families with drug addicts.

Conclusion

The presented theoretical and applied analysis of
methods of social work with users and addicted to
psychoactive substances clients allows to highlight
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Memoo Pynee-Kymmul, aneopumm.

BBenenue
VK 51.001.57

HeBo3moxHO mpencraButh cebe COBPEMEHHYIO
HayKy 0€3 MIMPOKOTro MPUMEHEHHUS MaTeMaTHIECKOTO
MojenupoBanus. CymHOCTE 3TOH  METOJO0JIOTHH
COCTOHUT B 3aMeHE UCXOTHOT0 00BEKTa ero “ob0pazom”
MaTeMaTH4ecKol MOJENbI0 — W JaJbHEHIIeM
HU3YYCHUN MOJCIN C IOMOIINbIO PCAIU3YyEMBIX Ha
KOMITBIOTEPAX BBIYUCIIUTEIILHO-TIOTHIECKIX
aNropuTMOB. ITOT “TpeTHil Merox” IO3HaHUS,
KOHCTPYHPOBAHUS, IPOCKTUPOBAHMS COUETAET B ceOe
MHOTHE JIOCTOMHCTBA Kak TEOpWUH, TaKk U
JKcliepuMeHnTa. Pabora He camuM  00BEKTOM
(sBIICHMEM, TPOLIECCOM), a C €ro MOAENBIO HaeT
BO3MOYHOCTh 6e300JIe3HEHHO, OTHOCHTEJILHO
ObIcTpO 1 O€3 CyIIEeCTBEHHBIX 3aTpaT UCCIIEA0BATh €T0
CBOWCTBA W TOBEAEHHE B JIOOBIX MBICIHMBIX
cuTyausix. B TO ke BpeMs BBIYHCIUTEIHHBIC
SKCIIEPUMEHTBl C MOJEJSIMH OOBEKTOB IT03BOJISIOT,
ONUPAasiCh Ha MOIIb COBPEMEHHBIX BBIYHCINUTEIBHBIX
METOJI0B n TEXHUYECKUX HWHCTPYMEHTOB
nHpOpPMATUKH, MOAPOOHO © TIyOOKO U3ydarh
00BEKTHl B JOCTaTOYHOH IIOJHOTE, HENacTYIHOH
YUCTO TCOPETHYCCKHUM MOAXOHAM. HeyHI/IBI/ITeHbHO,
YTO METOAOJIOTHS MaTeMaTHUECKOTO MOAETHPOBAHUS
OypHO pa3BHBaeTCsl, OXBaThIBasi BCE HOBbIE CEphl —
oT pa3pa60TKH TEXHUYCCKUX CHUCTEM U YHPaBJICHUA
UMM JI0 aHaIM3a CIIOKHEHIINX SKOHOMHYECKHX H
COIMANBHBIX mporeccoB [1-5].

ITpoHnKHOBEHHE MAaTEMAaTHYECKHX METOIOB B
caMmble pa3sHOOOpa3Hble, IOAYaC HEOXKHJAHHbIE
cheppl  UEMOBEYECKOH  JESATENPHOCTH  O3HA4aeT
BO3MOXKHOCTbH I10JIb30BAaThCsl HOBBIMHM, Kak IPaBHJIO,
BECbMa IUIOJOTBOPHBIMH CPEICTBAMHU HCCIICIOBaHUS.
Poct MaremarHueckoil KyJibTypbl CHEIHAIHCTOB B
COOTBETCTBYIOIIUX O0IACTAX MPHUBOAUT K TOMY, UTO
n3ydeHne OOIMMX TEOPETHYECKUX IOJOXKECHUA W
METOA0B BBIUMCJIEHUH YK€ HE BCTPECYACT CEPHE3HBIX
TpynHOcTed. BMecte ¢ TeM Ha  IpakTUKE
OKa3bIBA€TCs, YTO OAHUX JIMIIb MaTeMaTHYECKHUX
MO3HAHUM JAJeKO HEe JOCTATOYHO JJIs peuleHus TOH
WIN MHOW NpPHKIATHOHN 3a1adM — HeoOXxoamma emé
MOJIYUYUTh HaBBbIKH B MEPEBOJC I/ICXOHHOfI
(hOpMYJIUPOBKH 33a7a4d HA MaTeMaTHYECKHUH S3bIK.
CoOCTBEHHO, B 3TOM U COCTOUT ITpobIieMa OBJIaeHUs
HCKYCCTBOM MaTeMaTHIeCKOTO MOJeIUpoBaHus [3].

MaremaTryeckoe MOJEIMPOBAHMUS HUMEIOT IpU
aTamna cBoero pa3putus [1].

B mepBoM 3Tame 371eMEHTHI MaTEMaTHYECKOTO
MO/JICTIMPOBAHUSI UCIIOJIB30BAIUCH C CaMOro Hayaia
MOSIBJICHUS TOYHBIX HaYK.

Bropoe «POXKIICHUE» METOJI0I0T U
MaTeMaTH4eCKOro MOJEIMPOBAaHMS IIPHUINIOCH Ha

koHenl 40-x — Havana 50-x rogoB XX Beka M ObLIO
00ycJIOBIeHO 0 KpalHel Mepe AByMs MpUUMHAMH.
IlepBass U3 HUX-TIOSIBIEHHE KOMIIBIOTEPOB, XOTSA U
CKPOMHBIX 110 HBIHEIIHUM MEpKaM, HO TEM HE MEHeEe
N30aBUBIIMX YYEHBIX OT OrPOMHEH 1O 00BeMy
PYTHHHOM  BBIYHUCIUTENBHONH paboTel. Btopas-
OecrpenieICHTHBIN COIMATIBHBIN 3aKa3 0 CO3aHHIO
PaKETHO-AACPHOTO MINTA, KOTOPbIC HE MOTIJIN 6I)IT]>
peann3oBaHbl panuanuoHHBIMA METOJIaMH.
MateMaTHueckoe MOJAEIHPOBAHUE CIPABUIOCH C
9TOM 3ajadell: AACpHBIE B3PHIBBI U MOJNETHI PaKeT U
CIIyTHUKOB OBUIH NPEIBAPUTEIBHO «OCYIECTBICHBD)

B Heapax KOMITBIOTEPOB c ITOMOIIBIO
MaTeMaTHYeCKMX  MOJelell W  JUIIb  3aTeM
MPETBOPEHBI HA MPAKTHUKE.

Ceiluac ~ MaremMaTHueckoe  MOJCIHPOBAHHE

BCTYyNaeT B TPETUH MNPUHUUIHUAIBHO BaXKHBIM dTan
CBOETO Pa3BUTUS, «B CTPAUBASICH» B CTPYKTYphl Tak
Ha3bIBAEMOI0 WH(GOPMAIIMOHHOTO ob1ecTna.
Briewarnsronuii  mporpecc CpencTB mepepadoTKH,
mepefayn W XpaHGHHS WHQPOPMAIUM OTBEYaeT
MHPOBBIM TEHJICHUIHUSIM K YCJIOKHEHHIO U B3aUMHOMY
MIPOHUKHOBEHUIO PAa3NIMYHBIX cep denoBedecKon
nestenbHOCTH. be3 BiafeHuss UHPOPMAIMOHHBIMU
«pecypcaMm» HENb3s U TyMaTh O pelIeHuH Bce Ooree
VKPYIHSIOIUXCS W BCE Pa3sHOOOpasHBIX MpolieM,
CTOSIIIMX TIepeJ] MUPOBBIM oOmiecTBoM. KcTopust

METOJIOJIOTUH  MAaTEMaTHYECKOTO  MOJICIUPOBAHHUS
yOexmaer: OHa  MOXET H  JOJDKHA  OBITh
MHTEIUICKTYalbHBIM  SIAPOM  MH()OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH, BCEro mporecca WHPOpMATH3AINU
obmrecTBa.

TexHUYECKHUE, IKOJIOTMIECKUE, IKOHOMUUECKHE,
MCOAUIUHCKUEC W JPYTU€ CUCTEMBI, H3Yy4Ya€MbIC
COBPEMEHHOW HayKo#, OOJbllle HE IMOJTAITCS
HCCIIEIOBAHUIO OOBIYHBIMU TEOPETHYECKUMH

Metomamu [6-11]. IIpsiMoit HATYpHBIH IKCTIEPUMEHT
HaJl HUMH JI0JIOT, JOpOT, 4acTo Jnbo omaceH, Jmbo
MONPOCTY HEBO3MOXEH, TaK KaK MHOTHE W3 3TUX
CHCTEM CYIIECTBYIOT B «EANHCTBEHHOM SK3EMILLSIPE».
Ilena omMOOK M MPOCUETOB B OOpALICHUHM C HUMH
HeJomycTuMa BbICOKO. IloaToMy Maremarmdeckoe
(1rupe-nHGOpPMAIMOHHOE) MOJICITUPOBAHKE SIBIISIETCSI
HEen30eKHOH COCTaBIAIONICH HAayYHO-TEXHHYECKOTO
nporpecca [1 ].

2. IlocTaHoBKa 3a7a4Yu

[Tpusenem i depeHnnanbHy0 MOJIeJTh
caxapHoro nuabeta [3]. JBe OCHOBHBIE TIepeMEHHEIE,
BKIIFOYCHHBIC B MOJCIb, MPEACTABISIOT CO0OM
BEJIMYMHBI, KOTOPBIE MOXXHO W3MEpSTH WA
YOPaBJIATh B KIMHUYECKOW MPAKTUKE; 3TO YPOBEHB
caxapa B KPOBH X W YpOBEHb MHCYJTHHAa B KPOBH Y.
Heckoiapko MEHBIIYIO pOJIb UIPAIOT TaKXKe JIBE
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JOTIOJTHUTEIbHBIE IEPEMEHHBIE — BBOJ| MU Z H, TS
0ONbHBIX IMabeTOM, BBOJ HHCYJIMHA W.
KauectBennoe OITMCAaHUC OMOXUMHYECKHUX
MPOLIECCOB B OPTaHU3Me 3I0POBOr0 YENIOBEKa MOXXHO
KPaTKO M3JIOXKHTH ClIeNyIomuM oopasom [Kaxube,
1963 ]. VYcroifumBoe cOCTOSHHE, MPHHUMAaeMoOe 3a
TOYKY OTCYETa, €CTh YPOBEHb caxapa B KPOBH IPH

rojogaHuu, x,, IpU HYJICBOM YPOBHC HHCYJIMHA

Yo =0. Ecmm »tn YPOBHH OTJIHWYAKOTCA, TO OHHU

HU3MCHAIOTCA B PE3YJIbTAaTe JIEUCTBUS HECKOJBbKHX
HE3aBHCHMBIX MCXaHU3MOB.

3. MarteMaTH4ecKoe
caxapHoro guadera

Moae/JiMpoBaHue

Jlnist ompeneneHusi ypoBHsI MHCYJIMHA B KPOBH Y

nMeeM CIIEIYIOIIYIO JudhepeHInATbHY IO
YPaBHEHHIO

d

d—)t/:bl(x—xO)H(x—xo)—b2y+b3W(t), )
rae mepBoe ciaraemoe B mpaBoi dacth (1)

X—Xq)H (X—Xq) O3Ha4aeT, UYTO ECIH OBCHb
0 0 yp

caxapa B KpOBH MPEBBIACT YCTOHYHMBBIA, TO
HOJDKEITyI0UHasT JKene3a CEKPeTUPYeT HHCYJIHH B
KPOBEHOCHOE PYCIJI0. DTO SIBICHHE MOXHO OIHCATh
KYCOUYHO-JIMHEHHON MOJIEIIBIO.

BTOpOe ciydaemMoe —bh,Yy ONHUCHIBaeT, 4TO

cofiepKaHWe CaMOro HMHCYJIWHA yMEHBIIAeTcs MOK
BIIMSIHUEM HECKOJIBKUX OMOXMMHYECKHX IPOILECCOB;
B OKMBOM OpraHu3Me TOJIOBHHAa CBOOOJHOTO
WHCYJIMHA WHaKTUBHpYyeTcs 3a Bpems ot 10 go 25
MHH. 1 HakoHell, TpeTbe cnaraemoe bw(t) ozHauaer
mo0ol  BHEIIHMH HCTOYHMK MHCynnHa. Jlns
3/I0POBOT'O OpPraHU3Ma 3TO ClIaraeMoe TOXKICCTBEHHO
paBHO HYIIO; UL OOJBHBIX OHAOETOM OHO OyIeT
¢ynkimelr Bpemenu t, ompexenseMoil rpagukom

uHbekuuid. Tpu mnocrosHuelx by, b, m by mo
OIPE/ETICHUIO [OIOKUTENbHEL. OHU MPEeCTaBISIOT
coboit COOTBETCTBEHHO 9yBCTBUTEIBHOCTH

rpaJrieHTa HHCYJINHA K a) BBICOKOMY YPOBHIO caxapa
B kpoBH (b;) , 6) ypoBHio uHcynuHA (b,) ¥ B) K BBOLY

uHcynuHa (b;) . JIS CMATYeHUS CIOXKHOCTH ydeTa

(hakTopa a) BBemeHa CTymeHYaTas (yHKIHA
H(Xx—Xg), ompeznensieMasi COOTHOLIEHUSIMH
0, npu &<0,
H(S) =
1L npu &£2>0.
Jlyist MoJielIMpoOBaHuUs TPaJMeHTa YPOBHS caxapa
B KPOBH UCIIOJB3YyeTCs cienyromniee
mddepernnansHOe ypaBHEHUE
dx
—— =Xy +8,(X — X)H (X — X) -
dt : )
!
—ay(X—Xo)H (X —Xg) +a3z(t)
W3BecTHO, YTO  MNPHUCYTCTBUE  HHCYJIMHA

MNPpUBOAUT K MeTa6OJII/I3My caxapa, 4TO IIOHMXXacT

coJiep)KaHue ero B KpoBu. UeMm BbIlIE COMEpKAHUE
caxapa B KPOBH WM YPOBECHb HHCYJIHHA, TEM OBICTpEe
MPOUCXOMUT 3TO MOHIKCHHE. IlodTOMy TmepBoe
ciaraemMoe B (2) —ayXy Io KpaifHel Mepe IJIsl MaJIbIX

W3MEHEHUN I[EPEMEHHBIX
OIUCBHIBAET 3TOT P PEKT.
YpoBeHb caxapa B KPOBH MOXET IaJaTh HIKE
PaBHOBECHOTO (HAmpHMep, BCIEACTBHE OOJBIION
(u3ndeckoil Harpys3ku Ipu ronoganum). s toro
YyToObl MHOAHATH €ro Y, HOPMAIbHOIO YpPOBHS,

AOCTAaTOYHO  XOpOMIO

BBICBOOOKIAFOTCS 3allachl YIJICBOJOB W3 MECYCHH.
Hannbit  addexr Xopomo oTpakaeT  BTOpOE
claraeMoe u3 ypaBHEHHS 2), T.C.
ay (Xg —X)H (Xg — Xx) .

N nakoHen, Tperbe cnaraemoe B (2) agz(t)

OIMCBHIBAET, YTO BHEIIHMUM HCTOYHHUKOM caxapa B
KPOBH SIBJISIETCS ITOTpeOisieMast MUIa, OHa SBIISIETCS
SIBHOH (yHKITMEH BpeMEHH.

Takum oOpazoM, muddepeHnHanbHasT MOJIENIb
caxapHoro jaua0era ecTb CHUCTeMa HEJIMHEHHBIX
OOBIKHOBEHHBIX T depeHInanbHbIX ypaBHeHwH (1)
u (2).

4. YcoBepIIeHCTBOBAHHE MATeMAaTHYECKOI
MOJeJIM caxapHoro anabera

YcoBepiieHCTBYEM middepeHnnanbHOM
Mojaenu caxapHoro gmabera (1)-(2) ¢ yderom
BHEIITHUX NCTOYHHKOB.

Tenepp ompenenum TpeThe claracMbie B
ypaBHeHmsIX (1) u (2). B HOpMe mocTymuieHne caxapa
B KpOBb 3aBHCHUT OT IIpUeMa MHUIIH, a HE OT
HETIOCPEICTBEHHOT'O BBEJCHUS €TO B KPOBSHOE PYCIIO.
3amackl MUK B OPraHW3ME  ITOTOJHSIOTCS
MEePHOINYECKH, 2 HE HENPEPhIBHO; KPOME TOT'0, IaMe
IpeAroaraeTcs, 9Yro Ha JI000H CTaauu 3TH 3aIlachl
YMEHBILAIOTCS IKCIIOHEHIMaNbHO. Torna ciaraemoe,
ONMCHIBAIONINE TMOCTYIUICHHE caxapa 3a CueT
BHCHIHHUX UCTOYHHUKOB, MOXCT 6bITI) 3aI11MCaHoO B BUJIC
agz(t) , roe

0, npu t=<0,
QeK(HO), npu t>t,.

Takum obpaszoM, cnaraemoe ayz(t) 3amucaHHoe

z(t) =

yepe3 crynendarod pynkuun H (&) nmeer Buj

a52(t) = a;Qe "I H t-t)) 3)

Taxum o0pazom, mHPOpMAITH, KOTOpast JOIDKHA
OBITH 3a/laHa OTHOCUTEIBHO KaXKAOr0 IpHeMa IHIIH,
comepkutcss B mapametpax Q (komwmuectBo), K

(mapametp 3ama3apiBaHus), t, (BpeMs nprueMa MHIn).
Paznmunbple K COOTBETCTBYIOT pa3IMYHON MHIIE.

I/IH’LCKHI/IIO TJIFOKO3BI MOXHO OIIuCaThb,
OJHOBPEMECHHO 3a/iaB OOJIBIIINE 3HAYCHUS JJIA QI/I

ms K.
EcrecTBeHHOE MOCTYIJICHHE UHCYJIMHA B KPOBb
Mpe/ICTaBIsIET coboii MIEPUOANIECKU

MOBTOPSIIOLIMICS TPOLECC, KOTOPBI peryaupyercs
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MeXaHU3MOM oOpatHo# cBsi3u. [Ipu HapyIIeHue 3Toro
MEXaHM3Ma TPUMEHSETCSI BBEACHHE WHCYJIMHA,
aHAJIOTMYHOE BBEJCHUIO caxapa. [lepmomuyeckue
TIOJIKOXKHBIE WHBEKIIMA MOXXKHO MOJEIHPOBATh
TIONIOJITHEHHEM  «JIeTI0  WHCYJHMHa», M3 KOTOPOTro
MOCJIEAHN B TEYEHHE HEKOTOPOrO BPEMEHH
MOCTyNaeT B KpOBb. V3BECTHO, «MaKCHMalbHbIH
3pPeKT» HUHBEKIUH JOCTUTACTCS 10 WCTCUYCHHUH
OTIPEJIETIEHHOTO TPOMEKYTKa BpeMeHH (0OBIYHO
OKOJIO TpeX 4YacoB), U YTO yepe3 HEKOTOpOe BpeMs

JefiCTBHE HMHBEKLIHMH MOJHOCTHIO IPEKPAIAETCs.
Ecmm  cumrath, dro MakcMMaubHBIM ekt
COOTBETCTBYET MaKCUMaJIbHOM CKOPOCTH
NOCTYIUICHUSI MHCYJIMHA B KPOBb H, CJICIOBATEIBHO,
HauOOINbIIEMY BIMSHHUIO Ha TPAJMEHT WHCYJIUHA, TO
ONMCAHHYI0 CHTYalMI0 MOXHO MOZIEIUPOBATE,
BbIOMpast QyHKIHIO W(t) Takol, Kak IOKa3aHO Ha

puc.1.

H - A
BeprukanbHblit
macurrad
3a7aeTCs Q
Q =772 |
|
|
|
|
|
1 [
4
<>
3amasapIBaHue

Puc.1. ®ynkuusi 3anacoB HHCYJIHHA W(t) .

Jns yskun W(t) T0CTaTOYHO JIETKO 3aMCaTh

BEIpQ)KCHHE B BUAE KYCOYHO-TMHEHHOW (QYHKITHH
BPEMEHH; JUIsl 3TOT0 TPEOYIOTCS ClIeAyIONINE JJaHHbIE:
BpPEMA MHBECKIUHN, KOJJUYCCTBO BBOIUMOI'O MHCYJIMHA,
BpeMs, HeoOxoanmoe JUIs JIOCTYDKEHUS
MakcHUMallbHOTO 3(eKra, a TakKe HAKIOHBI
YYacTKOB BO3pacTaHusi W yObIBaHMS mpuBOoH. B
JaHHOM Cllydae IapaMerp b;- 4yBCTBUTENILHOCTb
YPOBHSI MHCYIMHA K MHBEKIUH-BBOAUTCS IUISL TOTO,
94TO0B! KOJIMYIECTBO MOCTYMAOLIETO M3BHE MHCYINHA
M3MEpsUIOCh TIPUBBIYHBIMU YHCIIOBBIMU 3HAYECHHUSIMU.

dy
dt

dt

5. AJropuTM 4HMCJICHHOI0 MOJEJIMPOBAHMSA
caxapHoro quabera

Jnst ynpouieHust U3JI0KeHNsT BBIYUCIUTEIEHOTO
anroputMa  Metoma  Pynre-Kyrtel  cucremy
mupdpepeHInaNbHEIX — ypaBHeHHH (5) u  (6)
3amKChIBaEM B ciemyromiem Bue [12-14]:

w(t) = {(tf) +1)Q, ecau t s:f,
(T-1)Q, ecmu t =1,

Takum  oOpa3oMm, TpeThe cjaraeMoe B
ynpasienue (1) MOXHO 3arucarh B CIIEIyIOIEM BHJIE:

baw(t) =bsQ(ty +)H(E —t) + 4

+b;Q(f —t)H (t -1).

CremyeT MOOYEpPKHYTh, YTO paccMaTpHBaeMasi

mozenb (1)-(2) ¢ yuérom (3) u (4)-camast mpocrast u3
TeX, KOTOPbIE MOTYT MPEJICTABIATh PEaTbHOCTD.

=by (x—Xg)H (X=Xg) =0,y +b3Q(ty +t)H (t 1) +bQ(t ~t)H (t - 1) ®)

X Kt
= —ayXy +8, (Xg — X)H (Xg — X) — a5 (X=X )H (X — X, ) + a;Qe " H (t - ;) (6)

dy

E = fl(t1 X, y)v (7)

dx

Ez fz(t,x,y), (8)
rie
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fi =by(Xx—Xg)H (X—Xo) —b,y +bsQ(ty +t)H (t —t) + byQ(t —t)H (t 1)
fy =—ayxy + 2, (X — X)H (Xg — X) — a5 (X = Xp)H (x— X ) + 3;Qe "W H (t—t,)
Torma  amroputm  meroma  Pynre-KyrTThl 1
YETBEPTOrO MOPSAIKA TOUHOCTH UMEET BUJI: Ynir = Yn E(l//o +2y1+ 2y + )
@0 = A1 (th, Xn, ¥n) n=0,1,2,....... ,N Xo, Yo,to 3a1aHHBIC BEJTMYUHBIL.

l//0=ff2(tn,Xn,yn)
T 4 4
(Dlzﬁl(tn‘*'zlxn"’?o’yn"'?o)
T Do Yo
=d,{t, +=, X, +—, Y, +—
4 2 (t, 5t Yn 2)

Ya
5 )

T % v
¥V ZZfz(tn +Elxn +72!yn +72
@3 ZZf1(tn +7, Xy + 03, Yp 'H//B)

ws =t +7. X, + @3, Yo t¥3)

T
() :Tfl(tn +E'Xn+(p_22'yn+

1
Xn1 = X +g(¢’o +2¢,+ 20, + ¢3)
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6. 3akmoueHue

1. 3yueHbl OCHOBHBIE (h)aKTOPBI BIUSIOLINE IS
UCCJENOBaHUsl caxapHoro nauabera M IIPOBENEH
aHanmu3 aud¢epeHInaTbHOl  MOAEIH  CaXapHOTO
nuabera.

2. JuddepeHnMaIbHBIA MOAETH CaxapHOTO
JuabeTa YCOBEPLICHCTBOBAH C YYETOM BHEIIHHX
HNCTOYHHKOB, TAKHU KaK l'IOTpe6J'I$IeMa$[ uIiia BBEACHUC
MHCYJIMHA.

3. Ilomyuena 3amaua Komm a1 cuCTEMbI
OOBIKHOBEHHBIX A ((epeHITnaNbHBIX YPaBHECHHH.

4. Jns YHCIIEHHOTO MOJICTTUPOBAHMS
YCOBEPIICHCTBOBAHHBIN MOZEJISAM CaxapHOTO
Jrabera pa3paboraH anroputm merona. Pynre-KyTrs
YETBEPTOro nmopsaaKa TOUHOCTH.
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USE FEATURES IN THE NEWSPAPERS ON THE SEMANTIC
COMBINATION OF THE PHRASE

Abstract: The main purpose of this study is to highlight the importance of newspaper language in karakalpak
linguistics and its role in the development of our literary language.

The article deals with semantic combinations of phrases in the karakalpak language, their specific features and
application in the language of online Newspapers. This expression, which is used in the text of the newspaper, has
been mentioned that it can serve as an expression of a certain completed thought, in maintaining the subjectivity of
thought, has been analyzed in a number of examples.

The author stated that the meanings of phrases are different depending on the overall meaning of the individual
components in their composition. In linguistics, the study of expressions using the web separator and examples shows
that it is of great importance. In a number of examples, we studied the relationship of individual components in the
composition of O with the entire meaning of the expression in newspaper texts, with the General meaning. He also
studied the semantic combination of phrases based on four forms. It: phraseological combination, phraseological
units, phraseological and phraseological system of the word. Based on the theoretical essence of the phrase, it was
interpreted by newspaper texts. In karakalpak linguistics, the study of the theoretical essence of the semantic
combination of phrases is focused on the contradictory opinions expressed in scientific articles. It is based on a broad
interpretation of the role and service of phrases and their modern activities in karakalpak linguistics by researchers.
Basically, the meaning of the phrase, which is an alternative among scientists, is revealed. The need to study the
semantic combination of phrases on the example of the newspaper language is also emphasized. The fact is that the
language of the newspaper says that through the use of phraseological units with a consonant, the formed programs
of our literary language will be preserved and will serve to make them even more polished.
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OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUSA ®PA3ZEOJIOI'N3MOB I10 CEMAHTHYECKOMY
COYETAHUIO B T'ABETHBIX TEKCTAX

Annomayun: OcrHo8HOU Yeabl0 0aHHO20 UCCIe008AHUS ABNIAEMC s PACKPbIMUEe 3HAYEHUSI 2A3eMH020 A3bIKA 8
KApaKainakcKoOM A3bIKO3HAHUU U €20 POTIU 8 COBEPUIEHCIBOBANHULU HAULE20 TUMEPAMYPHO20 A3bIKA.

B cmamuve usyuaiomes 60npocvl CeMaHmMu4ecKux couemanuli hpazeonocusmos 6 KapaKainakckom A3viKe, ux
cneyuguueckue ocobemnocmu u  ux ynompebOnenue 6 ompaciesvix cazemax. Ppazeonocusmvl, Komopwvie
VHOMPeONAIOMC 8 MmeKcme 2asemvl ObliU NPOAHATUSUPOBAHbL 8 pAde NPUMEPOS, YMO OHU MOZYM CIYHCUMD
8bIpAdICEHUEM HEKOU 3A8EPULEHHON MBICIU, USPAIOM POJIbE NOOOEPIHCAHUU CYOBEKMUBHOCTU MBICIU.

Aemop Koncmamupyem, 4mo 3HAYEHUs CIOB0COYEMAHUL PA3IUYHbL 6 3A6UCUMOCIU OM 00Wec0 3HAYEeHUs
0MOeNbHbIX KOMNOHEHMO8, umelowuxcs 6 ux cocmase.Taxdce agmop ykazvleaem HA Mo, Ymo 6 A3bIKO3HAHUU
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usyyeHue Ppaseoniocu3mo8 nOCpeoCcmeom pasoeieHus HA 8Udbl U2IYOOKUUAHATUZ C NOMOWbIO NPUMEPOS UMeem
bonvuoe 3Hauenue. B psade npumepos Ovina usyuena 63aumocsnsb OMOeNbHbIX KOMNOHEHMO8MPA3eoI02U3MO8 8
2a3eMmHbIX MEKCMAxX, 6 3a8UcuMocmu om oowux 3navenuil. K momy sce 6bi10 usyyena cemanmuieckoe covemarue
@pazeonocuzmos Ha 0cHoge uemvipex hopm. dmo: @pazeonocuteckoe cnpaxicenue, gpaseonocuyeckue eouHuybl,
@pazeonocuueckue cucmemsl U gpazeonocuyeckue ciosa. Mcxoos usz meopemuiecko2o 3Havenus Gpazeonosusmos,
OHU ObLIU UCTHOTKOBAHBIG2A3EMHBIX meKcmax. [lomumo 5moeo 6 cmamve 00pawaemcs SHUMAHUE HA MO,

UMOBKApPAKAINAKCKOM  A3bIKOZHAHUU  U3YUYEHUEe meopemu4ecKoeo 3HAYeHUsl CeMAHRMU4YeCcKoco

couemanust

d)pa3ew102u3M06 COCpedOWlOW@HO Ha npomueopedusblx MHEeHUsX, 6blCKA3AHHbIX 6 HEKOMOPbIXHAYYHbIX CMAmbix.
Hpoauaﬂu3up06auo wupokoe TMOJIKOBAHUEUCCNEO08AMETSIMU POaU U CTYHCEHUA CIOBOCOYEMAHUIL 8 Kapaxkainakckom
A3bIKO3ZHAHUU U UX COBPEeMEeHHAAURmepnpemayusl. B OCHOBHOM packKpbvleaenics 3Ha4eHue d)pa3bz, Komopas A614emcs
aﬂbmepnamusoﬁ cpe()u YVUeHblX. Hoaqepkugaemc;z makoice HeoOX0OUMOCb UBYHYEHUSl CEMAHMUYECKO20 COYemAaHusl

Ccno8oCOUemaHull  Ha npumepe  A3blKa

2aseniol.

Tax

KaK,nocpedcmeoxvtnpodykmuenozo UCNOJb306AHUA

Ppazeono2uzmoss SA3bIKeCOXPAHAIOMCA  CHOPMUPOBABUUCCAMPAOUYUY HAUWE20 TUMEPAMYPHO20 A3bIKA U OHU
NOCILYHCam momy, 4moosl coenrams ux ewje 6onee OMuIUPOBAHHBIMU.
Knrouesole cnosa: gpazeonocusm, cemanmuieckue eOUHUYbl, OMpPAciesds npecca, npeccd, A3blK 2a3entol;

KOHmeKcm.

BBenenue
VYJK: 372.888.1:. 17.51

Ha ceronusimHuii neHs kapakanmakckas mnpecca
BbIOpasia CBOH IIyTh Pa3BUTHSA Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX TpeOOBaHMH B cHCTEeMHOM Buue. To
eCTh BeIyTCs paboThl MO MHTEpIpeTanui s
IMIUPOKUH  ayIUTOPHA  3HAYEHHWE W CMBICIH
MPaBOJUMBIX pehOpM B CTpaHe.

K Tomy e, pa3BHBaIOIIUIics B IOCIEIHEE BPEMS
B pecnyOiHMKe IUIaCT OTpacieBbIX Tra3eT HMeeT
GoJIpIIIOE 3HAYCHUE B IUTAHE OCBELICHUE B Pa3BUTHM
npeccel. [lo3ToMy OT JKypHajaMCTOB TpeOyercs
OoJbIas KOHIICHTpalud BHUMaHUA W MacCTCPCKOC
HCTIONIb30BaHNE BO3MOXKHOCTEH A3MKa.

Ha »Toit oCHOBE B Ta3eTHOM  S3BIKE,
PacKpbhIBAETCSI aKTYaJIbHOCTh MCCIICIOBAHHS u
CHUCTEMHOE u3ydyeHue ¢pazeM, o0ecreunBaroInX
OMOIMOHAIBHYIO SKCIPECCUBHOCTD U KOHKPETHOCTD.

AKTyanbHOCTh HCCIIEJOBAaHHS CBsI3aHA C TEM,
4TO JAaHHOC TEMATUYCCKOC HAIIPABJICHUC U3Yy4YaCTCA U
aHAJIM3MPYETCs  BIEPBBIE B KapaKaJIIaKCKOM
SI3bIKO3HAHHH.

B Tekcte razersl ymorpeOieHue QpasemM nMeeT
Goutbioe 3HAYCHHE, LIMPOKOE packpbITHE
BEIOPAHHOTO COOBITHS W NPEICTABIICHUE ayAUTOPHH
OTKJIIMKOB MO 3TOH Teme. B nmaHHOHN craThe Mbl
06paTI/IJ'[I/I BHUMAaHHE Ha COCTOSTHHE OCBCLICHHU S
(hpazeM B KapaKaJIMMaKCKUX OTPACIIEBBIX ra3eTax.

OCHOBHOM IENIbI0  HMCCIIEJIOBAaHUS  SBISETCA
aHanu3 (pa3eoJOTHIECKHX TEKCTOB B MaTepHanax,
onyOJINKOBaHHBIX B KapaKaJakCKOH OTpacieBoi
mpecce W Kiaccupukanus ¢paeM Ha OCHOBE WX
KOMITOHEHTOB. A 3aj1a4a padOThl COCTOHUT B TOM, YTO
UCIIOJIBb30BaHKE (pa3eM B ra3eTHOM TEKCTE SBIACTCS
HEOOXOIUMBIM.

B kapakaimakckoM sI3bIKE TIPOBENEHBI  Psiji
Hay4HBIX  HCCIECAOBAaHMH 1O  OCOOEHHOCTSIM
CEeMaHTUYeCKUX co4yeTaHui ¢paszem. B HaydyHbIX
Tpynax E. bepaumypatoBa(5, 127-161), JK. Em6aesa
(6), T'. AiirazapoBoii(1) 3ToT Bompoc OBIT M3y4YeH C
pasHooOpa3Hbix  cTopoH. K TomMy ke, Ha

CeTOJHAIIHNI JIeHb BHEIPEHHI (ppazeosornyeckue
COYETaHUS B HAYYHOM acHeKTe: OSTH BOIPOCHI
OCBemIaroTCs B CTaThsiax A. AOameBa “YmorpeOieHne
(hpazeosoru3MoB B KapakallakCKHX nactaHax” (Ha
npuMmepe aacraHa ‘“‘Ammambic”)(3, 123-125), A.
Ab6nueBan XK. TanupOeprenona “O
JIBYXKOMITOHEHTHBIX (ppa3eosioru3mMax ¢ riarojibHbIM
3HAUEHHEM B IPOMU3BEIICHUAX MTO3TOB-KIACCHUKOB (4,
107-109), XK. Tanupbeprenora “O rpaMMaTHUYCCKUX
OCOOCHHOCTSIX OIJIATOJIBHBIX  (h)Pa3eoJoTU3MOB B
MPOU3BEICHUAX Bepnaxa”(9, 144-147),
1. A6guHaznMoBan I'. AnnamGeprenoBoit
“HekoTopsle BONpPOCH HccienoBaHus ¢pasem”(2,
122-126), A. TlupuuszoBodr  “OcobOeHHOCTH
UCTIONB30BaHUS  (Ppa3eosorm3MoB B pacckase
N.¥Ocynosa “Kamomm crapuka Ceiigana” (8, 158-
161).

Mertoabl  ucciaenoBanusi. Ilpu  ananuze
0COOCHHOCTEH ynoTpedaeHus B razerax
CEeMaHTHYECKUX COYETaHUH (pa3eM HCIIOIH30BAHEI
KJ1accu(pUKalMOHHBIE, COIOCTABUTEIIbHBIE,
000011eHbBIE, CEMaHTHKO-METO0JIOTHYECKUE METOMBI
aHanu3a.

ITory4yeHHBbIe pe3yabTaThbl H BbIBOABI

B tpyne E.bepaumypatoBa 0 ceMaHTHYECKOMY
COYETaHMIO (pa3eM B KapaKaJIIaKCKOM S3bIKE
oTtMmeuaercs: “@DpazeosOru3Mbl JENATCA HA YETHIPE
BUJa, Takue Kak: (hpa3eoJOornvyeckoe CIpspKeHHe,
(pazeonornyeckue eNUHUIBI, (PpPa3eOTOTHICCKUE
cucrembl, (pazeonorndeckue cinosa” (5, 138-144).
CemaHTHUECKOE coYeTaHue (bpazeora0rn3MoOB
IIMPOKO HCIIOJIB3YIOTCSI M HA CTPAaHHUIIAX OTPACIEBBIX
razet “Fopescusnuk xom HeRam” (“He3zaBucumocts 1
3akoH”), “Ycraz oxonel’(“Ilyts HacTaBHHKA),
“Kapaxkanmag onebuster’(“Kapakanmakckas
muteparypa’”), “TeHBIIDBIK cakmbichl” (“Ctpaxu
nopsiaxa”).

1. Cnpsxenue  ¢pa3seosoruzmonB. Hx
HEBO3MOYKHO JICJIUTH Ha Pa3zebl, KOMIIOHEHTHI B UX
COCTaBE 3TO CJIOBOCOYETAHMUS, IOTEPABIINE CBOE
OCHOBHOE  JieKcmueckoe 3HaueHwe (5, 138).
Hampumep: “Kenucum MeHEH HCIEHTEH UCIEPUHHUH
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0opu oysina wiayein kusmuipear navsimma, Canapapt
wauman Hconoan azovipobl Ma, OUBIH KaMaH KbIsT
ouitnenn” (Korna Bce HameueHHble aena Canapa miu
KaK no Mmaciy, €ro, HaBepHOE Oec nonymai, UM
opmagenu 1ioxue  Mblcan)(“Fopescmsnuxk  xom
Hezam™ razeracu. 2017.21.10 Ne30). “Corcus amam
JIeTeH yChIHIal 0oJajbl, Kapar >XYpUIl CYpHHIEIH,
mylieHuy ycmunoe Oapamulpca 0ad OHbI UM
Kabaowvl”. (BoT Koro MHOTHE Ha3bIBaT HEYJAWIUBBIM
YEJIOBEKOM, CIIOTBIKAETCSi Ha POBHOM MECTE, €ro
KycaeT cobaka maxe Ha BepOmoxe)(“Ycras sxoubr”
ra3eTacu. 2012.26.04. Ne20).B 3TUX
NPUMEPAX ‘OHbIHA WAYBIN KUAMBIPRAH NAULIMMA-UCU
acypucuy” (“Kak o Macimy” — BE3CHHE), “myiieHuy
ycmuHnOe bapamsipca 0a oHbl uuim Kabaovl — ucu
acypucney’(kycaer cobaka naxke Ha BepOmrome -
HEBE3ylIU) OCHOBHOE 3HAYCHHE CIIOBOCOYCTAHHI
UAYT KaKk aHTOHMM IO OTHOIICHHWIO IPYT K JpYTY.
Tarke, B KOHTEKTCE NpPaBWJIBHO MOJ00OpaH B
3HAQUEHWN  COIJIACOBAaHHOCTH W 00ECHedYmBaeT
BBIPA3UTENIBHOCTh U TOYHOCTH. Hampumep: “Kemun
OananmapbIH ajbIl, ‘03 KOIbiM 63 ay3vima dcemmu’
Jient e3u jkacayra kapap erean’”’ (Hemectka 3abpana
JleTeil M peumsia KHUTh CaMOCTOSTENBHO, CEOUMU
cunamu) (“Ycras xxonbr” razeracu. 2012.26.04. Ne20).
“Mai 6acein bapameipean KO3uHU30U AIIBIHKBIPATI
KYPUHH3 neMen” (ITormmpe
OTKpoiiTecBouzacaieHnvle enaza) (“Ycraz xoipr”
razeracu. 2012.16.02. Ne8).CnoBocodeTaHusi B 3THX
IPUMEPAX “63 KObIM 63 AY3blMA JCemmu — 63UH-63U
enney” (CBOMMH CHJIaMH — CIIPAaBUTHCA B YEM-TO),
“Maii bacvin bapamvlpean Ke3-Kymulpul), X200UHEH
acely, aoam mauvimay’(3acajeHHble TJlaza —
BO3TOPAUTHCS, TIEPEXO0Jl ONPEACIICHHOW TI'paHMIIBI)
UCIIONIb30BaHBl B PAaCKphITUM  clenu(pHYecKuX
KauecTB U XapaKTepalto/Ie.

B razeTHBIX TEKcTaXx BCTpPEYAIOTCS TaKHE
npolecchl  Kak  TPH,  YEThIPEKOMIIOHEHTHbIE
(hpazeonornyeckrecnpsHKeHUI0003HavAIOIIMCS
JuIe  ogHUMCIoBoM.  Hampumep:  “Cebeow,
MYFAIUTIMHAH KachblHIa opTa OOWJBI, acKaOaKTHIH
TYJIMHAECH capbl, 6JIECH apbIK, )KOKaphl KypcTarblUIapra
cabak OepeTyFBIH KUCH KUATBIPFAaHBIH kKepum, “MeH
OmMMEHTYFBIH He  Oap, Mmypmouilmovl  Oanma
wiannatioel” €N KOKUPEKKE  ypBIl  ©3HHIIE
MapABIHBIIN KYPreH e3UMINMIIEp A€ eCH-aKbUIBIHAH
adipeiia  kaznmagel”  (Korma yBumenu psgoMm  C
YUUTEIEM YENIOBEKA CPEJHEr0 POCTA, PBDKETO Kak
LBETOK  THIKBBI,  XYIOIIEBErO  IPEHOAaBaTes
CTapIINX KypCOB, 4yTh HE HOTEPsUIM CO3HAHHUE Te,
KOTOpBIE CMOTpenu “c  gwicoko”.(“Ycraz xomibl”
razeracu. 2006.12.06. Ne33).“Tam Oup Tept Gapmax
JKepae cyiek xkataapl. AY3bl THHEHHH-TUHEHUH en
Typaibl JaFbl, OMpaK MYpPHBIHBIH YIIbI THHTCHH
OonmMaca, ay3bI KypFBIPEI KETIIeHANn. AJl Ta3a TOITHH
uiucH 00JIca, MypHbIH Jcapuln dcubepe KHcaznanudvl”
(JIexarma KOCTh Ha pacCTOSIHHH B YeThIpe nanbia. Hoc
YyThb-4yTh KacaeTcs, HO 10 pTaHe jaaTarusaer. Ho
3amax — CBEXKEro Msca, uymes He 3abusaem

noc).(“Yerasz” razeracu. 2003.31.06. Ne30-31).“Onna
Kayai Ooyafpl, mytieOen NOCMblH MAcia2aHoal eMec
ne?” (Kak ke Tak moyryqaercs, Kak coOpocums wxypy
¢ eepbnioda) (“Ycraz” razeracu. 2003.01.05. Nel18). B
THX MPHUMEpax “wauman HCONOAH a30blPObL —
anarcacsly, scaynvicobly”’(06ec momyTaTh — OUTHOUTHCS B
KU3HHU), “‘Mypmuimovl  6arma  wannauovl — —
aycam’ (TIOCMOTPET BBICOKa— ITOKa3aTh Ce0sl Kak BCeE

3HAIOMIUM), MYPHbIH JHCAPLIN Jcubepe dHcaznatiobl-

ocazvimabl(3a0UBaTh  HOC — —TIPUSATHBIM  3amax),
“mytieden  nocmeln  macnazandai  emec  me’-
OPBIHCBHI3, percH3, epcu”’(cOpOCHTh IIKYpy C

BepOIfOIa — HEYMECTHOCTh, HEK MECTY)— OCHOBHOE
3HaYE€HHE O3THX CJIOBOCUETAHUH MOXKHO BBIPA3UThH
OoOHUM cnoBoM.  IlosToMy MBI yBEpeHBl UTO
(bpaseonorusmbl  cocTosiiie M3 TPEX, YETHIPEX
KOMIIOHCHTHBIX CJIOB, YMECTHO MHCIIOJb30BaHbI B
KOHTEKCTE JUISl Iepejadl OCHOBHOTO COJICPIKAHHS.

B raserHelx TekcTax MOXHO BCTPETHUTH
TIPUMEPBI, 0003HavaroNye TJIaroJIbHbIE
CJIOBOCOYETAHHE KOMIIOHEHTHI u3 3a

(dpazeomornueckoro cnpspkenus. Hampumep: “XKone
YII-TOPT AyKaHFa KUpIuUM “VIumosusy yumsi-Kyuiou
arcox” (3amien eme B TPU-UEThIpE Mara3uHa —
ucnapunace “Wnmosus™) (“Kapakanmak omeOusrsr”
razeracu. 2019. Ne5, waif). “T'emxkemypar ara
acrupaHTypaja  OKBIl  aTblpca  Jla,  IOIBHA
XaKKbIHJIAaFbl ChIH MaKayanapbl MEHEH Tallaiaaplbly
cupke cyyvlHa mutiun, CBIH TapayblHIA OIeYup
6enruny Gomnei KanFaH equ” (IemxeMypar ara, yxe
yyach B aCIUPaHType CTall  HEY2OOHbIM U3 3d
KPUTHYECKHUK CTaTbel O IMO33MH, CTad Ooiiee MeHee
U3BECTEH B Kpyry KpuTHkoB)(“YcTa3” raseracw.
2003.04.09. Ne36). B atux npumepax “‘yumoi-Kytiou
HCOK-OUpOeH  JICOK  DONbLY, O0epeKcuU3  IHCOEAnbLy,
Kopeen-ouncen Ooamay” (MCTIApUTHCS —UCUE3HYTH),
“cupke cyyvina mutiun-kana emuy” (HEpBUPHUPOBATH

—  obumerh)aTH  (Ppa3cosOru3Mbl  BBIPAKAIOT
HEKOTOPBIECITYyYaH COIMANBHOM KU3HU.

2.  @paseosormvyeckue  eIMHUOBL. B
(paseosornIecKux eIMHUIIaX HEKOTOpPHIE

KOMITOHEHTHI MMEIOT ofuiee 3HaueHue. Brigemnsiercs
UX crenuduyecKkne KauecTBa U IMOSIBISIETCS BTOPOE
3Ha4YeHue B cioBocoderaHmsx (5, 140). Hampumep:
“Eruzneil ailbIpbUIMAlTyFbIH o)KamaMm eKeYyHMU3re
AaHAMHBIH TaIlCBIpMAachl xam neren Konem” (Ham c
CECTPOI,KOTOphIe KaK OJIM3HAIIKK HE OTXOAAT JPYT
OT JIpyTa, 3aJJaHue MaTepH BpoJe kak ykaszka) (“Ycras
s)konbl”  razeracu. 2012.22.12. Ne51-52). “Enere
IIeKeM MEHHeH OypBIH KOJBIHA CyY KyHFbI30aiimbl,
mabakka Kon ypmaiiovl, Tepre mblknaiias” (Jo cux
MIOp CMOTPUT Ha MEHS C OTTACHOM, HE BBIXOIUT BIIEPE]]
U He npomsaHem pyKy oo eowl) (“Ycraz xomuer”’
razeracu. 2014.12.04. Nel6-17). B atux mpumepax:
“mabakka Ko ypmaiowi-aykammar aimaiiowl”(me
npomsinem pyku 00 edvl — He Kyuwiaem); xam nemen
Kanem-opoinaansiyol wopm”’ (kak ykaska-saoamue,
Komopoe — OONJICHO — GbINONHAMbCS)—  OCHOBHOE
3Ha4YEHHE ATUX CIIOBOCOYETAHHH MOXXHO OTMETHThH B
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ISRA (India) =4.971 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630

. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: g (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8716  IBI (india) = 4.260

JIF =1.500  SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) = 0.350
Ka4eCTBEHAIMOHATNBHBIX ~TPAaJUIHil Hapona, Kak mBepb goma) (“THIHBIIUIBIK CaKIIBICHI” Ta3eTacu.
YBaXEHUE M I0YET CTaplliuX, HCIOJIb30BAHUE 2017.20.02. Ne5). “MammuHanapiad TYCHYHMU3JICH
(l)pa?:eOHOFI/I?)MOB 151 BBIIIOJITHCHU A HOpy‘IeHI/II\/’I KBI3-KUTUTICPAUH KCH AaJIaHbl XaHFbIPTBIIT af/'ITKaH

pomuTenel, NaHHBIC BEIpAKCHHSHA S3BIKE Hapoaa
IIMPOKO KCIOJB3YIOTCS U B Hamu aHH. Hampumep:
“EXM asgfbIH COJI KaKKa Taciiall KeNTeHHWHIE Odo-
nopsd  canvln, — AaCUaHFa  [IAMIIBIFAHBIMBI3IBIH
naiigacel 6onmmaner” (Bbputo Gecmone3Ho Bce - HaIl
TUTAY, HAWU NPUYUMAanUs, pa3 OCTaBHII OH TaM 00euX
Hor) (“Ycras sxoibl” razeracu. 2014.12.04. Ne16-17).
“Xacnapapry maHaparel OMITHK OOJICHIH, XEII KarllaH
YII-KBI3JIAPBIHBI3 mupu dicemum OOJIBIIN KbLJIAMACHIH
(ITlyctp XM3HBP MOJOIBIX OYyIET KPEmKoH, IIyCTh
HUKOTJIa Ballld ICTH HE OCTaHyTcs cupomamu(“Ycras

xombl”  razeracu. 2012.26.04. Ne20). B oatux
CTPOKax0ao-napsio canvin-dcvliay (MpUYATATE —
IUIAKaTh), 1MUpU  JHCemuM-aKecu3  (CUpomcmeo-
ocmamvcsa  6e3  omya) —  (PpazeosOrH3MbI

UCIIONIb30BaHbl JUIA Tiepenadyd coObITHH M (hakToB,
MPOUCXONAMNX B OKU3HU Jronmeil. Cremyromnmmii
npumep: “- CeH He, muiuy wwievin Kanovl ma? CeH
©3WHJIM MaraH TeHEII aTbIpcaH 0a, xapamac resexne?”’
(Uto y 1ebds nossuncsa szvik? Thl cpaBHUBaEUIb MEHS
¢ coboit, HecuacTHbI mpoigoxa) (“Kapakammak
onedbusTer” razeracu. 2013. Ne3). B stom mpumepe
bpazamunuy  wwblzbin  Kai0bl  Ma-COULENMY2biH
bonoviyba (conpomusnamocs) — MCHONB3YETCS VIS
W3JIOKEHHUST  HENPHUATHBIX COOBITHH B JKU3HH
YelloBeKa. 3HAUUT, (pa3eoJIOTHUECKUe eAWHUIBI B
ra3eTHOM SI3BIKE 110 CPAaBHEHHIO C JPYTHMHU
CCMAaHTUYCCKUMU COUYCTAHUAMU HCIIOJIB3YIOTCA PEKE
nuMeeT Hem3MeHseMyto ¢popmy. IlocpencTBom 3Toros
OIPEJCIICHHBIM IIEpUOJl BPEMEHU IIEPEXOJUT B
(hpazeonornyeckoe CIpsoKEHHE.

3. ®dpa3eosoruveckue cucrembl. B cocrase
KapakaJllmakKCKoro fA3blKa BHUIbI CHOBOCO‘IeTaHI/Iﬁ,
OCHOBHOE 3HAYCHHE KOMIIOHEHTOB KOTOPBIXB IIEJIOM

CBS3aHBbI C O6H.[I/IM 3HAYCHUEM, )51 UMCIOIIIUX
MOCTOSIHHOE CBOWMCTBO Ha3bIBAIOTCS
(hpazeonornyeckuMu cucremamu (5, 135).

Hanpuwmep: “Ecxan OakCBIHBIH asieblHa Oac ypein,
onuy etuyau copannsl” ([loxnonunca 6 noeu Ecxan
Oaxcel W mpocwn m3BUHeHHs (“Ycraz  Komer”
razeracu. 2012.26.04. Ne20). “Tlacteru xapa Kypwim
aoamnap ene TOObIH Oy30ait Typ” (Jlromu, Te uro
CTOSUTM  BHU3Y  yenou  2ypbbou, eme  He
pazonutnck(“Yeraz xonel” raszeracu. 2012.26.04.
Ne20).B atux nmpumepax “asazvina bac ypuin-Keuwupum
copay” (NPOCUTH W3BUHCHUA); “Kapa Kypuim
aoamnap-ken adamaap” (JTIONCKOW TIIOTOK) €CIH
paccMOTpeTh 1o100HbIE (hPa3EONTOTHIECKHE CUCTEMBI
BHYTPU KOHTEKCTa, 3[€Ch IIOCPEICTBOM  3THX
KOMITOHEHTOB TTOKa3aHb! JIOTIOJIHUTEIFHOE 3HAYCHHUE
NpeAIoKEH s ¥ TOZ00paHbl B COTIIaCOBaHHOM (hopme
[0 OTHOLIEHUIO Ipyr K apyry. Hampumep: “bup
HopcesepIu alThIYFa THIPbICKaH MalllapumnoB muiune
KeNeeHUH uune JICymuvln, XOYIW ECHTHHE Kapal
Koipr” (MarrapumnoB, KOTOPBIH HaMepeBaJICs YTO TO
CKa3zaTb, HO NpO2IOMUISA3BIK, KOTJa IMOCMOTpEN B

KOCBIK-Ca3JIapbl Keyuiiepumusou macmulpoin
orcubepou” (Kak TOJBKO CONDIM C MAIIHHBI, MBI
YCIBIIANA  TIeHHE IOHOMIeH W JeBymeK, Hac
061a0esai npuIue padocmu)(“Kapakanmak
onebusater” Tazeracu. 2019. Ned). “Menn ucu epueun
ocyp nevicuznep Me? 39pyp KYMBICHIM OOJIFaHbI
yIIBIH KeTKeH eaum” ([lymaere, 4to st 6ez0envHuuaio?
Cpe3mun 1o  BaxHBIM  genaM)  (“ThIHBIILIBIK
cakmbicel” rasetacu. 2017.31.03. Ne9).B »stux
MpUMEpax “muiuHe KeleeHUH UWUHE JHCYMbin-
cotinemerr” (TIPOTIIOTUTH SI3BIK — HUYETO HE CKA3aTh),
“Keyunnepumuzou macmoipvin HcubdepouU-Kyyansry”’
(oBmamen TPHIMB PAgOCTH — BECEIHUTHCSH), “ucu
epueun Jcyp-oocka, outxapea” (0e3genpHUYATD —
HUYEM HE 3aHUMAThCs) Ppa3eoTOrHIecKie CUCTEMBI
CMOIJIM TPHIATh SKCIPECCHBHOCTh B KOHTEKCTe.B
OCHOBHOM 3TH (Ppa3eoJOTHUECKIE CHCTEMBI IIHPOKO
UCIIOJIB3YIOTCSI B YCTHOHW pEYM KapakaJlaKCKOro
Hapona, BBIPAXKaeTCs B JIOCTOBEPHOI
nepenadyecoObITHH B JeHCTBUTEIIBHOCTH.
Crnenyrouuii npumep: “YHuUMe Here Ko3nepuruzoul
Kbipoin canvin TypManbHbz?” (Iloyemy 3a MouUM J0M
He TpHUrIsAeau Xots kpaem 2na3) (“THIHBIILIBIK
cakmbich” razeracu. 2017.31.03. Ne9). “Ecummm
JKBIMBIN JKOH-)KarbIMa KapacaM, Ko3 oicemnec cyp
Jana-mejucTaH  YCTHME  JIOHWII  TypraHgau
KopkbrHbI Ouitnenn” ([lpums B ceOst OTTIAHYICS MO
CTOpOHaM, MHOW OBJajeda CTpax, YTO Ha MeHs
HacTymmia OeckpaiHui mpoctop mycTeiHn) (“Ycras
skonbl” razeracu. 2004.15.01. Ne3). “MenuHie,
JKBIHASITIOBl VI €CUTHH THIT TI€HEH aIlbIll, XJYIure,
JKaTakxaHara  KUpreH,  yHWBIKJIAm  JKaTbIpFaH
HopmartoBThiH 6ackiHa ©3WHUH OIOCTH MEHEH YPBHIII,
celidTu Tazanam, kezden 2avvin 6onzan” (Ilomoemy,
NPECTYIHUK 3allell B CHaJbHIO JOMa OTKPHIB CBOUM
KIIFOYOM, YIapui Mo rojioBe cmasmrero Hopmarosa
CBOUM 010CTOM, OOUUCTUI ceiid U ucnapuncs uz 2naz)
(“TeIHBIILIBIK cakmIbIchl” razetacu. 2017.21.01. Ne2).
“Yepl maiipiTTa Om3nep ne Myprimida amnaHbIH
nrapOaFbIHBIH €CUTHH aIlIbIIT )KHOePTeHUMM3/IES, allllakK,
TYITe OpaHFaH OarblHAH KO3UMU30U Ald AIMAOLIK”
(Kornma otkpuBanu aepb qoMa Myprimiina amna, Mbl
HE CMOTJIH omeecmu 2naza OT e€ cama, OIEeTOro
OenmpiMu 1BeTamu) (“YcTaz  Kodbl®  raserac.
2004.08.01. Ne2). ®pa3econormyecKue CHCTEMBI B
MIPUBE/ICHHBIX TIPUMEPAX XOTh U CBSI3aHBI CO CIIOBOM
“rma3”, HO OHH OTJIMYAIOTCS JAPYT OT APyra CBOHM
KOPCHHBIM  3HAYCHUEM: “KO31epUHU3OUY  KbIPbIH
Ccanvin mypmaoviybi3-Kapan mypmaoviysis” (Kpaem
ri1a3a- He CICOUIIA 32 MOUM JIOMOM), KO3 JiCemnec-
y3ak, anvic (He TOWIYT T1a3a — OUCHb JANICKO);KO30eH
2ativin bonean-Kawivin kemuy (ACTIAPUTHCS U3 TIa3 —
OBIT B JAJICKO); “KO3uMuz0u aia aimMaobik-Kapan
motimay” (HE OTBeCTH TIia3a — JIO0OBATHCH)
BBIP@KAIOTCSI TOJOOHBIM  00pa3oM. OcHoBHOE
3Ha4YeHHe (PPa3eosOrHYeCKUX CUCTEM, CBSI3aHHBIX CO
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ISRA (India) =4.971

) ISI (Dubai, UAE) = 0.829

ImpaCt Factor: GIF (Australia) =0.564
JIF = 1.500

SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
PUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940
ESJI (KZ) =8.716 IBI (India) =4.260
SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA) =0.350

CJIOBOM “TJIa3” 03HA4aroT CIOBOCUETAHHMS IJIarona u
Hapeuwust. 3HauuT, B ra3eTHOM SI3bIKE
(hpazeosornyecKkre CUCTEMbl MIMPE HCIOJIB3YIOTCS
10 CPaBHEHHIO C (PPA3ECOTOTUIECKUM CIPSDKCHUEM U
(hpa3eoNOrnIeCKUMHU CTUHHUIIAMHU.

4. @pazeosornyeckue cjaoBa. B psx
(hpazeosOrnyecKux CIOB MOXHO OTHECTH U
MOCJIOBHIIBI M TIOrOBOPKU.B  pycckom, y306exckom
SI3BIKO3HAHHUH TTOCIIOBHIIBI M IOTOBOPKH HCCIIEIOBAHbI
B psAne HayuyHBIX paboT. Hampumep:B anccepranusax
A.A KoncrantunoBoii«KoMyHUKaTUBHO-
HpaFMaTI/ILleCKI/lﬁ MOTEHIMAJI ITOCJIOBUILL U TTIOI'OBOPK B
COBPEMEHHOI aHITI0-aMepUKaHCKoi mpecce» (2007),

E.C.CpmmuxoBoit «IlocnoBumpsl u MOTOBOPKH B
WCMIaHCKOK  Tepuonudeckoit meuatw»  (2007)%,B
y30eKCKOM  si3bIKO3HaHWUB  Tpyne A.babaepoit

«azera Twim XakkbiHaa» (O raszeTHoM ssbike),’B
cratbax II.KamanmapoBa «MaKoutapHUHT Oa i
MarHaarn  Basudaiapuw»(Ponp  mocnoBuir B
XynoxecTBeHHOM Tekcte),* M.Temuposoit «Yph-
onmarinap Owian Oornmk Maxosuiapy (ITocnmoBuisl,
CBA3AHHBIE C 00bIYasMH U Tpamuiusamu),® JI. TomeBoii
«¥36eK XalK MaKoJLIapHIark Tys 300HUMI» (300HHM
BepOMIOfa B y30€KCKMX HAPOMHBIX MOCIOBHIAX),
M.IllamcueBoii«V36ek Ba pyC XalK MakoJUIapuaaru
«baxT» Ba «DaXTCHU3IHMK» KOHIENTIAPUHUHT KUECHIH
Tax; iy’ (CONOCTaBUTENBHBIH  aHATN3  KOHIIENTOB
“cuacThe” M “HecuacTbe” B Y30CKCHX U PYCCKUX
HAapOJHBIX MOCIOBUIAX) IPUBOAATCS aHATH3CTEIICHH
yIOTpeOJICHNsT MOCIOBHI] M TIOTOBOPOK, UX POJIM B
KOHTEKCTE.

B kapaxanmakckoM SI3BIKO3HAaHWM 3TOT BOIPOC
n3ydyeH B Tpynax yuennlx E. bepaumyparosa u I
Kaprmubaesoit (7, 149). B mnpuBemeHHBIX Tpynax
(pazeosornyeckre cioBa IO CEMaHTHYECKOMY
COYETAHUIO aHATM3UPYIOTCA, Pa3/IeNyB UX Ha YETBIPE
rpymmsl. A B Tpyne JK.EmbaeBa, oH o paznenena Ha
Tpu rpynmnsl (2, 8). @pa3eosornyeckue cIoBa MOXKHO
BCTPETUTh M Ha CTpaHWIax Traszer. Hampuwmep:
“Onberre, Xop KaHOall KypbUIBIC WCICPUH aJbII

OapraHbIMBI3Nla, Kepnece Kapan  asx — CO3blY
Kepeknueux € SATaH IIbIFapMaybIMbI3 — Tallall
erunenn...” (Koneuno, KoTa MIPOBOTUIITH

CTpOUTEIbHBIE pabOTHI, HE CTOUT 3a0BIBATh, YTO HA/IO
CBECHTbH CBOH BO3MOYKHOCTH B peajibHOM CHUTYyaIruei)
(“Yeraz  xomel”  raseracu.  2015.20.06.  Ne26).
“XankpIMbI3JIa Jicemu oauien, oup Kecu) KEPEKIUTH
XaKKbIH/IaFbl HOapara CyHeHuy, MHHE YChIHIaH YIIKeH
uctn Oacnap YakpITTarbl LICHIMYIIM — KOJIEMIH
aTyaTeIya YIkeH oxmuieTke wuite” (B Hapoze

https: // www.dissercat.com.content.

2Cpimukopa E.C. TToc0BHIb 1 HOTOBOPKH B HCIIAHCKOI
NIEPHOINYECKO neyaTH. ABTOpe(. Ha COUCKAHHE YUEHOH CTENEeH!
kaHn. ¢pun.Hayk. Mocksa. 2007. C.23.

*babaeBa A. 'azera Tuin xakkbinga. Tomkent: «DAH», 1983.15-
0.

“Kanannapos 111. MakoiapHuHr 6auuii MaTHAArU Basudanapu.
V36ex THan BaanabuéTu. 2017. Ned. 102-105-6.

[IOTOBOPUBAIOTH YTO ‘“CEMb pa3 OTMEPb, OAUH pa3
OTPEXKb”, MOrOBOPKA WMEET BaXXHOE 3HAYCHHUE Ha
MyTH K HaMe4ueHHOH 1enu) (“YcTa3 Kol ra3erac.
2015.20.06. Ne26). B stux mnpumMepax kepneze Kapan
ASIK CO3bLY KePeKIUSUH-03 HCaA20AlbIH OUNUY (céecumb
CBO1L BO3MONCHOCTNU C PeabHOU cumyayuett); dcemu
enuten, OUp Kecuy-owlauvln UC KblIbly (ceMb pasz
ommepb — OOUH pa3z ompedxcb — 6ecmu 0elo
000ymanHo) Hpa3eoTOTHICCKUE CIIOBA UCTIONB3YETC,
KOrJa MpeXkIe uYeM HayaTh Jello, Halo Ti1y0oKo
o0gyMaTb BCE W CTOMT OTMETHUTh, YTO B JTHX
IIPUMEPAaXOHU YMECTHO HCIoNIb30BaHbl. Hanpumep:“-
Epren Oyn XepieH Kemum KeTeMH3, - IeAuH. —
Kaskka? — OxaraHHBIH Yii OetuHe. Bym sxepne
AAKbIZA XHCOJ, aAYbI3Abl2a O3 001blN OTHIPFAHHAH
KEeTKEHIMH3 JKaKchl” (3aBTpa IepeeieM OTCIOAA,
ckasana Matek. — Kyna? — B nom 6para. Jlyume yexatsb
0TCI0/Ia, YeM OBITH npumueli 60 sa3viyo) (“Kapakaamax
oneduster” razeracu. 2018. Nel). “Paxmernu okem
OananmapblHa, KpI3NIApbIHA KETH 0abaMBI3/IbI aTmma-aT
AMTHIN, ONapAbIH TYPMBIC TOPH3HUH COKbIpEA MAsK
yeaamkaunoai emun, KyiaublmMbla2a Kyuvln kemmu’”
(IToxo¥iHbIH OTel] CBOMM CHIHOBBSIM U JOUEPSIM CBOUM
pacckaszajn O CBOMX CEMH IIpellKkax IO OTAEIbHEEM,
yKa3ax Ha X 00pa3 )KU3HH KaK JaTh MAJIKy CICIIOMY)
(“Ycras xxoner” razeracu. 2016.03.12. Ne47). B atux
IBYX TpUMepax-TIpUBEACHHBIX (Dpa3eoornuecKux
CJIOBaX, PAacCKa3bIBaeTCSIOKpYsKaromas 00CTaHOBKa,
WCTIBITAHUA KU3HM, YcJoBUs ObiTa. Hampumep:
“CebeOu, KOpbIKKaHea KOC KepuHun, asK acThIHAH
Oerep JKOH-)KArbIMBI3Fa KapaiMbI3 Jel, Ka3raHakka
BIHKBUIANl KyJam Ta Kanambiz” “OTISAbBasch IO
CTOpPOHAM OT CTpaxa, Gce Kpyeom YYOUmcs u Mbl
ynamu B amy) (“Ycras xomisr” razeracu. 2007.15.09.
Ne38). “bluea mycunbeeen ovimea mycunbetiou. CeHn
OHTUMEHHH oxXMuieTnHe TycuHoenun’(Ter ne nousn
Hamexa. He TOHSI BaXXKHOCTh HAIIErO pPa3roBopa.
(“Kapakanmak onebustsl” razeracu. 2013. Neo).
“Here raHa copaablM, Jel THIMMIOA THUCIECIUM.
[Mafigace! )KOK, “aiimoliean co3 — amviizan oK~ OO
kerT’” (3adeM TospKoO crpocwia. beconesno. Crarnmo
kKak “cmoBo — myna’) (“Kapakanmak oneOusiTer”
razetacu. 2013. Nel2). B mpumMepax, MOITy4IeHHBIX U3
Ta3eTHBIX TEKCTOB, TOBOPUTCS O CBOMCTBEHHOM
NpUPOJIE, XapaKkTepe JIJel, O CUie YeI0BeYeCKOro
CIIOBA.

W3 cTpaHmX ra3eT MOXKHO BBIICITUTh MHOXKECTBO
TTOTOOHBIX TIPAMEPOB. ®pazeororudeckue
CJIOBAB3AThl W3 TIOCIOBUI[ M IIOTOBOPOK, OHH
HCTIONB30BAaHBl B N3MEHEHHOM BHJIE€ B KOHTEKCTEETO

5 Temuposa M. Ypd-onaTnapounanOGorIHKMaKosIap.

O’zbektilivaadabiyoti. 2009. Ne5.74-75-6.
STomrera H.  V36exxamkmakomiapumar
O’zbektilivaadabiyoti. 2017. Nel. 103-106-6.
"lamcneraM. V36eKBapyCcXankMaKoLIapHIary «GaxT» Ba
«OaXTCHU3IINK» KOHLENTIAPHHHHHI KUECHITaX TN,
O’zbektilivaadabiyoti. 2019. Ne3. 115-117-6.

TyAa 300HHUMH.
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ISRA (India)  =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: g (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8716  IBI (india) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 5.667 OAJI (USA)  =0.350
JIEKCHYECKOM OCOOEHHOCTH MB HAyale NPeJI0KEHH S, (bpa3eosoruuecKuX  €IMHHUIAX, B  PACKPBITUH
CIl06aBJ'ICHI/IeM CJioBa B KOHIIEC. HO OCHOBHOC OCHOBHOTI'O COACPIKaAHUA (bpa3eM IPpUBOAUTCA

3HAYCHHME TIOCJIOBHII U MOTOBOPOK coxpaHeHbl. OHHU
AMEIOT  BaXXHOE  3HAYEHHE B  IOBBIIICHUHU
SMOITHOHAIBHOM 3KCIIPECCUBHOCTH Ia3¢THOTO TEKCTA.

3aknouenue

B  3akimroueHMM  MOXHO  OTMETUTH, 4TO
(bpa3eonoru3mpl, HCIONB3YIONMECS B Ta3eTHBIX
TEKCTaX  BHIPAXKAIOTh  3aKOHYCHHOCTH  MBICIH,
o0ecreyrBa CKaTOCTH MBIC/IH. B MPUBEICHHBIX BBIIIE
pUMepax HCIOJIb30BaHbl ONpe/elicHHbIE  (OPMBI

(hpazeonornyeckux CIPSKCHUN WA
c(pOpMHPOBABIIHECST TPaJUIIAH. A B
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Material and methods

Gender researches of cultural factors of
femininity and masculinity forming are based on the
central concept of “gender stereotype” and
representations. The notion of representation is a key-
notion for the paradigm of “gender cultural
investigations”. At the same time, it is one of the most
problematic issues in the field of the terms’ definition.
Representation has two basic meanings: 1) as
“speaking instead of somebody”, representing one’s
interests in politics; 2) representation in art and
philosophy (as representation of something existing
with the help of other means). It is possible to define
representation as a process, by means of which
cultural subjects use their language (any system of
signs) for meaning production. The objects of
representation do not obtain any sense themselves: it
is born during the process of interpretation and
communication, coding and decoding of texts, it
depends on cultural context [7].

Initially researches dealt with the images
exploited by culture, constructing a particular image
of femininity and masculinity. The results of these
investigations brought to that modern cultural
production and representations ignore, except,
marginalize and trivialize women and their interests.

Introduction

Overall, the notion of “gender” means the social
behavior and roles, associated with the representatives
of either males or females. Gender is created by
society as a social model of men and women,
determining their social status and role and social
institutes (family, political structure, economics,
culture, education, etc.). The synonym of this term is
“biological gender”. From social and psychological
point of view, “gender” is a sexual identity and social
roles related to either genders.

Although gender does not represent a linguistic
category (socio-linguistics and partially
psycholinguistics can be considered as exceptions),
the analysis of language structures allows to get
information about the role of gender in various
cultures: what behavioral norms for men and women
are fixed in different types of texts; how the
conception of gender norms, masculinity and
femininity are changes as time goes by; which stylistic
features may be correlated to mainly female or male
ones; what way manliness and effeminacy are
comprehended in diverse languages and cultures; how
pertaining to either genders influences on language
acquisition; what fragments and thematic branches of
world language state it is connected to [2, p. 87-88].

2 Clarivate
AnalytiCS indexed

Philadelphia, USA 655


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
mailto:Azerbay23@mail.ru
http://s-o-i.org/1.1/TAS-05-85-118
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.05.85.118

ISRA (India)  =4.971 SIS (USA) =00912 ICV (Poland) =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: g (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8716  IBI (india) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA)  =0.350
That is to say, either women are excluded, or they are particular changes. Nevertheless, it should be

represented in a stereotypical way, i.e. as a sexual
object or as a housewife. If it goes about single
women, they are usually given the jobs of traditional
“womanish” type, such as secretary, nurse, flight
attendant, etc. As arule, they are young and pretty, but
not well-educated. At the same time, men are
represented in the diversity of their social roles and
occupations. As a result, if a man is a doctor, then a
woman is a nurse; if he is a lawyer, then she is a
secretary, if he is a businessman, then she is a shop
assistant. That is why mass culture serves for the
purpose of firming traditional (patriarchal) female
roles as a wife, a mother, and a housewife [6].

Genuinely gender analysis of representation
began when instead of “female images” investigators
referred to studying “women as images”. Gradually
the understanding of stereotypes’ ‘“nature” has
changed to complicating their interpretation. Their
actions are based on that society divides particular
purposes which are usually characterized as a
“common sense”. The stereotypes have deep roots in
the spheres of oppression and governing, they become
the behavioral rules to follow and the ways of social
control [1, p. 54-55].

Thus, the representation of gender is not a simple
reflection of social stereotypes of mannishness and
womanishness; it is more like an active process of
selection and performing, structuring and forming, it
is a process of giving sense to something [8].

Normative aesthetics of the XVIII century and
canonical opinions of art critics of the XIX century
form the theoretical frame which is still being used by
many modern art investigators who frequently
continue using traditional interpretational models and
an archaic language in order to analyze not only
classical art, but also modern one. During the period
the growth of capitalistic industry was followed by a
rapid increase of science, natural sciences were
developing intensively, especially mechanics,
physics, and astronomy. The development of rational
thinking furthered the critical reinterpretation and the
enhancement of all the spheres of social life:
economics, the forms of government; the
development of nations, national cultures and national
states; the interrelations between the state, society and
personalities; the appearance of new social classes; the
role of a family, etc.

These changes had to deal with gender
interrelations as well. Labor separation between a
woman and a man, women’s active participation in
social and internal family processes, setting the
problem of human rights and civil liberties in general
course of  processes and events, activation of
philosophical attitude to the matters of assignment,
specific features and gender interaction, the approach
to womanliness and manliness [9].

In the epoch of the New Age all of these
problems are subjected to critical analysis and

mentioned that despite its progressive character the
culture of the epoch did not bring revolutionary
changes into the existing system of gender relations
and stereotypes, it did not cardinally changed in
general gender state in society. As well as in previous
epochs in the culture of the New Age there existed a
tradition according to which a woman was treated to
like something of the second value after a man,
because of her biologic abilities and assignment as an
inferior being compared with a man.

Forming by the beginning of the New Age the
concept of female education and bringing up, in fact,
did not differ from the previous concepts very much
on the main principle, i.e. narrowness and concrete
direction of women’s exploitation: becoming a good
wife for a man. The educational system still includes
only the things considered as functional from men’s
points of view. Demands, tastes were being changed,
however, until the XIX and even until the XX century
it had been the same range of “home sciences”.
Actually all the traditional systems of female
education and upbringing, known in history in spite of
the variety of methods and approaches, were similar
in one sphere: they were aimed not at the
development of all sufficient personality, not at giving
a woman an opportunity to occupy a deserved, and,
by means of will and appropriate skills, a high post in
social life. Almost always women’s education was
perceived as a collection of some skills and
developing programs, stimulating natural female
qualities and being able to give women a chance to put
their personal life in order. Their benefit to society is
in that a woman, who got a deserved up-to-date
education, could become a good spouse.

Results and Discussion

Creators and philosophers of all epochs strived
for defining the dissimilarities between males and
females, tried to create ideals of women’s behavior
and representation. Their thoughts and ideas were
reflected in their scientific and philosophical treatises,
works of art, religious literature. Those authors’ ideas
which  were considered as supreme and
unguestionable authorities, not only imprinted on
minds and consciousness of most people, who did not
have an opportunity to form and immortalize their
own ideas, but also served as a basis for gender norms,
regulating behavior. These authorship lines had
already been regarded as an indisputable fact or
religious truth, especially in cases when behavioral
and gender relations’ norms gleaned by them led
women’s actions into the frames, which corresponded
to diverging notions of males.

Thus, a great philosopher J. Locke pointed that
natural inequality of genders and superiority of men
over women are the results of women’s destiny to give
birth, i.e. the only significant female role is a
reproductive function. In his work “Two Treatises of

Philadelphia, USA

656

2 Clarivate
Analytics oo



ISRA (India) =4.971 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: g (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8716  IBI (india) = 4.260
JIF =1.500  SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) = 0.350
Government” he narrated about a person’s whole society. Thus, the process of a girl’s upbringing

emancipation, but the person is only a man.

J. Locke, asserting citizens’ rights on property
and struggling against the claims of absolute
monarchy, writes that the right of appropriating
property is given to person on the basis of his labor,
spent on product of industry. However, women do not
belong to the group of people who have the right to
use the products of their labor, as it is only men’s
prerogative. A female has right to use the only
property, her dowry.

The representative of the Enlightenment J.J.
Rousseau touched upon the problem of gender
interrelations in his works as well. In the work “Emile
ou de I’education” (1762) he determines the principles
of upbringing of a free personality for the both
genders’ representatives: for Emile (in tome 1-4) and
for Sophie (tome 5). Besides, the process of the two
genders’ upbringing is opposite. Rousseau narrates
that a perfect man and a perfect woman should differ
spiritually in the same way as they differ externally [3,
p. 78-81]. That is why the more separated their life if,
the better it is for both of them; as to modern
convergence and trans-gendering process, besides
gender equality, are the evidence of occurring
collapse. It is typical that postulating the principles of
male upbringing, Rousseau advises juveniles to be a
personality, obtaining inner liberty, self-sufficiency,
to defend the independence of their mind and soul, to
think independently. However, describing girls’
upbringing program, the author offers totally different
principles: obedience, patience, dependence on a
husband, recognition of their own weakness. In order
to compensate her weaknesses a female should try to
make her husband like her, to please him [10].

The fact that a woman, trying to find the ways of
getting money, occurs in total dependence on her
husband, and it deprives her of all her rights and
independence. As a pure example of this may be H.
Ibsen’s play “A Doll’s House” (1879) in which the
main character Nora begs money for housekeeping
from her husband like a slave [4, p. 3-5].

She tries to look nice, to be attractive for her
husband in order to make him stay with her, not to
abandon her. Meek, always lively Nora, a tender
mother and wife, is always taken care by her husband,
but in fact, she remains a doll, a toy for him. She is not
allowed to have her own opinion, judgments, tastes;
her husband never talks with her about anything
serious.

As Rousseau does not provide self-
determination for a female, because her life goes by in
various orientations on her spouse, her “master”’; he
supports everything that points that this orientation
“on others” is biologically programmed in women and
it needs to be developed. Almost everything depends
on whether a female will be able to please a man,
anticipate his wishes, obey his will: her own existence,
unity and happiness in her family, prosperity of the

should be totally directed to making her kind, gentle,
caring and utterly and completely obeying her
husband’s will [5].

One of the exceptions of the abovementioned
women characters is Jane Eyre, an intelligent,
passionate English orphan, depicted by Charlotte
Bronte. Through all the difficulties of her life in
orphanage, Jane remains strong and can oppose a cruel
world, not letting anyone to overwhelm her
independence and the strength of her will. The
masterpiece goes about a female looking for freedom
and pure love. Working as a governess of an eight-
year-old girl, Adele Varens, a ward of an aristocrat,
Edward Fairfax Rochester, Jane managed to achieve
her goal. She proves that women can have the same
right as men.

Another exception is Scarlett O’Hara, a figure of
the famous books written by Margaret Mitchell and
Alexandra Ripley, who was a unique representative of
her epoch (the XIX century), able to work, govern her
estate (Tara) and to become a mistress of her
ancestors’ land (Ballihara).  Abandoned by her
spouse, she managed to do all her best to run her
business, to achieve her goals alone and became one
of the richest women in the United Kingdom. She
could be an idol for women of her time, but most of
them disliked her, despised and judged her for her
behavior, they simply envied her. Scarlet could
behave the way she considered right, ignoring the
society’s opinion on this point. The character was
described by the authors-representatives of the XX
century: Margaret Mitchell and Alexandra Ripley,
perhaps, that is why she had such extraordinary
qualities as no other female of her epoch could have.

Conclusion

Taking all the above mentioned into account, we
can conclude that the majority of typical female
representatives of the New Age epoch was dependent
on their spouses and had to learn to be perfect wives
for their husbands from the very childhood. These
women could not even imagine the equality in rights
with men as they “were satisfied” by any status of
theirs. This was caused by gender stereotypes
supported in almost every family of the described
epoch. Each of the abovementioned authors had their
own unique points of view on gender interrelation.
The writers’ opinions were based on their
environment, state of living and, of course, on the
society they were surrounded by. However, all of the
philosophers agreed in the main point, i.e.. women
should obey men’s will. Therefore, from the very
childhood girls were taught how to behave being a
wife. In spite of generally accepted “rule” there were
outstanding female representatives who managed to
prove that women should not be expected to
accomplish housewives’ duties, that they have some
greater destiny.
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Introduction

It is known that any state cannot develop in
isolation from the world without studying the world
experience and accepting the achievements of the
world's leading countries in the field of science and
technology. How crucial is it to attract foreign
investment to boost the country's economy, build and
reconstruct new enterprises equipped with modern
machinery and technology. This will, first of all, solve
the most important social problems, such as
employment, increase in wages and incomes.
Therefore, one of the most important issues is the
economic stimulation of enterprises attracting foreign
investment to our country and the creation of the
necessary conditions. The main categories of the
investment process are its essence, the impact of the
world market on the investment process, the principles
of attracting foreign investment, the main stages, the
promotion of foreign investment, information on
investment activities, the mechanism of attracting
foreign investment and the main directions, insurance
of foreign investments, leasing and franchising,
determination of economic efficiency of foreign
investments.

Our country is on the path of transition to a
market economy. The importance of investment
policy in this direction is very high. Because
investments stimulate structural changes in the
economy, technical and technological innovations,
reconstruction of enterprises, increase the country's
export potential. In this regard, the state of Uzbekistan
is pursuing its structural investment policy. Structural
investment policy consists of regional, sectoral and
enterprise investment policies, which are interrelated.
Corporate investment policy is a set of measures that
allows you to operate effectively, taking into account
the interests of the enterprise, population, region and
investor. The investment policy of the enterprise, in
turn, provides for the development of the enterprise,
the export of products, the organization of import-
substituting production, the acquisition of new,
modern equipment and technologies. Important
strategies will be developed in the conduct of
enterprise investment policy. Attracting foreign
investment is important in the implementation of these
strategies. Political stability in our country, a very
favorable investment climate are the basis for the
development of long-term investment projects with
foreign investors. In addition, conditions are being

Il.Literature review created for the provision of guarantees for foreign
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investment and loans, tax and customs benefits,
subsidies for loans and interest rates, dozens of legal
acts are in force. It is gratifying that many of the
products of the chemical industry and technology of
our republic, which occupy the type of the world
market, are among the benefits of independence. The
products of a number of enterprises of the
Uzkimyosanoat state joint-stock company are being
successfully exported. These enterprises operate in
Navoi, Almalyk, Samarkand, Fergana, Kokand,
Chirchik, Kungrad and Yangiyul, and the products of
chemical and chemical processing bring significant
benefits to the state economy and its banking and
financial system.

I11.Analysis

During 2009, 690 investment projects were
implemented under the investment program and
technical modernization programs. 303 of them were
successfully completed. A total of 22 large production
facilities have been commissioned in the country,
including 8 in the oil and gas, chemical and
metallurgical industries, 9 in the engineering industry
and 5 in the construction industry. From the first days
of independence, great attention has been paid to the
education of the younger generation and the creation
of the necessary conditions for their future. Special
attention is paid to the education system. On the basis
of international cooperation, in most secondary
schools, academic lyceums and professional colleges,
laboratory equipment and facilities imported from
foreign countries (Korea, Japan, etc.) are used very
effectively in educational and scientific activities. In
the laboratories of chemical and physical sciences,
modern devices and equipment are introduced into the
educational process. There are branches of prestigious
educational institutions of developed countries in
Uzbekistan. Today, 77 higher education institutions
and research institutes are working together to make a
significant contribution to the development of science.
It is no exaggeration to say that every product, item
and commodity used in our industry and daily needs
is a product of the achievements of chemical science.
As a result of further improving the use of
investments, the number of chemical production
facilities, new, modern equipment and technologies,
modern laboratories meeting world standards will
increase.

Decree of the President of the Republic of
Uzbekistan dated January 17, 2019 "On the State
Program for the implementation of the Action
Strategy for the five priority areas of development of
the Republic of Uzbekistan in 2017-2021" in the
"Year of Active Investment and Social Development"
and November 26, 2019 In order to ensure the
implementation of the resolution "On measures for the
organization of educational institutions" standards for
the necessary equipment and facilities for general
secondary education have been developed. In

accordance with this principle, in order to widely
introduce information and communication
technologies in educational institutions, it is planned
to provide each classroom with computer equipment
and electronic interactive whiteboards for teachers. In
particular, it is planned to equip the teachers' room
with modern technical equipment. Classrooms for
music, drawing, fine arts and painting, mathematics
and technology were replenished with additional
teaching aids, equipment and musical instruments.
There is an opportunity to organize virtual laboratory
classes by equipping the laboratories of physics,
chemistry and biology with modern information and
communication technologies. The library will be
equipped with computer equipment, a wi-fi router,
barcode and QR code readers, a color printer, fiction
and textbooks. It is also planned to equip secondary
schools that do not have gyms with sports equipment
and gym locker rooms for regular sports.

In addition, in order to improve the quality of
education, STEAM standards for educational
equipment are being established for secondary
schools. This standard of equipment will create
favorable conditions for teachers and students of
secondary schools, improve the quality of education
and the widespread use of information and
communication  technologies in  educational
institutions. Training and laboratory rooms are
organized in special rooms equipped with the
necessary equipment. When the classroom is
equipped, it should fully cover the content of the
subject. There is a board in front of the cabinet, a TV
set on the right and a computer on the left. On the left
side of the board is a plant or animal cell stand or
model, on the right is the evolution of the organic
world, on the side of the window are room flowers, on
the back are cabinets for biology departments, and on
these cabinets are the equipment belonging to each
department. 'yish should. At the top of the cabinet are
portraits of scientists who have made significant
contributions to biology, including E.P. Karovin, I.A.
Raykova, T.Z. Zohidov, A.A. Muzaffarov, Y.H.
Turakulov, B.O. Toshmuhammedov, J.A. Musaev, A.
Abdullaev. Science room equipment should be placed
in a separate system that meets the requirements of
each biological science separately.

1V.Discussion
The equipment for the experiment must be at the
level of the latest scientific and technical

achievements, meet the requirements of technical
aesthetics, safety, occupational hygiene.

Therefore, there are general requirements for the
use of teaching equipment in classrooms and
laboratories.

1. Pedagogical requirements: Classrooms and
laboratories, their equipment and tools are designed to
illuminate the content of the topic studied in the
lesson, to help students to fully understand the
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structure of objects, to help memorize and apply
knowledge in practice, in the process of biological
education. implementation of the principle of
exhibition, as well as the use of advanced pedagogical
and information techniques to help students to master
the basics of biology, to structure their teaching and
practical skills, to prepare them for independent living
and career choices should give.

2. Safety and hygiene requirements for the
laboratory room: All teaching equipment in the room
must meet the requirements of technical means of
education and occupational hygiene and safety. The
classroom should have reminders (notes) on the rules
of use and storage of equipment. Strict observance of
safety and hygiene requirements is a reliable
guarantee of prevention of accidents and various
diseases.

3. Aesthetic requirements: Every piece of
equipment placed in the room, as well as their
elements and general appearance, must meet the laws
of beauty, nurture the artistic taste of students, create
a sense of satisfaction in both the student and the
teacher.

Visual resources in the room: Optical
instruments - Biology classes use more optical
instruments, such as microscopes and magnifiers.
They are used to study the anatomical and
morphological features of invisible animals and
plants, as well as the structure of microorganisms.
Visual aids used in biology classes are divided into
natural and visual weapons.

Naturally prepared weapons include: botanicals
- herbariums, herbarium tables and handouts made
from dried plant organs for practical work; from
zoology - collections of insects and fixed
representatives  of invertebrate  species, wet
preparations showing the development of animals,
tulup (chuchela) and skeletons of various systematic
groups of vertebrates, handouts - parts of animals, fish
bones, coins, bird feathers and others; human
anatomy, physiology and hygiene - human skeleton,
some bones include micropreparations and others.

Visual aids: charts and pictures for each course;
human body and model and individual organ systems,
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which are divided into parts for the course of human
anatomy, physiology and hygiene; for a general
biology course, monkey skulls and brain models
include slides and micropreparations. Tables -
Particular attention should be paid to the storage of
study schedules. It is convenient to store the tables
hanging on the wire hooks in the cabinet. All the
equipment of the biology room should be adapted to
conduct experiments during the lesson, practical
observations, timely presentation of tables, videos,
slides, distribution and collection of materials and
tools for practical work. Keeping textbooks in a
system allows you to quickly find and prepare them
for use in the classroom. Proper and beautiful
placement of all items in the biology room helps to
cultivate aesthetic feelings in students.

V.Conclusion

The teaching aids that should always be in the
classroom include:

1) materials distributed to each student: a sample
of various minerals, chemical raw materials, a
collection of various minerals, alloys of metals, a
sample of rubber, coal and petroleum products,
aluminum, steel collection, chemical fiber collection;

2) visual aids: atomic crystal lattice, atomic
model, tables representing various chemical
production processes;

3) reagents required for the experiment; oxides,
acids, salts, indicators, alcohols, aldehydes, aromatic
hydrocarbons, organic acids, carbohydrates;

4)  experimental  equipment;  ozonator,
electrolyzer for testing solutions, water electrolysis
device, voltmeter, limestone kiln, muffle furnace,
drying cabinet, distiller, technical scales and other
devices. Teacher's workplace lighting with artificial
lighting should be at least 300 Ik, classroom board 500
Ik. Only when the chemistry classroom is fully
equipped with them, the lessons will be of high
quality. In any laboratory, of course, there is a
specialist working as a laboratory assistant. Duties and
responsibilities of each laboratory assistant are
defined based on the specifics of the institution in
which he works.

Educational Science, Volume.7 No.12, pp.778-
780.

3. Alimova, N. R. (2020). Individualization in
Education and Methods of Improving Teaching
the English Language, Psychosocial
Rehabilitation journal, Volume 24, Issue 1, UK,
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Introduction

At the stage of development of education, special
attention is paid to secondary special vocational
education. This is due to the fact that increasing the
professional orientation of young people, the
development of sufficient knowledge, practical skills
and abilities in a profession is carried out in vocational
colleges. The practical knowledge of junior specialists
with a certain qualification category, the development
of the ability to solve problems independently -
ensures the quality and competitiveness of products
manufactured in manufacturing enterprises [3,8].
After independence, along with all other sectors, it is
necessary to develop the activities of light industry
enterprises, to launch the production of quality,
modern, competitive products, to process local raw
materials in the country and to increase the share of
finished products. The most modern equipment and
technologies developed in Germany, Japan, Korea and
the United States were delivered to light industry
enterprises in Germany, Japan, Korea and the United
States. Uzbekistan has the opportunity to supply a
wide range of products to the domestic and world
markets [11].

Il.Literature review
It is known that the effectiveness of production
depends on the potential of specialists and the

Doi: &Gos¥ https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.05.85.120

knowledge and skills of workers directly involved in
the development of the product. Only a worker who
has mastered the secrets of sewing in a vocational
college, who has sufficient practical skills and abilities
in the technology of making products, can contribute
to the production of quality products. The results of
the study and observation of the activities of colleges
show that the provision of vocational education in
accordance with modern requirements and the need of
manufacturing enterprises for junior specialists is not
sufficiently established and the tasks to be done in this
regard are poor. shows the plic [8]. In order to meet
the modern requirements of future junior specialists, it
is necessary to improve the effectiveness of teaching
special subjects in professional colleges, to develop
and implement projects based on modern pedagogical
technologies, effective use of information technology
and teaching aids. tasks.

Nowadays, in order to increase the effectiveness
of teaching special subjects, to develop the cognitive
abilities and creative abilities of each student, which
creates great opportunities for independent, planned
learning and self-development of students as a subject
of educational activities. The importance of modular
teaching methods is great [6].

The subject of "Technology of sewing
production™ is one of the special disciplines in the
field of "Technology of light industry products”, the
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study of which acquires knowledge about the stages
of the sewing process, sewing and sewing techniques.
The process of making garments consists of several
stages, which are interconnected in a certain sequence,
and each practical activity involves the process of
processing a piece of a product. The student will be
able to sew technologically correct stitches only if he
/ she practices the method of making each piece
practically independently. As a result of studying the
practical lessons in modules, the student performs the
task in the order specified in the module, self-
examination and evaluation, re-examines the module
with the teacher's instructions, realizing his mistakes
if he is not satisfied with the result inconsistency will
be present. It is known that the light industry serves to
meet the needs of the population in consumer goods.
To meet the needs of our people in consumer goods:
clothing, leather, footwear, knitwear, it is necessary to
develop beautiful, modern and competitive products.
To do this, experts in the field are required to conduct
research to improve the process of garment
manufacturing, the use of advanced methods of
attaching garment parts in technological processes,
such as gluing and welding, wet-heat treatment and
finishing [11]. The subject of "Technology of sewing
production™ is one of the special disciplines taught in
professional colleges in the field of "Technology of
light industry products”. The purpose of the subject
"Technology of garment production” - in light
industry enterprises, including garment enterprises,
from the state of raw materials to the finished product:
- acceptance of fabrics; - tailoring; - sewing; - wet -
heat treatment; - study of all technological processes,
methods of technological operations, features used in
the stages of decoration, training of conscious, highly
cultured, qualified, skilled, able to use modern
equipment and technology.

The subject is designed to train skilled workers
in the garment industry and the domestic sewing
industry, as well as a wide range of men's, women's
and children's clothing tailors in vocational colleges.
The subject of "Sewing Production Technology"
contains all the information related to the sewing
process of a wide range of men's, women's and
children’s clothing produced in the garment industry.
This course covers the basics of sewing technology in
the training of workers in the garment industry and
consumer services, from hand and machine work to
the preparation of clothing, calculation of
technological processes, product quality control.
caught in the act. In addition, there are methods of
wet-heat treatment of clothing and the elimination of
defects. The use of normative documents and DSTs
used in the processing of garments is specified, as well
as the preparation of garments and decorative parts,
the creation of a technological map and technological
sequence in the manufacture of garments and the
manufacture of the product on its basis. The data are
summarized in [5].

In the process of studying the science, it is
planned to introduce national traditions, gold
embroidery and embroidery techniques. The main
processes of sewing production are:

- creation of clothing models;

- construction;

- determination of the cost of fabrics;

- acceptance of raw materials;

- fabrics, their preparation for sewing.

The technological processes of acceptance of the
tested and calculated fabrics in the sewing department,
laying and sewing, as well as transfer of the cuttings
to the sewing process are shown. In turn, the sewing
base department will indicate the methods of sewing,
quality control, final wet-heat treatment, warehousing
or sale of the finished product on the basis of the
relevant technological documentation and explanatory
map with the relevant regulations. The fact that the
methods of processing presented in this discipline are
suitable for both mass production and individual
production, prepares the student to work in any field
of production.

Based on the requirements of today's market
economy, the importance of entrepreneurship, the
knowledge imparted for the development of the
garment industry, the student should have the
following skills:

- Preparation of equipment for work.

- Start the computer system.

- Know the classification of clothes and the
requirements for clothes.

- To be able to read the normative documents for
the organization of sewing production and to organize
work on this basis.

- Ability to prepare workplaces, tools and
equipment for the creation of hand and machine
seams.

- To be able to organize the method of wet heat
treatment.

- Hand, machine stitching and naming.

- Formation of adhesive, welded joints.

- Manufacture of small pieces of clothing and
processing of large pieces.

- Study the process of making light and
outerwear;

- Work in the testing base; model making,
template construction, fabric cost determination.

- Acceptance of fabrics in the preparation
department, quality and quantity control, accounting
and transfer to the sewing department.

- In the sewing department, the fabric is laid,
transferred to the sewing and sewing department, the
normative documents are filled out.

- Organization of the technological process in the
sewing department.

-Ability to embroider and embroider according
to national traditions, etc.
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1V.Discussion result of the stage. It is advisable to divide the system

Stages of designing lessons on the basis of
modern pedagogical technology. Qualitative training
of future specialists can be achieved first of all by
providing them with specific knowledge, professional
skills and competencies, training them to use them
effectively in their future activities. Therefore, from
the point of view of the activity of the theory of
education, it is necessary to transfer all educational
work in the direction of "pedagogical technology", to
seriously justify each element of it voluntarily in
school practice[15,23]. Learning technology involves
many operations in three stages: design,
implementation, monitoring, and evaluation.

|. DESIGN is the definition of a set of goals and
methods and means to achieve them. Another factor
in the successful use of pedagogical technologies in
education is the preliminary design of a specific,
integrated educational process, the diagnosis of the
level of theoretical and practical knowledge, skills and
abilities acquired by students, and the success of the
educational goal. is to be able to predict the outcome.
The design of a particular learning process consists of
the following steps.

Step 1. The first stage of the design of the
educational process is the study of sources on the
content of the subject or activity in the content of the
subject, such as the collection of materials and
acquaintance with their idea (essence), generalization,
categorization of ideas and rounding.

Step 2. The second stage should be the
identification of specific goals for the subject (content
of activity), which can be solved in small sections
(items) within a single, common goal, in order to
achieve the educational goal. focused on the
development of the desired tasks.

Step 3. The third stage in designing the learning
process is to develop the content of the learning
process based on the goals and objectives of the
learning process. The educational process allows you
to express a set of theoretical and practical knowledge
on a particular topic (content of activity), which serves
to illuminate the content of the educational material.

Step 4. The fourth stage, which is the most
important stage in the design of the educational
process, is the selection of the form, methods and tools
of the training. The importance of this stage is that the
form, methods and tools of training will ensure the
success of the educational process.

Step 5. At this stage, the amount of time
determined by students as sufficient for the acquisition
of knowledge, skills and abilities, that is, how long the
interval between students in a particular concept, skill
and competence on a particular topic (content of
activity)? can be assimilated in Step 6. In the sixth
stage, a system of exercises (assignments) will be
developed. The main condition of this stage is the
need to pay special attention to the effectiveness of the
system of exercises (assignments) developed as a

of exercises developed at this stage into the following
groups.

a) exercises that need to be solved by students
during the lesson;

b) extracurricular activities (homework).

Step 7. In the seventh stage of the design of the
educational process, tasks such as monitoring the
general activities of students and the development of
a test system are carried out. The development of a
theoretically and practically accurate test system
allows students to master certain concepts on the topic
(content of activities), as well as to accurately and
objectively determine the level of ability to form
practical skills and competencies.

Step 8. The final stage of the design of the
educational process is the implementation of the
created project (template) in the educational process,
which ends with the study of the final level
(effectiveness) of the educational process. At this
stage, the general state of the educational process, the
achievements and shortcomings, the reasons for their
occurrence are analyzed, and measures to prevent
shortcomings in the next training session are
identified. Achieving careful implementation of each
situation in the design of the educational process leads
to the success of practical activities (learning process).

Practical on the subject "Technology of sewing
production™ The lessons teach students how to sew
formation of practical skills and abilities in the
specialty and plays an important role in strengthening.

The organization of special disciplines on the
basis of modern active methods is small formation of
practical skills and abilities in specialists and is the
main criterion of consolidation.

V.Conclusion

As a result of the use of modular teaching
methods in practical training:

-Each student spends most of his or her time
independently to work, to study on purpose, to plan,
organize, supervise work conditions are created for
making and checking;

- Each student will have a clear idea of their level
of knowledge, understands shortcomings in
knowledge and skills;

- Individual communication between teacher and
student or module-based;

- The teacher conducts students' learning
activities through modules or direct control is
possible;

- Independent acquisition of a certain amount of
knowledge by students, self-control, independent use
of literature and handouts skills, such as self-criticism,
the desire to correct mistakes adjectives are formed.

In short, improving the efficiency of the
educational process, education strong practical
knowledge, activities, skills and competencies of the
recipients formation, practical to ensure that they
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become professional skills use of modular technology
in training meets the requirements of the labor market,
lays the groundwork for the training of independent
inquisitive and creative junior specialists.
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Introduction bicycle or a cyclist came across a moving vehicle and

Traffic accidents are divided into collisions,
rollovers, collisions with obstacles, collisions with
pedestrians, collisions with cyclists, collisions with
stationary vehicles, collisions with horse-drawn
vehicles, collisions with animals, falling passengers,
other incidents [4].

They are briefly defined as follows:

* a collision is an incident in which moving
power-driven vehicles collided with each other or with
rolling stock on a railway;

« rollover - an incident in which a power-driven
vehicle has lost stability and capsized. These incidents
do not include rollovers caused by a collision of
power-driven vehicles or collisions with stationary
objects;

* collision with an obstacle - an incident in which
a power-driven vehicle collides or hits a stationary
object;

* pedestrian collision - an incident in which a
power-driven vehicle collided with a person or he
came across a moving vehicle and was injured;

« collision with a cyclist - an incident in which a
power-driven vehicle collided with a person riding a

was injured;

* collision with a standing vehicle - an incident
in which a power-driven vehicle collides with a
collision with a standing vehicle;

* horse-drawn carriage - an incident in which a
power-driven vehicle ran into draft, pack or riding
animals or into carts transported by these animals;

+ animal collision - an incident in which a power-
driven vehicle ran into birds, wild animals or domestic
animals (excluding horse-drawn vehicles), as a result
of which people were injured or material damage was

caused;

« other incidents - all incidents not related to
those listed above. These include tram rails; falling of
the transported cargo or dropping of an object by a
wheel of a vehicle onto a person, animal, other
vehicle; run over persons who are not participants in
the movement, or at a sudden obstacle; the fall of
passengers from a moving vehicle or in the cabin of
this vehicle as a result of a sharp change in speed or

trajectory, etc. [8].

Classification of accidents according to the
severity of the consequences. Depending on the

severity of the consequences of an accident, they are
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divided into the following: material damage, light
bodily harm, moderate and severe bodily injury, death
of the victim, especially grave consequences (4 or
more died or 15 or more were injured) [2].

Material damage from an accident can, for
example, consist of the cost of repair and restoration
work in case of damage to a vehicle, cargo, road and
other structures; costs of performing the functions of
law enforcement agencies; the provision of medical
care; loss from stopping traffic.

The severity of the damage to health. A forensic
medical examination establishes the nature of the
bodily injuries of the participants in an accident and
the causes of death, the causes of bodily injuries and
their relationship with an accident.

1. By causing minor harm to health should be
understood a short-term health disorder or a slight
permanent loss of overall disability.

2. By causing moderate severity of harm to
health, one should understand a long-term health
disorder that is not life-threatening or a significant
permanent loss of general disability by less than one
third [5].

Qualifying signs of the severity of harm to health
are: the danger of harm to health for human life;
duration of a health disorder; persistent loss of general
disability; the loss of an organ or the loss by an organ
of its functions; loss of vision, speech, hearing;
complete loss of professional ability to work;
abortion; indelible disfigurement of a face
(establishing indelible disfigurement of a face is not
the competence of a forensic medical expert, since this
concept is not medical); mental disorder. To establish
the severity of harm to health, one of the qualifying
features is sufficient. If there are several qualifying
signs, the severity of the health damage is determined
by the sign that corresponds to the greater severity of
the health damage [6].

What is a persistent loss of overall performance?
From the forensic medical point of view, the loss of
general disability should be considered stable either
with a definite outcome, or with a duration of a health
disorder of more than 120 days. Light bodily injuries.
Mild harm to health should be understood as a short-
term health disorder or a slight permanent loss of
overall working capacity.  Physical injuries of
moderate severity By causing moderate severity of
harm to health, one should understand a long-term
health disorder that is not life-threatening or a
significant permanent loss of less than one third of the
total disability. Signs of moderate harm to health are:
lack of danger to life; long-term health disorder (more
than 21 days); significant persistent loss of overall
disability by less than one third (from 10% to 30%
inclusive) [3].

Severe bodily injury. The harm caused to health
is considered serious if it is: life-threatening harm to
health; loss of vision, speech, hearing; loss of any
organ or loss by an organ of its functions; indelible

disfigurement of the face; health disorder combined
with persistent loss of general disability by at least one
third (more than 33%); complete loss of professional
ability to work; abortion; mental disorder.

Life-threatening is a health hazard causing a life-
threatening condition that could result in death.
Prevention of death as a result of the provision of
medical care does not change the assessment of health
damage as life-threatening. Practice has shown that
the basis for avoiding accidents is the knowledge and
observance of the Rules of the road - the law of the
road. Any deviation from the Rules creates a difficult,
and sometimes emergency situation.

At the same time, the driver may get into an
emergency not through his fault, but because of an
error of another participant in the movement or as a
result of unforeseen circumstances. In any case, the
experience and skill of the driver will play a decisive
role in the successful outcome of this difficult critical
traffic situation. The most frequent violation leading
to an accident is an overspeed, in particular not the
high speed itself, but the discrepancy between the
selected speed and the specific driving conditions.

The rules of the road do not regulate the speed
for all occasions; they provide the driver with the right
to make the best calculation himself and choose the
necessary speed depending on the specific situation.
But you must remember that the wrong speed creates
a threat to the occurrence of an incident

Often the emergency behavior of other
participants in the movement leads to an emergency.
It is very important to be guided by a poor rule - you
should not hope that another driver will take the
necessary safety measures, but first of all do it
yourself. Of course, it is impossible to see a violator
in every driver, but if the actions of another driver are
indecisive or, on the contrary, overly aggressive, you
need to be prepared for any surprises and it is better to
prevent an emergency than to get out of it.

A reliable driver from the point of view of traffic
safety is a driver that really compares its capabilities
and capabilities of a controlled car in conjunction with
the current situation, due to the actions of other road
users, road and weather conditions. Based on
statistical data, the likelihood of an accident is largely
dependent on the age and length of service of the
driver. The greatest hazard indicator is characteristic
for drivers aged 18 to 25 years. This can be explained
by little experience driving a car and reassessing their
professional capabilities. A noticeable increase in the
hazard indicator for road accidents is observed among
drivers older than 50 years, most of whom have
significant driving experience, but are characterized
by a deterioration in a number of functions important
from the point of view of safe driving: visual acuity,
especially at dusk; when blinded by headlights of
oncoming vehicles.

The average visual acuity at the age of 20 is
taken as 100%, by the age of 40 it decreases to 90%,
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by 60 - by 74%, by 80 - by 47%. Studies of the
sensorimotor performance of drivers of various ages
indicate a decrease in the performance of drivers at the
age of 45 years on such aspects of functioning as
visual orientation, speed of reaction, ability to
concentrate attention and review in situations with a
limited field of view.

However, regardless of age and traffic accident,
the correctness and safety of the driver’s actions is due
to such factors: whether he received all the necessary
information about traffic accident, whether he
correctly evaluated it, whether he made the right
decisions, and whether he correctly performed the
actions to drive the car [9].

We list four main functions performed by the
driver in the process of driving:

* perception of traffic accident (traffic situation)
- the correct and timely detection of significant from
the point of view of traffic safety of all participants of
traffic accident, objects and events of the road traffic
situation;

« traffic accident assessment - an assessment of
the road transport parameters that are significant from
the point of view of traffic safety of all traffic accident
participants situation and forecasting of possible
directions of dangerous development of traffic
accident;
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in the traffic accident for driving a vehicle and
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+ performance of actions - implementation of
selected actions for driving a vehicle [7].

When the above functions are correctly
performed by all traffic accident participants, a traffic
accident does not occur. If one or more traffic accident
participants make mistakes, then there is a danger of
an accident, and whether it will happen or not depends
on the success of the actions taken by the traffic
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Consider the typical traffic accident arising in
the normal operation of cars, and the recommended
actions of the driver [10]. When a car is moving
behind you in the right direction, try to maintain a
constant speed and often look in the rearview mirror.
Especially watch overtaking vehicles that signal a lane
change in preparation for overtaking. Do not forget to
signal the next car behind that you intend to change
lane, reduce speed or stop. Remember that premature
signaling can be misleading for a driver moving
behind, but signaling with a delay will leave him too
little time to react to your maneuver.

7. Ryabchinskiy, A.l.  (2003). Passivnaya
bezopasnost avtomobilya. Moscow:
Mashinostroenie.

8. Homyak, YaV. (2006). Organizatsiya

dorozhnogo dvizheniya. Kiev: Vyisshaya shkola.

9. Yakubenko, N.V. (2000). Pravovyie aspektyi
profilaktiki dorozhno-transportnyih
proisshestviy. Tyumen.

10. Begidov, Yu.M. (1999). Pravovoe obespechenie
bezopasnosti dorozhnogo dvizheniya v Rossii
(istoriko-pravovoy aspekt): Avtoref. diss. kand.
yurid. nauk.SPb..

Philadelphia, USA

669

2 Clarivate
Analytics oo



ISRA (Indiay  =4971L  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: g (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8716  IBI (india) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 5.667 OAJI (USA)  =0.350
QR — Issue QR - Article

SOIl: 1.1/TAS DOI: 10.15863/TAS
International Scientific Journal

Theoretical & Applied Science

p-ISSN: 2308-4944 (print)  e-1SSN: 2409-0085 (online)

Year: 2020 Issue: 05  Volume: 85

Published: 30.05.2020  http://T-Science.org

Amanay Tursunbaevna Akmatova

Osh state law institute

Candidate of History,

acting Associate Professor of Department of
theory and history of state and law

PROBLEM ASPECTS OF USE OF AUTOTECHNICAL (ROAD-
TRANSPORT) EXPERTISE

Abstract: The author examines the law enforcement practice in the investigation of road accidents of the Law
of the Kyrgyz Republic «On forensic activityy [1], the strengths and weaknesses of its system and structure. An
individual characteristic feature of the accident investigation methodology is the need for many forensic examinations
aimed at resolving the tasks of the investigation as a result of a constantly changing investigative situation. Since
the problem of consistency or its absence within the structural components that form the interconnection of all traffic
accident participants without exception is associated with a clear implementation of their practical actions, then in
case of failure to function properly due to the lack of enforcement opportunities or the absence of appropriate
competence, the investigator or expert has difficulties regarding accident investigation. Moreover, these problems
have clearly expressed objective and subjective reasons.

Key words: forensic examination, investigation, investigation, problem, participants, competence of the
investigator.

Language: English

Citation: Akmatova, A. T. (2020). Problem aspects of use of autotechnical (road-transport) expertise. 1SJ
Theoretical & Applied Science, 05 (85), 670-674.

Soi: http://s-0-i.0rg/1.1/TAS-05-85-122  Doi: éos€S https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.05.85.122

Scopus ASCC: 3308.

Introduction

The author through analysis and logical
conclusion concludes (containing the problem). That
technical expertise does not have to be experts even
with a high degree of competence, but not having an
official status of «state expert» of the respective
specialty of higher education, not owning the relevant
examination techniques, and practice of their
application and admission to the examination.

The author's analysis of the practical application
of the provisions of the law «On judicial-expert
activity» has established the fact that in the southern
regions of Kyrgyzstan, Osh, Jalal-Abad currently has
developed a problematic situation. In 40% of cases
(100 of examinations) experts of the center of forensic
examination do not possess the relevant powers or
professional expertise in the resolution of issues put
before them. But, despite this, conduct a scheduled
examination, the conclusion, which in the future are
challenged by lawyers on the basis of their procedure

of insolvency and evidence obtained in violation of
procedural requirements.

The number of examinations, expert
departments of internal Affairs of Jalal-Abad and Osh
oblasts for 2018 - 2019. is 5067. While conducted
autotechnical examinations - 189, investigative
expertise - 62, of which 58 cases of outside experts for
production of these examinations did not meet the
requirements indicated by the law «On judicial
expertise» and most importantly relevant professional
competence. Which clearly confirms the previously
submitted figures.

The author, examining the theoretical and
practical challenges in the organization of
investigation of accidents that occur at the
investigator, body of inquiry, an expert for the
appointment and  autotechnical  examinations
associated with insufficient organization and planning
of the investigation in the production of urgent
investigative actions have identified the main ones
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which significantly complicate the course of the
investigation:

1) the Surface inspection of the scene, the lack of
timely permanent actions when inspection of the scene

2) Reverse vehicle inspection

3) A clear statement of the questions put to the
expert of the investigators

4) Lack of understanding of the expertise of the

5) Lack of collected source material for forensic
investigations.

The applicant notes that the extent and
boundaries of the expert examination the expert
avtotehnika to identify the causes and effects of the
accident of their subjective and objective component
depends only on the complex analysis of the events of
the accident with the maximum use of scientific and
applied knowledge. And the final conclusions of the
investigation is the responsibility of the subject
conducting the investigation and trial. The
establishment of individual conditions and reasons for
linking the accident with specific vehicles is the direct
responsibility of the authorized expert and competent
in the production of auto-technical expertise. This is
due primarily to the necessity of application of special
knowledge and professional authority. In the potential
expert with relevant experience and expertise includes
answers to questions about the impact of a particular
subjective or objective conditions on the fact of
accident, and most importantly determine the origin of
the event.

The author claims in his study that the low
quality of the roadway, it does not meet state standards
for road maintenance and is the most common
condition affecting the event of an accident.

For maximum accuracy in understanding all
terms related to causes of accidents. Competent
research and perform the necessary calculations using
available advanced technologies and advanced
scientific achievements. The examiner should
maximize the use of the right, reasonable expert
initiatives within the framework provided by the
criminal procedural legislation and the law «On
judicial-expert activityp. When planning and
organizing the investigation of accidents and crimes
related to them the investigator must turn to the
recommendations offered by forensic science in the
context of technical and forensic support of the
production of the investigation.

In theory of criminology has developed a huge
theoretical and practical potential for the effective use
of special knowledge in investigation of crimes related
to the accident. In this case the author has in mind the
use of a whole range of technical possibilities (road
transport) examination based on related forensic
science modern  scientific  knowledge. The
investigator in the organization of investigation of
accidents are constantly faced with technical issues
concerning the technical characteristics of the
transport features, degree of wear and possible

consequences associated with this wear. In order to
answer these questions requires the use of special
knowledge in almost all fields of science and
technology, and this knowledge and their practical
application to answer questions provide opportunities
for special expertise. Who are competent in the field
of not only law, but also psychology, physics,
mathematics, medicine, construction, automotive.
Modern advances in related science with forensic
science knowledge is actively used in the various
species, direction, and purpose of the auto-technical
expertise. For the purpose of collecting, fixing and
research  necessary corollary of significant
information for the case under investigation. Basic
scientific knowledge in the field of operation of
vehicles, physics, theory of strength of materials,
medicine has formed a kind of special expertise as
«technical expertise». We especially emphasize that
this is the kind of scientific knowledge and research
which is applied to criminology, and therefore is
governed by the rules of criminal procedure and civil
rights. G. P. Arinushkin on this issue in their research
suggested that «the Totality of these Sciences is
implemented with the methods of expert studies
designed to improve the ability of expertise to
improve the scientific validity of the conclusions of
the expert-cars» [2].

The main purpose of autotechnical expert
appraisal is the search for answers to questions arising
in relation to the technical capabilities, characteristics,
data, road transport is the subject of an accident. The
author, based on his experience, offers to share the
questions and answers that gives this kind of
examination into the following groups:

1) The issues contributing to the elucidation of
the mechanism of formation of traces accident;

a) The direction and speed of the vehicle, a
pedestrian at the time of the situational road traffic
events

b) Establishing possible causes of drift, and the
conditions contributing to this

C) The possible objective and subjective reasons
of the rollover of the vehicle

d) Identifying the causes and relationships, as car
malfunction and directly fatal accident

d) Possible correlation of technical parameters
with the subjective causes of accidents.

2) Matters relating to individual assessment of
the actions of the driver directly in the context of
compliance with traffic regulations.

a) Logic of sequence of actions of the driver of
the car to prevent accident and its consequences

b) Psycho-physiological condition of the driver
and the possible impact of this condition on the event
of an accident

C) The seniority and level of professional
competence the driver of the vehicle
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g) The state of the engineering and traffic
communications and their possible impact on the fact
of the event of an accident.

3) Questions about the possible causes and
effects in the context of actions of participants
dorozhno-transport incident and the ensuing events
and consequences.

In his scientific work of Gordeeva A. K.
exploring the same questions, their findings confirm
the correctness of the position of the author regarding
the significance and prospects «transportation»
expertise. «Currently created theoretical foundations
of this branch of knowledge that enables its further
development in the development of new methods for
improving the technical question of the ability to
prevent a driver of the vehicle collision (the collision)
by emergency brakingy [3].

The modern theory of criminology has
developed considerable experience in investigative
practice techniques intended to identify potential
opportunities for making a detour through the
maneuver stationary obstacles. Using situational
simulation, which developed expert program.

It should be noted that while not intense work is
underway in the field of psychophysiology of the
driver to determine the temporal parameters of the
driver in various stressful situations in a traffic
accident. Recent work in this direction was carried out
by the staff of VNIISI of the Russian Federation,
Suvorov Y. T., Gordeeva A. K., Konstantinova N. L.
[4]. In the Soviet Union prior to 1988, the driver's
reaction time was taken to be equal to 0.8 sec. that is
not consistent with actual physiological data of the
driver in various situations. The scientific and
methodical Council on judicial autotechnical
examination, VNIISI from January 1, 1988, the USSR
had introduced the differentiated experimental and
calculated values of the reaction time of the driver [5].
Based on the opinion of his colleagues, the author
believes that the regular use of differentiated values
with many probabilistic variables in the expert
practice, in one case confirms the conclusions about
the loyalty of such decisions in other cases States the
need of the necessity of specification and clarification
of the actual values. Since the use of differents Based
on the opinion of his colleagues, the author believes
that the regular use of differentiated values with many
probabilistic variables in the expert practice, in one
case confirms the conclusions about the loyalty of
such decisions in other cases States the need of the
necessity of specification and clarification of the
actual values. As the use of differentiated values of the
absolute greatest probability of change in the reaction
of the driver in the expert practice improvement in the
reliability and objectivity itself autotechnical
examination.

Multiple psychological tests and expert studies
have concluded the fact that on an interim rate of

reaction of the driver of the vehicle is influenced by
many factors:

1) The psychophysiological condition of the
driver, experience, practical skills;

2) Designed the technical characteristics of
transport, its technical condition, physical wear and
tear;

3) Condition of road surface, total estimated road
condition;

4) Status
communications;

5) Time of year, day, weather condition, a
manifestation of human events.

In practical expert activity when conducting
settlement indicators, experts tend to use averages to
estimate the individual response of the driver of the
vehicle. Of course, all agree with the fact that the data
thus obtained may not correspond to the principle of
absolute certainty and objectivity. During the expert
evaluation of the presented indicators are important
only to determine the likelihood or lack thereof to
avoid making a collision with a pedestrian, collision
with or by braking. But in practice, the courts and
investigators, presented an expert opinion which are
highly averaged and generalized indicators are
perceived as sound scientific evidence, not subject to
doubt and criticism. Meanwhile, the expert time
estimates with respect to the reaction of the driver to
operate a vehicle absent reasonable basic standards,
and whether it is possible to develop such average
standards, if all the people of the psychophysiological
features of an organism is an individual. However,
despite the fact that the rate of reaction speed «of the
driver of» no corresponding GOST, a guideline of
VNIISI of the USSR developed in 1988 and used in
the EurAsEC member States, which may not have
objective significance, since studies in this area were
not carried out experimentally, but was calculated in
the laboratory of the Institute. Given the
characteristics of different road surfaces, road
conditions, terrain, time of year, weather, etc. are
based on the calculation of optimal driving conditions
and the operation of motor vehicles. Modern
discoveries and achievements in various branches of
scientific knowledge used in forensics allow you to
change the approach to use special knowledge during
the investigation of the accident. Seems to be a
promising the formation of private methods of expert
analysis in relation to accidents, stimulating the
development of the theory of forensic examination in
cases of road accidents as an independent scientific
direction, based on the results of the integration of
forensic, engineering and other fields of scientific
knowledge.  Forensic  expertise in  criminal
proceedings is made in the manner prescribed by the
criminal procedure law, which is an essential
guarantee of the truth of expert opinion and the
possibility of use as judicial evidence. The law defines
only General guidance about the grounds for an

of engineering and technical
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examination, therefore there is a need to concretize the
purpose of examination of each kind (species) within
existing methods of investigating certain types of
crimes. Since the order of the examination is realized
in the form of legal relations, which are between
participants of the examination, procedural issues
arising during its production, in respect of the rights
and obligations of the individual participants
expertise. In judicial and investigative practice
according to the law, examination of cases of
accidents are appointed on the basis of a reasoned
decision, in real conditions of examination is very
often received initiative under letters of stakeholders,
leading the investigation, judges, lawyers. The work
of the author in investigative and legal records
suggests that the violations are not motivated purpose
autotechnical examination was massive and continued
to the present time. And this automatically leads to the
denial and restriction of the rights and freedoms of the
accused guaranteed by the Constitution. Not to
mention the fact that you ignored the stated principles
of the norms of the criminal process "the principle of
implementation of criminal proceedings on the basis
of equality and competition of parties» [6]. The
content of the provisions for the mandatory
appointment of the examination may be interpreted
differently as to address specific issues. From this
position we can conclude that in some cases, the issue
of examination can be solved by the subject of the
inquiry, the investigator, the court roofing only on the
desire without the motivation of definition and
justification. However, this desire can be construed as
subjective or individually willed completely or
partially ignoring the circumstances of the case, goals
and objectives of the process of proof. We believe that
the question of the need for expertise on a specific
event must occur by a cumulative assessment of the
degree of proof of the event, evaluation of collected
evidence to corroborate the fact of it, with the likely
possibility of studying at the hearing. R. E.
Ovchinnikov considers that the conduct of the
technical examination for each criminal case of an
accident necessary, he opposes G. M. Nadgorny [7]
speaking out against it for each accident separately, on
the grounds that it is not based on law, and does not
account for the lack of special technical issues in a
number of cases in this category. We believe that
application of special scientific knowledge in case of
accident is a very important element of the
examination, but is always and everywhere. The
opinion of the author on this point. It consists in the
fact that in complex cases, an accident can not do
without carrying out technical examinations and
attract competent specialists in certain branches of
scientific knowledge. Capable at high professional
level with use of modern technologies to answer their
questions, and in cases where violations of traffic rules
is indisputable, it is possible to do conclusions of the
expert. R. S. Belkin [7] specifies the information

obtained by the expert, by which he is guided in the
objectives of the study, defines its methodology and
provides a set of necessary tools and techniques
differencial these sources on the process and not
procedure. In the powers of the expert to use in their
research only the data from criminal case materials,
which were evaluated and selected by the investigator
and specified in the resolution on the appointment of
expertise. Independently select the source data from
the case (records of interrogations, confrontations,
etc.), the expert has no right. Ignoring expert set out
the rules of application of the initial data gives the
basis for the appointment of additional expertise [8].
The problem is the question of personalization of
primary data in case of an accident. Currently in the
expert practice are widely used, first, the tabular data
are averaged, and secondly, the approximate
parameters of the Protocol inspection of the accident
(the data of inspection of the accident scene, including
road conditions, these inspection vehicles). In the first
and second cases, the right to determine the original
data are actually provided to the expert. As an
example we can cite the following. Focusing on the
averaged indicators table cloth paving, an expert in his
studies again determines the average, and most
importantly, the estimated table values of parameters
of the braking path of the wvehicle. It is very
approximately set temporary rates of reaction of the
driver of the vehicle, (without taking into account
individual psychophysiological data), deriving in turn
from the table of the average obtained by laboratory
method. In this example, according to the author, is a
clear violation of procedural rules in the aspect of
clear division of procedural functions. It is necessary
to consider that the construction of the system of the
criminal process to ensure the achievement of truth
involves multiple recipients of proving the truth and is
not confined to gaining knowledge, even a fairly
complete and accurate, any one subject, which in this
case is actually the expert. The practice has spread,
when experts in the conduct autotechnical
examination choose the tabular source data for
calculations on the principle of "doubts in favor of the
accused"”, we consider unacceptable. 1. Y. Shaparev
surely have noticed that such actions of the expert are
an invasion of the sphere of law [9]. According to
some authors, in cases where the use of limits of
tabular data in the calculation of technical possibility
to avoid road accident yields positive results and
experimentally to clarify the required value is not
possible, the examiner should inform the entity that
appointed the expert examination, about the
impossibility of giving an opinion. The author comes
to the conclusion that it is time to reconsider the
situation with the order of appointment and carrying
out technical examination, use and interpretation of
the results obtained in the investigation of the
accident. Which requires the use of modern scientific
and methodological developments, competences
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obtained in allied industries of knowledge and have
already gained theoretical and practical experience
available in the works of scientists devoted to the
problems of the methodology of science, the
investigation of the accident.

When deciding in the legal field tasks associated
with personifications of the obtained data, it is
important to stay in the position that the authority for
their establishment should be the subject of
proceedings or investigation by a specialist, or expert
[10]. Moreover, it should be noted that significant
specific features are inherent not only in the process
of appointment of expertise in cases of traffic
accidents, but also in the assessment of their results.
To understand and evaluate the results obtained, not
only experts and experts, but also an investigator
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O BHEIIHEA MOJJOTYETHOCTH MOJMIEACKAX CAYXKB KAK YUACTh PE®@OPM

Annomayusa: B oannoii cmamve paccmompeno nousmue gHeuHell n0OOM4emHoOCmuy NOJUYEUCKUX CYAHCO KAK
4ACb NPOBOOUMBIX PedOopM NPOBOOUMBIX 80 MHO2UX cmpauax mupda. Heobxodumocms Oannoco nonsmus Ons
npeoomepawenus 310ynompedienuli NOTHOMOYUAMY NOIUYUY, A MAKH*Ce OaHbl 8bl800bL U PEKOMEHOAYUU ONis ee
peanuzayuu.

Kniouesvle cnosa: nodomuemunocms, nonuyelickas Cayxrcoa, opeanuzayus nonuyuel, ynpagienue noauyuer,
20Cy0apcmeeHHoe ynpasneHue.

Beenenne MPaBOBBIX HOPM M MPaBUIBHOTO HCIIOJIB30BAHUSA

Ha moBecTke AHS MOCIIEAHNX JIET TIOA Pa3HbIMU OOIECTBEHHBIX  PECypCcOB  aJMHHHCTpaluell B
Ha3BaHMSMM CTOSIT Takue NOHATHS Kak pedopma, COOTBETCTBUH C TIOXKEIAHUSAMH U OXKUIAAHUSAMU
pECTPYKTypH3anusi, M3MEHEHHE TOCYAapCTBEHHOTO rpaxaaH. Takum 00pa3oM, MOXKET OBITH IOBBIIICHO
YIOpaBJICHUS, B KOTOPOH IOAOTYETHOCTH SIBJISIETCS qyBCTBO JIOBEpUs I'pakJaH K rocyaapcrBy. Pazsutue
OIHMM M3 Ba@KHBIX MNOHATHH. IlomoTdeTHOCTH MH()OPMALMOHHBIX KOMMYHHUKaIIMOHHBIX
SIBIISIETCS (byHIaMEeHTaIbHBIM MPUHLIUIIOM, TEXHOJIOTUl, nepexos K YIPaBIEHUIO
HaTpaBJIeHHOE Ha MpeJOTBpalCHIE MIPOU3BOIUTENBHOCTBIO, obnerdeHust  JOCTyIa
3710ynIoTpebaeHn i rOCYAapCTBECHHBIMU rpaXJaH K MyOnnYHoNH MH(GOPMAIK M JOKyMEHTaM
MTOJTHOMOYHSMH, KOTOPBIE COCPEAOTOUEHHB! B OJHUX TaKXe MOBBIIIAET MOA0TUYETHOCTH [9].

pykax. [ns oOecrieueHnsi TapaHTHH COOJIIOJCHUS
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[Honutnyeckuii KOHTPOJb HAJ MOJIMLIMEN BCeraa
HMEEeT yrpo3y IOIXoAa 3IOYHOTPEONeHUs W
WCIIOJIb30BAHUS TTOJIATIN Y. ITosTomy
CaMOCTOSITENIFHOCTh  TTONAICHCKUX YIPaBICHUH C
TOYKH 3PEHHS TMOJUTHYECKON MOJIOTYETHOCTH OYEHBb
BaxxHa. Korma oHm cBoOOIHO MOTYT JEHCTBOBATh Ha
3aKOHHBIX OCHOBAHUSIX, npu OTCYTCTBUH
HECTIPaBeUTMBOTO M TIPEAB3SITOTO TOJIUTHYECKOTO
naBineHus. CorjacHO BbICKa3bIBaHUS AHAEPTOHA
(1981), HeoOxoauMo wm30eratb MOJUTHYECKOTO
KOHTPOJIS HaJ MONALUEH Mro00i meHor. TTockombKy
9TO OYeHb JETUKATHBIA BOMPOC C TOYKU 3pPEHHS
MTOJTUTHYECKOTO KOHTPOJIS HAJ| TOJUINEH, OH JOIDKEH
OBITh B CTHJIC «ITOSICHCHUS U COTPYJAHUYCCTBAY, a HE
IIOAYMHEHHBIA U MTOCITYITHEII [§].

[MoctmonepHUCTCKIE KOHIICTITY aJTH3aIHH,
HeonuOepanbHble MOAXOABI M “TpeThsl BOJHA
nemokparun” (XaHTHHTTOH, 1999) mpuBenmn x
CepPbE3HOMY Pa3BUTHIO MMOHUMAaHUS
TOCYyIapCTBEHHOTO yrpaBiieHHUs. [IpemmonoxeHue
TOrO YTO UCHTPAIM3OBAHHBIC OIOPOKPATHUCCKUE

OpraHu3alMOHHBIE Mozenn Bebepa He Moryt
YAOBIETBOPUTH TpebGoBaHus COBPEMEHHOI
SKOHOMHKH Ha KOPIIOPATHBHOM ypPOBHE BBIABHHYJIO
HEO0XOTUMOCTh PECTPYKTYpHU3aIHH

TOCYJapCTBCHHOM OIOPOKPATHH B paMKaX MOHATHS
nojoT4eTHoCTH [15].

HOILOT‘IGTHOCTL SABJIACTCA CITIOCOOHOCTHIO
JOJDKHOCTHBIX  JIMII B  YYPCKIACHUHU  OTBETHUTH
COOTBECTCTBYIOIIIUM JIMoam 3a pcain3annro

BO3JIOKEHHBIX HAa HUX MOJHOMOYMH, AEHCTBOBAThH C
ydetoM TpeOOBaHWH W KPUTHKA. A  TaKke
HEOOXOIUMOCTh OpaTh Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTH B
cIydae HEyJad WIM HEJAOCTaTKOB 1o HuM [14].
[TomoT4eTHOCTh SBJISETCS BAaXKHBIM YCIIOBHEM JUIS
CO31aHud U TOAACPKaHUA ITOHUMAaHNA BEPXOBCHCTBA
mpaBa. [IpumeHeHHe  3aKOHOB  TOCPEICTBOM
JIEMOKPATUYECKUX TMPOIECCOB W TOJOTYETHOCTH
TOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB YCHIIMBAET BEPXOBESHCTBO
mpaBa [12]. TIogOT4ETHOCTH - 93TO CIOXHBIA U
JTMHAMAYHBII Tporece TUTS JTOCTIDKEHUS
OpraHU3alMOHHBIX LEJeH, B KOTOPOM COTPYIHUKU U
OpraHM3allMl HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOH
JIEHCTBUS, 32 CO3/IaHNEC MUCCHH ¥ IIEHHOCTEH CBOMX
0pFaHH3aHHﬁ, JACATCIIBHOCTh  KOTOPBIX  ABJIACTCA
OTKpHBITOI [7].

B o»tom konrekcte Heyxonn onpenenser
KOHIICTIITMIO TOJOTYETHOCTH [IBYMS pa3IHYHBIMH
cnocobamu: «Bo-miepBbIX, MOOTYETHOCTH O3HAYACT,
YTO YEIIOBEK HAXOAUTCS Ha PyKOBOJAIICH TOKHOCTH
U TIOPTOMY MOXET OBITh BBEI3BaH JUIS OTBETa Ha
BOTIPOCHI O NEHCTBHAX WM MPUHATHIX PEIICHHAX.
OmHAM W3 TPEANOCHUIOK MJIST 3TOTO  SIBISCTCS
oTpeJieNieHHas! CTETIeHb OTKPBITOCTH U MTPO3PAYHOCTH
B TIpomecce TMpHHATHS pemieHnid. Breibop w
00CYXICHUE TOTO WJIM UHOT'O PEIICHHS JJOJDKHO OBITH
MPEICTAaBICHO TaKUM OOpa3oM, YTOOBI TpakIaHe
MOTJIM TIOHSTHh M OLIEHUTH MPABUWILHOCTH MPHHSATHIX
peuieHuid. Bo-BTOpBIX, MOJOTYETHOCTh O3HAYAET

BO3MOKHOCTh OOIIIECTBEHHOTO OCYXACHHUS, U OBITH
yBOJIEHHBIM [ 13].

HO}IOT‘ICTHOCTL SIBIISICTCSL OCHOBHBIM
YOpaBICHYCCKUM TPUHIAIIOM OpTaHW3alUi, M eCIu
OTJIENbHBIE JIMIIA, 10 KpallHEN Mepe, B OIIPEIECIICHHOM
CTETIEHU He HECYT OTBETCTBEHHOCTH, YUPEKACHUS HE
moryT 3ddextuBHOo pabdorars. [logoTueTHOCTH
0coOeHHO BakHA Oiraromapsi ee CBS3HM C OCHOBHBIMH
OpPTraHU3AIMOHHBIMU TCPEMCHHBIMH, TaKUMHU Kak
MOTHUBaAUsA )54 MMPOU3BOAUTECIIBHOCTD. CI/ICTCMLI,
JUIICHHBIE TOJJOTYCTHOCTH, PHBOJIAT K YBEITUICHIIO
He3aKOHHOTo nopeneHus [11].

CyIecTByeT ABa ONpeNeNeHUs] MOI0TICTHOCTH
B y3KOM U IIUPOKOM CMBICIE. B y3KkOM cMEIcie
MOJIOTYETHOCTE  IMOJIPAa3yMEBACT HEPAPXUUECKYIO
CHUCTEMY OTYETHOCTH, OFOPOKPATHUYCCKHE MPOIETYPBI
U IIPaBOBbIE HOPMBI. B mmpoxom cwmbicie
MOJOTYETHOCTh ~ ONpENeNseTcs Kak  OXHIaHHS
rpakaaH W JpYrHX CYOBEKTOB Ha  OCHOBE
«OOIIECTBEHHOTO Omaray. PaccmoTtpenue
MOJIOTYETHOCTH €ro BO BTOPOM 3HAYCHUH, TaKKE
TpeOyeT ee OLEHKH B KayecTBE MeToa (MEXaHU3Ma).
[TomoTYeTHOCTH SBISASACH METOJIOM WH(GOPMHPOBAHUS
OOILECTBEHHOCTH M KOHTPOJII TOCYIapCTBEHHOM
BJIACTH,  HCIONB3YeTCS TMPH  OCYIICCTBIICHUH
3¢ QEeKTUBHOTO, JEHCTBEHHOIO M OSKOHOMHYECKOTO
ynpasienus [10].

OTBETCTBEHHOCTh 32 MOJOTYETHOCTH JIKHUT B
OCHOBE (DEHOMEHAa YOpaBICHHA H  SBIIETCA
MOCPEAHUYECKUM MTOHSATHEM TIPAMUPSTFOIIIIM
JIEMOKpATHI0O ¢ OIOpoKpaTHel. DTa KOHIIETIuS,
HAXOIUTCS Ha TOBECTKE IHA B TEUCHUE ITOCIEIHUX
JIBYX JCCATWICTHI, HAMpaBJCHHAs Ha TO, YTOOBI
TOCyIapCTBEHHOE  YIpaBICHHWE JIEHCTBOBAJa B
COOTBETCTBUH C NPEANOYTEHUSIMH OOIECTBEHHOCTH
M CHOBa BOCCTAHOBHMJA CHIKCHHOE JIOBEpHE
obmiecTBeHHOCTH [3].

YupexaeHusi, OCyLIECTBIISIOIINE e TeIbHOCTh
mo oOecneueHUI0 BHYTPEHHEH OE30MacHOCTH B

COBPEMEHHBIX CTpaHax, BCErjJa OTKPBITH Ui
My OMMIHOM KPUTHUKH. Bonee TOro
MPAaBOOXPAHUTEIbHBIE  OPraHbl  OTKPBITBI  JUIA

WCCIICIOBAaHUN W KPUTHUKU COOCTBEHHBIX Tpo0IeM co
CTOPOHBI TP@XAAHCKUX HCCIEIOoBaTeled, a TaKxke
(uHaHCHPYIOT OTH HCCIIENOBAHHS. B
JEMOKpPaTH4YeCKMX CTpaHax HE MOTyT  OBITh
HWHCTUTYTbI, KOTOPBIC 3alIPCIICHBI 1A I/ICCHe[[OBaHI/Iﬁ
n kputukd. Kakpoe ydpekaeHHe, 4YbH pacXobl
MOKPBIBAIOTCSl OOIECTBEHHOCTBIO, 1 BMECTE C TEM
YTBEP)KAACTCS, YTO OHO HAXOAWTCS Ha CIyxOe
HapoJa, IOJDKHO OBITh OTKPBITO VISl IyOJIMYHOM
KpUTUKH W Haa3opa. B nartuHckoi mocioBuIe
TOBOPHUTCST «OOYBb JIydIlleé BCEX MOXKET CIENaTh
CalroKHHK, OJHAKO TJe OHa HaTtupaeT (ymoOHa WiH
HET) 3HAeT TOJIBKO TOT, KTO €€ HOCHT». OCYyIIECTBIAT
MIPaBOOXPAaHHUTENLHbIC byHKIMN HaMJTYYIIIM
00pa3oM 0053aHHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX CIYXO,
OJTHAKO KPUTHKOBAaTh €€ HEOCTATKH ECTECTBEHHOE
MpaBo rpaxaaH [6].
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[TocTMonepHUCTCKOE TTOHHMAHHUE TOCYJapCcTBa
Y IPUHLUITEI HOBOTO T'OCYJAPCTBEHHOIO YIIPABICHUS
BBIIBUHYJIM ~ Ha  TOBECTKY  JHS  pedOpMBI
TOCyIapCTBEHHOTO yrpapiieHus. OCHOBHAS IENTb STHX
yCuIuil 1o peOPMUPOBAHHUIO COCTOUT B TOM, YTOOBI
MPUOJIN3UTE OPTaHU3ALUIO TOCYIAPCTBEHHBIX CITYXKO
K TpaXIaHaM, IOJb3YIOMIUMCS HX YCIyramu, H
o0ecrieunTh OCYHIECTBICHHE UX JAEATEIBHOCTH
OPHEHTHPOBAHHYIO Ha 4yesoBeka. OHaKO M3MEHEHUE
YKa3aHHOT'O TIOHHMAaHHUS sIBIIsieTCs OoJiee CIOKHBIM U
00JIe3HEHHBIM TIPOIECCOM B obmacTu
[IPaBOOXPAHUTEIILHON  JI€ATEJIbHOCTH KOTOPbIN
OpTraHM30BaHBI B Oollee TPAIUIIIOHHOM MOHUMAaHUH,
10 CpPaBHEHUIO C JPYTMMH T'OCYIapCTBEHHBIMH
cayxbamu. OOecriedeHne OE30MAaCHOCTH  SIBISCTCS
OCHOBHOM (DYHKIHEH rocymapcTBa, a OpTraHU3aIHS
JIeITENIbHOCTH  TPAaBOOXPAHUTEIbHBIX  OpPraHOB,
KoTopele OepyT Ha cebs 3Ty 3amady B pycie
MOJIOTYETHOCTH Tepe]] OOIIECTBOM U OCYILECTBICHHS
(hyHKOIMHA B KOHTEKCTE STOTO NPUHIIWIA, SBISIETCS
OIHMM H3 B@XHEHIIMX YCIOBHH JIETUTUMHOCTH
rocynapcTsa [2].

[TonoTueTHOCTH BO3HMKAET NPH OIPEACICHHBIX
YCIOBHSIX, MX MOXKHO TEPEYUCIUTH CIIEIYIOIIM
oOpazoM: Bo-TiepBBIX, MMOMOTYETHOCTH SBISAETCS
BHEIIHUM, JIPyTUMU  CJIOBaMH  ITOJJOTYETHOCTH
OCYIIECTBISCTCS 1O OTHOIICHHIO K JPYyroMy
BHEITHEMY OpraHy. Bo-BTOpbIX, OHa mpejnosiaraer
COLMANBHOE B3aMMOIEHCTBHE U B3aUMHOCTD, TO €CTh
3TOT BHEIIHWH OpraH MOXeT TpeboBaTh OTBETa M
UCTIPaBJICHUS OIIUOOK, a Apyras CTOpOHA, pearupyet
Ha 3TH 3aIpPOCHl ¥ IIPHHUMAET MEPHI K HCIIPABICHUIO
HEJIOCTAaTKOB, TakKUM 00pa3oM, BKIIOYaeT B ceOs
COLIMAJIbHOE B3aUMOJEHCTBUE M B3aUMHOCTh. B-
TPETbHUX, O3HA4YaeT MpPUHATHE IPaB BJIACTU 3TOTO
opraHa, TO €CThb OXBaThIBaeT MpaBa BBICUINX
JIOJKHOCTHBIX JIMII HaJ] CBOUMHU MOJTYMHEHHBIMU [4].

[TomotyeTHOCTH TaKxKe OTHOCHUTCS K
COLMANBEHEIM  OTHOmEHUsM. CTOpOHaMH  ATHX
OTHOUICHUH SIBJISIOTCS ITOJIOTYETHBIH (CYOBEKT) ¥ TOT
KoMy oTuuThiBaroTCcsA (popym). [logoTaeTHEIM MOXKET
OBITH KaK OT/AENBHOE JINIO, TAKUE KaK JOJKHOCTHBIE
JIUIIa WIM OPTaHU3aIMs, TaKie KaK roCcyIapCTBEHHBIE
VUpeKICHUS W OpraHm3anuu. B kadectBe ¢opyma
MOTYT BBICTYIIaTh Kak ()U3UUECKUE JINIA, TAKUE KaK
PYKOBOIUTENb, MHUHHCTP WA JXKypHAIUCT, TaK M
OpraHH3aluH, K HUM MOXHO OTHECTH
TOCYIapCTBEHHYIO aIMUHUCTPAIIHIO, TAPITaMEHT, CYI
u HaOmogaTenbHbIi coBet [10].
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Ha cerogns moaxon k 0€30MaCHOCTH YENIOBEKA,
MOJJIEP)KNBAEMbIE OpraHU3alMsAMH, ACHCTBYIOUIMMH
mox srugoi Opranumszammu OObequHeHHBIX Harmid,
TaKke IIPUBEIO K TEPEOCMBICICHHIO  CIYX0
6e3omacHocTd. HOpuanuecku yCTaHOBIEHO, UTO
CyOBEKTBHI, IPEAOCTABISAIOMNE YCIYTH 0€30IaCHOCTH,
YIIOJIHOMOYEHB! IPUMEHSTh CHITY, OT/IaBaTh IPHKAa3bl
0 MPUMEHEHHUHN CHIIBI WM YTPO3y NPUMECHEHHSI CHIIBI.
B  nmemoxparndyeckoM — oOmiecTBe  JEATEIHHOCTh
pa3uHbIX CYOBEKTOB CEKTOpa 0e30MacHOCTH
KOHTPOJIMPYETCS TI'PAXIAHCKHUMHU TOJIUTHYECKUMH
cyobekramu. Takum 00pa3oM, NOJOTYETHOCTh MOXKET
PETYIAPHO OCYIIECTBIATHCS B PaMKaxX IPHUHLUIIOB
Ipo3pavHocTH [5].

B memom, paccmarpuBaroTCs — pa3iIM4HBIC
METO/Ibl YIIPABICHUS IJIsl Pa3BUTHS TTOJJOTYCTHOCTH B
IIPaBOOXPAHUTECIIBHBIX OpraHax U pasBUTUA KYJIbTYPhbI

NOJOTYETHOCTH Tepex  oOmecTBoM. MeTonamu
obecrieueHnst  S(PQPEKTUBHOIO  yNpaBiCHUS |
HOJOTYETHOCTH nepen 00LIeCTBOM B
MPaBOOXPAaHUTEIILHBIX opraHax SIBJISTFOTCSI
cnemyromumu [1]:

- 2QdeKTUBHBIA  KOHTPOJb  COTPYJHHUKOB

MMPaBOOXPAHUTECIIBHBIX OPraHOB IIPW BbINIOJTHECHHUU
MMM CBOUX OOSI3aHHOCTEH B OCOOCHHOCTH €CIIU OHH

MMPUMCHSAIOT CU1y npu npeciicjoBannun u
3aACPIKAHNU.

- YUYUTBIBAHUC OGpaTHOﬁ CBA3U TIpaxJaaH H
HETIPABUTEIIbCTBEHHBIX OpraHI/ISaHI/Iﬁ 0

MPaBOOXPAHUTENIbHBIX OpraHax.

- CO3J]aHMe MPOTPaMM T'PAKIAHCKUX HAA30PHBIX
KOMICCHH U areHCTB a TaKKe MEXaHH3MOB YYaCTHSA
TpaXaaH, B  Pa3BUTUM  MPaBOOXPAHUTEIHHBIX
OpraHoOB.

- BHE/IPCHUE CHCTEM YIIPaBIICHHS HHPOPMAITHEH
BKJIIOUAsi CUCTEMBI PAHHETO MpeaynpexacHus [2].

[ToaBOs UTOTH MOXKHO CIENIATh BBIBOJIBI O TOM,
YTO B MOCIEAHHUE TOJbI UIET aKTUBHASI TEHICHIIUS K
PePOPMHUPOBAHUIO TTONUICHCKUX CIYKO BO MHOTHX
CTpaHax MHpa HalEJICHHBIX Ha  JIOCTHXKEHHE
JEMOKPAaTHYeCKUX IeHHocTel. OmHIM W3 Ba)KHBIX
JJIEMEHTOB pedopm COCTaBJIsIET BHELIHSS
MOJIOTYETHOCTH TIOJIMINH, B HEJISIX MPEIOTBPAIICHHS
3TOYIOTPEONICHUA TIOTHOMOYMSIMA C WX CTOPOHEI.
Tem cambpIM TOBBICHB JOBEepHE€ TpakaaH, Kak K
MONMUIICUCKAM ~ CITy’)K0aM, TaKk H B  IEJIOM
rOCy/IapCTBEHHOMY MEXaHU3MYy ympaBlieHus. Taxxe
UL CO3JaHWSA W TOANCPKAHUSA  TTOHUMAaHUS
BEPXOBEHCTBAa IpaBa BHEIIHSS IMOJOTYETHOCTD
SBIISICTCA HEOOXOIUMBIM YCIIOBHEM.

2. Aydin, A. H. ve Ozel, M. (2016). Tiirkiye’de I¢
Giivenlik Aktorlerinin I¢ Giivenlik Yonetiminde
Halka Hesap Verebilirlik Sorununa Iliskin
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OTKPBITOCTH U TIPO3PAYHOCTD B JIESITEJIBHOCTHU OBJ KbIPTBI3CKOM PECITYBJIMKH
KAK ®AKTOP ITIOBBIINEHWSA YPOBHS JOBEPUSI HACEJIEHUS

Annomayun: B oannou cmamve paccmMompensvl NOHAMUSA OMKPLIMOCHU U NPO3PAYHOCHIU 8 OesIMENbHOCHIU
0p2arHo8 BHYMpEeHHUX Oell, NOsABNeHUs He0OX0OUMOCIYU OAHHBIX NOHAMUY U 3aKoHoOoamenvHas 6asa Kuipevizckoil
Pecnybnuxu, a maxace dansi 661600b1 U peKOMEHOAYUU O pasepanuyenuu mou yacms desmenvrhocmu OB/l komopas
00124CHA OBIMb OMKPLIMOU U NPO3PAYHOL.

Kniouesvle cnosa. omxpbimocms, npospavHOCmb, Op2aHbl GHYMPEHHUX Oell, YPO8eHb 006epus HAceneHus,
deamenvrocmv OB/, cocydapcmeennblil opeaH, 3¢hpexkmusHas OesmenbHOCb.

Beenenne BTOpasl TOJIOBMHA ABAIIATOTO W HAYaJI0 JBAJAIATH
CoBpeMeHHasi TeHJEHLIMs OT MPEACTaBUTEIbHON MEPBOr0 CTOJIETUH BMECTO IMOHSTHUS «CEKPETHOCTH
JIEMOKPATUH K JEMOKpPAaTHH YYacTHS ITOCTEIEHHO BBEIM B aIMHHUCTPATHBHBIE CHCTEMBI IIOHSTHA
0TOpachIBaCT TaKOEC IIOHATHE KaK «CEKPETHOCTHY «OTKPBITOCTH u «IPO3PAYHOCTHY,
SIBIISIOIIEHCS OJHOW M3 OCHOBHBIX COCTABJISFOIINX MpeIyCcMaTpUBaIOIIre Oonee JIEMOKPATUIHOE

TPAaAWIIMOHHOTO  yNpaBieHUs. TakuM 00pasom, ynpasinenue [9].
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YKperieHue AeMOKpaTUYECKUX LEHHOCTEH B
MHUpPE W U3MEHCHHE MapaJurMbl B TOCYJapCTBCHHOM
yOopaBiIeHHH  TpeOyloT  OT  TOCYJapCTBEHHBIX
YUpeKICHUH OBITH O0llee IPO3PaYHBIMH HE TOIBKO B
OTHOLICHHWH ITOJIUTHKH, HO U JJIA O6L[ICCTBCHHOCTI/I. B
COBPEMEHHOM MHUpPE TOHSATHA NPO3PAYHOCTH H
MOJOTYCTHOCTH B YIPABICHUH UMCIOT BaXKHYIO
dopmy [4]. B pa3BUTBIX 3amaAHBIX CTpaHaX
JIESITETBPHOCTD MOJUIIMA MAaKCUMAIBHO MpO3padHa U
JUIsl pelieHust mpolieM B AaHHOH cdepe IIHUpOKO
MIPUBIICKACTCA OOMICCTBEHHOCTh ISl TOTO, YTOOBI
3al/IHTepeCOBaHHLIe MOI'JIN JaBaThb CBOH
PEKOMEHAAIMN ISl peIIeHHs TeX I WHBIX
BOTIPOCOB YJYYIIICHUS KA4eCTBa JKU3HU HACCICHUS.
OTa TEeHAEHIHS €CTECTBEHHBIM 00pa3oM MOBIHUSIIO U
Ha KBIprei3cran kak 9acTH MUPOBOTO COOOIIECTBA.

IMoHATHS OTKPBITOCTH M NPO3PAYHOCTH B
opraHax BHyTPEeHHHX JeJ

Bynpsna (2002), HecMOTpss Ha TO, YTO MOHSTHS
OTKPBITOCTH ¥ TPO3PAYHOCTH YacTO HCIIOJIB3YIOTCS
B3aUMO03aMEHSIEMO, OHH 110 CYIIECTBY YKa3bIBalOT Ha
pa3Hble  3HaueHWs. lloHsATHE  TPO3padvHOCTH,
UCIIONIB3YeTCS B paMKax IPO3payHOCTH Ipoliecca
NPUHITHSL PELICHUH, CBS3aHHBIX C ONpPEICICHUEM
TOro, KeM, KOrJAa M TA€ TMPHHATO pElICHHE.
OTKpBITOCTh TOApa3yMeBaeT MpaBa TpakAaH Ha
jJoctyn K pokymeHtam [11]. Tak, nampumep,
uHpoOpMaLUsl O TMPHHATOM PEUICHUH OJHHM H3
JOIDKHOCTHBIX JIMII OpraHa BHYTPEHHHX JelI O
NPOBEJCHUH TPOQUIAKTUKN ITPaBOHAPYILICHUH WIH
o0ecrieueHus 00IIECTBEHHOT O opsiaKa,
3aTparvBaiollee MHTEPEChl TpakaaH, OTHOCHUTCS K
noHATHio mpo3paynoctd B OBJI. Tak xak coObITHE
KacaeTcs  MpaBa JocTyna K  HMH(pOpMAaIWH,
3aTparvBarolye HHTepechl rpakaaH. B obmiecTBax ¢
pa3BUTON JIeMOKpaTHeEil Jarie Bcero 3Ta nHpopManus

Konnenmust  nmemoxparmzanmu OBl s OCBEIIAaeTCs B MeJua MPOCTPAHCTBE. A mpaBo
obecrieueHUs Tpa)XIaHCKOTO Haa30pa " JOCTyNa K JOKYMEHTaM O TMPUHATOM pEIICHHN
JIEMOKPAaTUYECKOTO  KOHTPOJISI ~ OCHOBaHa  Ha nomxHocTHOTO Jsinna OBJl  kacaercst moHATHS
MPEICTAaBICHUN, YTO JaHHAs CHUCTEMa YIIPABIICHHS OTKPBITOCTH MPABOOXPAHUTEIFHOTO OpraHa Ui TOro,
moBbIIaeT  3(pQeKkTUBHOCTE  TOCYTapCTBEHHOTO YTOOBI B CITy4ae €CJIA KTO-THOO0 MOCYUTACT, YTO ITUM
opraHa. IlockompKy pocTy JOBEpHsI HAaceleHHS pelleHneM YIIEMJIEHBI €ro mpaBa, TO OH MOXET

CIOCOOCTBYET OTKPBITOCTB, IIPO3PAYHOCTH PAOOTHI
OB/, xoTopasi, B CBOIO 04€pe/ib, BEJIET K MOBBIIICHUIO

O6paTI/ITLC$I B COOTBGTCTByIOH.II/Iﬁ OpraH jis 3allluThbI
€T0 UHTCPECOB.

JIETUTUMHOCTH ITPaBOOXPAHUTENBHOTO oprasa [3]. IIpeanoceLiku MOsIBJICHUS MOHATHI
Ilpu »>TOoM Bcerza ecTb pPHUCK TOrO, YTO OTKpPBITOCTH W  mpo3payHoctn B OBJI

MIPAaBOOXPAaHUTENILHBIE OpPraHbl MOTYT IPEBBIMIATH Kbipreizcrana

CBOU ITOJTHOMOYHSI B OOJIBIINHCTBE AEMOKPATHUECKUX Iocne 0OBSIBICHUS HE3aBUCUMOCTH

CTpaHax M YAETSAI0T O0JIbIII0e BHUMAHHUE TOMY, YTOOBI Keipreizecrana B 1991  romy Bctam  Bompoc

oHH 3 (HEKTUBHO KOHTPOIHNPOBAIHICH KaK CO CTOPOHBI
rocyIapcTBa, TaKk M TIPaXJAHCKUMU HHCTHTYTaMH.
Jist 3TOrO TNpUMEHEHHE TAKUX KPUTEPHUEB Kak
OTKPBITOCTb, MIPO3PAUYHOCTh, BHYTPEHHUH KOHTPOIIb,
BHEIIHUH KOHTPOJb W TOJOTYETHOCTh SIBIIACTCA
HEOOXOAMMBIM  yciioBHeM.  TakuM  oOpasowm,
JIEMOKpATH3aLMs OB/l [0/Ipa3yMeBacT
YCTaHOBJIEHUE IPaXKJAHCKOr0 KOHTPOJIs [5].
JIBum>keHne 3a MPO3payHOCTh BBICTYMAET Kak
HapacTaroliee sBJIeHHE COBPEMEHHOro Mupa. [Ipaso
Ha  jgoctyn K  HWHpOpPMAlMM  W3HA4YaJbHO
MPEACTABIUIACh KaK HEOTheMJIEMasl 4acTh IpaBa Ha
cBOOO/Yy BBIPDXECHUSI MHEHUSI U C Pa3BHTHEM 3TOTO
npaBa ObLIH OIpe/Ie/IeHbI IIO3UTUBHBIE 00s13aTEeIbCTBA
rocyaapctsa 1o  OOECHEYeHHIO  JIOCTyma K
uHpopmanmu gt rpaxzaan. C  pa3BuUTHEM
TEXHOJIOTUH M CPEICTB KOMMYHHKAIUi COXpaHEHHE
3HAYUTENBHOM YacTH CEKPEeTOB U TallH CTaHOBUTCA
HEBO3MOXHBIM, a TJI00ATBbHBIE YIPO3bI BBIHYKAAIOT

JIEMOKpaTH3aIlid OPraHOB T'OCYIapCTBEHHOH BIIACTH
B Keipreiscrane. OpraHsl  BHYTPEHHUX  JieN
Keipreisckoit  PecnyOnmukn  Kkak — TIpaBOIIPEEMHHK
IpaBoOXpaHUTenbHOro oprana BpemeH CCCP
ABJIAIUCH OOHUM M3 CaMbIX 3aKPBIThIX yqpemneHI/Iﬁ
JIeATeNBHOCT,  KOTOPBIX ~ OCBELIAJIHCh  HEpen
HACCJICHUEM TOJIBKO B HYKHOM JIJI TapTHUU CBETE, a4 O
pe3ysbTatax CBOEH pabOThl OTYHTHIBAINCH TOJBKO
nepeJ1 BBIIIECTOSIINM PYKOBOJACTBOM. B oTimyme ot
3amajgHbIX CTpaH ¢ 0Oojee pa3BUTON JeMOKpaTheit
MPUOPHUTETHHIM CUUTAJIOCH rOCyJapCTBEHHAs
6€301acHOCTb.

B cooTBeTcTBHU C KpaTKMM aHAIM30M TEKyIIeh
CUTyalu YKa3aHHbIX B nmpujara€MbIxX  MeEpax
yTBepxkaeHHoro IlocranoBnenuem IlpaButenbcTBa
Keipreizckoit Peciyonuxu ot 30 anpenst 2013 rona 3a
Ne220 «O mepax 1o pepOpMHPOBAHHIO OPTraHOB
BHYTpeHHHX Jen  Keipremckoil  PecnyOmukm»
HaOIromaeTcss paspelB MEXIy OOIIeCTBEHHBIMH

rocynapcTBa K COTPYIHUYECTBY u OXKUIAHUSMHU U COCTOSHHUEM IPABOOXPAHUTEIHHOMN
nHpopmanmmoHHOMYy ~ oOMeHy  [26].  IlpumHumn nesTebHOCTH.  OTCYTCTBHE  MPO3PAYHOCTH B
OTKPBITOCTH  TO/IPa3yMeBaeT, YTO  Kakas-IIUOo JeATENPHOCTH ~ MWIIMIMK ~ TPUBOIUT K ee

uHpOpMaIII MOXKET OBITh MPEIOCTABJICHA JIOOOMY,
KTO €€ 3aIlpalliiBacT, U YTO TPAHCTPAHUYHBIH OOMEH
uHpopMaMeli ~ MOXET  OCYIIECTBIIAThCS  0e3

HEYJIOBJICTBOPUTEIILHOW padoTe MO OOCCICUCHHIO
0€301MacHOCTH M CHIDKCHHUIO JIOBEPHSI HACENCHHS K
oprasam BHyTpeHHHX nei [10].

IOPUINIECKUX OaphepoB. CoTpyTHUKHI OB/l Keipreizcrana Ha
HmeroTcst nu pasnuuusi MeXay IOHSTHSIMHA NpOTSHKEHUH  Ooilee  JIeCATH  JIeT  TIONydalH
OTKpbITOCTH W mpo3padnoctu? Ilo ompeneneHuro o0opyZoBaHHE W Y4YacTBOBAIM B  OOyYarOIIUX
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cemuHapax mnpoBoxuMbeix OBCE. Tem He wMeHee,
HepeMeHbl, KacarolIUecs MOBBIMIEHUS TPO3PAYHOCTH
M 3alIUTHI IpaB 4Y€JIOBCKA, IIJIM OYCHb MCJICHHO U
Hekotopeie HIIO  yka3pBamum 00  OTCYTCTBHH
MpUEMJIEMOro ypoBHs mpo3pauHocTd. Ilocne Toro
Kak TIPEICTAaBUTENM NaplaMEeHTa M TPaXKJAaHCKOTO
ofIecTBa crajy NPHHAMATh ydacTHe B pa3palboTke
pedopm, MBJI Hauamo BBIpaXaTb TOTOBHOCTH K
CTPYKTYPHBIM U3MEHEHHUSIM.

He3aBucumsiii JKCIEPT o BOIIpOCaM
6ezomacHoctn  PaBman ~ AOaykapuMoB — Ha3Bai
IJIaBHbIE [IPUYHHBI HEIPO3PayHOCTH

MIPaBOOXPAHUTEIHHBIX OPraHoB. B umciie KOTOpHIX OH
Ha3BaJI OpraHu3aIys pabOThl MIJIHIIAU IO aPMEHCKOM
MOJENIM, TO €CTh OpHEHTalui Ha CIyXOy
rocyapcTBy, a He TpaKIaHaM, B pe3yibTaTe
KOTOPOTO COTPYAHHUKH JIECHCTBYIOT B OCHOBHOM IIO
MpHUKa3y He UCKITF0Yas U MPECTYITHBIC KaK, HaIpuMep,
Akceriickue coobiTrs 2002 roa 1 BOCHU3UPOBAHHYO
HepapxHui0 JODKHOCTEHM U 3BaHUM, KOTOpas He
CTUMYJIHPYET MPOSIBJICHUS WHUIIUATHUBHI.
[Toctpoenne cucrembr MBJ] Ksipreizcrana 1o
BOCHHOMY 00pa3ily Hen30e>KHO IPUBOJIUT BEIOMCTBO
B 3aKPBITYIO oT o01ecTBa CTPYKTYDY.
O00COONIEHHOCTh JTaHHOW CIyXObI OT O0ImecTBa
NPEISITCTBYET 3aIlyCKy TIpolecca TpaHchopMmanuu
«MIJTUIANY, AEATETFHOCTh KOTOPOH OpHEHTHPOBaHA
Ha  ciayxOy  rocyiapctBy, B  KIIOJHUIHION,
3aIUIIAONICH HHTEPECH], IPEKIE BCET0, YeTIOBEKa U
rpaxmanuHa. B cTpaHax ¢ ycTOsBHICHCS
JIEMOKpaTHed TOJNULMS  SBJISIETCS TPakKJaHCKOU
CITy>k00H, KOTOpast OTKPHITA M TIOOTYETHA OOIIECTRY,
4TO CBUJICTEIILCTBYET 0 HEO0OX0IMMOCTH
JNEMIUTUTAPH3AIAA TIPAaBOOXPAHUTENBHBIX OpPraHOB
Keiprescrana [12].

B T000M rocyaapcTBe
MPAaBOOXPAaHUTEIHHBIX  OPTaHOB
HauOONBIIYI0  TPYIOHOCTH IS
TPaXITaHCKOTO KOHTpolsi. OTa cdepa oOmamas
HauOONbIIeH  TMOTEHUWAJbHOW  BO3MOXKHOCTHIO
MOCATATeIhCTB Ha TPAKIAHCKHE IpaBa U CBOOOIBI
JTaJleKa OT MyOJMYHBIX KOHCYJBTAlMd W BHEIIHETO
KOHTPOJNS JaXe B pPa3sBUTBIX JEMOKPATHIECKUX
YCIOBHSIX. 3/IECh OCHOBHYIO TPYTHOCTH IIPEICTABIISCT
MPHUHIUI CEKPETHOCTH W OrPAHMYCHHS K IOCTYITY
nHPOpPMALIMU O JACATENFHOCTH. Takke, B CHIY
cneuu(puKkd M OCOOBIX YCIOBUH AEATEIBHOCTH

chepa
MPEeCTaBIISET
OCYIIIECTBIICHUSI

CHelcnyx 0, OHM HANCNSAIOTCS JUCKPEIIMOHHBIMU
MOJHOMOYHUSMH 110  OTPAHWUYCHHUIO  JOCTyMa
00IIECTBEHHOCTH K HHpOPMALTH 00 nX
JIeATEIILHOCTH. JlanHast 0COOCHHOCTh

MIPaBOOXPaHUTENILHBIX OPTaHOB BIMSAET HA TO, YTO ITH
CITy>KOBI OCTarOTCSt st TpaXkaaH KeIprel3crana MeHee
OTKpBIThIMH [16].

K mpumepy, B deBpaine 2012 rona Ha 3acenaHun
XKoropky xenema  Keipreizckoit — PecryOnuku
MHUHHCTP BHYTPEHHHX jAen 3. Peicanues BbICKazal o
HEOOXOJMMOCTH YBENWYEHHs OIO/pKeTa JaHHOTO
BEJIOMCTBAa JUIsi TIOBBIIICHHUsS] 3apa0OTHOW IUIATHI

corpyaaukoB OB/I. Ha Bonpoc nemyTaToB o mtaTHOH
YHCIIEHHOCTH TJIaBa BEJOMCTBA OTBETWII, YTO JAHHAs
uHdopManus sBISETCS CEKpPeTHOH [24], Tak Kak B
cootBercTBUM ¢ [locranoBnenuem [IpaButenbcTBa
Keipreizckoit Pecniyoiuku Ne 267/9 or 7.07.1995 r.
JOCTyn K HHGOpMAIHMH, COIEpXKaIlell CTPYKTypy,
IITATHYIO YUCIICHHOCTH U (puHaHcupoBanne MBJ] KP
orpannyeH. JlaHHOe OOCTOSITENBCTBO CTaHOBHUTCS
NPEMSITCTBHEM B OCYHIECTBICHUH T'PAKAAHCKOTO
KOHTPOJISI HaJ JEATENbHOCTBIO OPTaHOB BHYTPEHHUX
nen. OTcyTCTBHE NPO3pavyHOCTH B JEATEIBHOCTH
OpraHoB BHYTPEHHHUX I, OrpaHUYHBaET
BO3MOXKHOCTH IPaKAaHCKOTO obmecrtea B
OTCII)KMBAHUM TIOJIOKEHUSI J€N U BBIPAOOTKH
pEKOMEH/IaIMii Ha OCHOBE TeKyIiei curyarmu [19].

CoracHo HCCIIEI0BATEIbCKOMY OTYeTy
ArentctBa  SIAR  Research and Consulting,
nogrorosiaenHoMy aiast OBCE B 2012 rony, Texymas
cutyariust B OBJ] KeIpreizctana He COOTBETCTBYeET
COBPEMCHHBIM KpHUTEpUsIM U TpeOyeT KOPEHHBIX
npeoOpazoBanuii. [Ipo3pavyHOCTh JODKHA CTaTh
OJIHAM W3 KJITIOYEBBIX KpuTepueB AestrensHoct OB/,
Oror npuHmMn Obul ycraHoBiieH B KoHnenuun
pedopmupoBanus OB/l KP 2005 roma B kadecTBe
HAarpasJIeHHUs MOBBIIICHHS IIPO3PaYHOCTH BEAOMCTBA
JUISL YCTAQHOBJICHHS JIOBEPHUTENILHBIX OTHOLICHUH C
TrpaXJaHCKUM oOmiecTBoM. IIpo3padHOCTh siBIIsieTCS
NPEANOCBUIKON Ul YCTAHOBJIEHHS I10JIOTYETHOCTH
nepen obmiectBoM. IIpm 3TOM OHa CTaHOBHTCA
MPEANOCHIIKON  YMEHBIIEHHUSI BEPOATHOCTH, 4YTO
MUITUIIKS OyJIET UCTIONBb30BAThCS HE KAK HHCTPYMEHT
MOJUTHYECKUX AesATeIeH, HaXOAAIINECs y BIACTH IS
nX cOOCTBEHHOM BBIFOJIBI, @ JUIsl TOTO, YTOOBI CIIY)KUTh
B MHTEpecax Bcero obmectna [25].

O/MH M3 OCHOBHBIX IIPHYMH HU3KOI'O YPOBHS
00IIeCTBEHHOT O JIOBEpHS K MUJTUIAH
KOHCTaTUpyeTcs B Mepax N0 pedOpMUPOBAHHIO
OpPraHOB ~ BHYTPEHHHMX  J€J,  YTBEP)KACHHOTO
IToctanoBnenuem  IlpaButenbctBa  Kbiproizckoit
Pecniyonmku ot 30.04.2013 roma 3a Ne220, kak
OTCYTCTBHUE NTPO3PAYHOCTH B ACSITEINHHOCTH MIUTHIIIH
[10]. TIpu peanu3auyu AAHHBIX MEP OXKUAACTCS
JOCTHKEHHE TPO3PAYHOCTH M TOAOTUETHOCTH
HAaCeJICHUIO B JESATEIbHOCTH OpPraHOB BHYTPEHHHX
nen [20].

YBenuueHuro
HaceleHus K

MIPO3PAaYHOCTH ¥ JOBEpHS
OB/l  KsIprei3crana  MOXeT
CIOCOOCTBOBAaTh  HCIHOJB30BAaHUE PAa3HOOOPA3HBIX
Croco0OB  OoTYeTa MWJIMLMHM. Tak OJHUM W3
JEHCTBEHHBIX CIOCOO0B OTYETHOCTH MIIAIIN MOXKET
CIIy>)KUTh OpraHu3alus MEPUOAUUYECKHX OTYETHBIX
coOpaHuil nepes KUTEISIMH, HAIIPUMED, CEJIa, YIJIULbI
WIN MHUKpopaioHa. Jlpyrum crmocobaM OTYETHOCTH
MUJIMIUA MOXXHO OTHECTH PacHpOCTpaHEHHE CperH

JKHATEIIEH MECTHOCTH HH(OPMAIMOHHBIX
myOIMKaIuii, IIOArOTOBJIEHHBIX MECTHBIX
TO/Ipa3Ie/ieHr T OPraHoB BHYTPEHHUX e [6].

ITocae MPHOOPETEHUS HE3aBHCHMOCTH

Keipreizcrana B 1991 rogy Hacrana HEOOXOIUMOCTh
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m3MeHeHuss  npuopuretoB  OBJl  oT  3ammrhI Keipresckoit  PecryOnmku c MHCTUTYTaMH
rocyJapcTBa K 3allUT€ HWHTEPECOB YENOBEKa U rpaxJaaHckoro  obmecrBay. llenplo  JaHHOTO

rpaxnannHa. Ho oTcyTcTBHE Tpo3payHOCTH |

OTKPBITOCTH B €€  JICATENBHOCTH  SIBIISIETCS

MPENATCTBUEM JJIS 3TUX U3MEHEHHUH.
3akoHonaTtenbcTBo KbIproiscrana

Brniepsble 11 M3MEHEHHUS BBIIIECYKAa3aHHOU
cutyauuun B Keipreisctane ykazom Ilpesunenta
Keipreisckoit Pecnyoiukn or 18 mapra 2005 rona
obuta ytBepkaeHa «KoHuemnmms pehopMupoBaHUs
OB/l KP na mepuon mo 2010 roma». B manHoMm
JIOKyMEHTE OIHMM U3 BAKHEUIIMX HaIPaBJICHUN
pedopMHupoOBaHUS OpPraHOB BHYTPEHHUX el ObLia
ompezieieHa  oOeclieueHWE  MPO3PAYHOCTH U
pacmupeHue BHEIITHEH MOJOTYETHOCTH B
nesrensHoctu OB/ [14].

B osrtor mepmon mnposoguiace pabora 1o
W3y4YEHUIO BONPOCOB CBSI3aHHBIX C OCHOBHBIMH
HallpaBJICHUAMU pedopmupoBanus OB/l
Keiprezckoit Pecrryonmkn. CoriacHO pesyibTraTam
COIIMOJIOTHYECKOTO HCCIIEZOBaHUsl OOIIECTBEHHOTO
MHEHHMSl JKUTEJIEM HEKOTOphIX paloHOB ropoja
bumikex B 2006 romy, OIHUM U3 OCHOBHBIX HMPUYUH
HEJIOCTaTKOB B pabOTe MUIIUIMK YKa3bIBAeTCS, B
MEPBYIO ouepenb, KOppyInuus B OB/,
HenpogecCHOHaIN3M, HEIOCTATKU B IOAOOPE KaJApOoB.
B 3ToM Xe B CIHCKE OCHOBHBIX HEIOCTAaTKOB
OTMEYaeTCsl OTCYTCTBUE TIJIACHOCTH, IPO3PauyHOCTH
mags CMUM u nacenenus. Bmecte ¢ TeM, maHHBIE
(haxTOpHI paccMaTpUBaIKCh Kak MeEHee
cymectBennsie [17, 18]. Ha camom mene oTcyTcTBHE
MIPO3PAvYHOCTH HE SIBIAETCS MEHEE CYIIECTBEHHBIM
(haxTOpOM, TaK Kak CIIOCOOCTBYET HPOSBICHUIO H
YKPEIUICHUI0 TaKUX HETaTHUBHBIX SBICHUH Kak
KOppynuusi, Henpo(eccuoHalu3M, HEIOCTaTKh B
noabope kazxpos B OB/I.

IMpesunent Keipreisckoit Pecnyonuku B cBoeM
BhICTYIUIeHHH 10 ToBony «Kypca Ha oOHOBIeHHE
cTpansl» oT 24 wmapra 2009 rogma ompenenun
OCHOBHBIE HAIPaBJICHUS CTPATErMUYECKOrO pa3BUTHA
cTpaHbl Ha Ommkaiimue 10 JeT, Tae U3JI0XKHUI CBOH
MPEUI0KEHUS o pedopmupoBaHHIO
MIPaBOOXPAaHUTENIBHBIX OPraHOB, CPEIH KOTOPBIX
yKa3aJl Ha He0OXOANMOCTh MOBBIIIEHHUSI OTKPBITOCTH
U YCTaHOBJIEHHS MAapTHEPCTBA C TPAXIAHCKUM
o6iectsoM [2].

ITocranosnenuem IlpaBurensctBa Kbipreizckoit
PecnryOmuku ot 24 deBpanst 2015 roga 3a Ne81 6suto
yrBepkaeHo «[lojoxeHne 06 0OCHOBAaX KOMILJIEKCHOM
OLIEHKH [JEATCIbHOCTH OPraHOB BHYTPEHHHX M€
Keipreisckoit  PecnyOnukm». [laHHOe TmosioxkeHue
ONPEJEINIO TPHUHOMII TPO3PAYHOCTH IPOLELYD
OLGHKKM W  JOCTYMHOCTH  uHpOpMamum o
nesrenbHOCTH OB/ 117151 rOCcy1apCTBEHHBIX OPTaHOB U
rpaxaaHckoro obuiectsa [22]. B stom ke rogy 30

UI0JIs [TocTanoBneHnem [TpaButenscrBa
Keipreizckoit  PecmyOnmuku  3a Ne547  Gputo
YTBEPKIECHO «[lonoxxenne 0  MexaHM3Max
BSaHMOHeﬁCTBHH OpraHon BHYTPCHHUX pi(SA) ¢

MOJIOXKCHHS SIBJISICTCS IOBBIINICHUE YPOBHS TOBEPHS
HAaceleHWs K OpraHaM BHYTPEHHUX el IyTeM
CO37IaHUS 3¢ GEKTUBHOTO MeXaHu3Ma
B3anMozeiicteus OB/] 1 rpaskgaHckoro odIiecTsa mo
npoUIIaKTUKE TpaBoHApylIeHUi. OJHUM U3 3a/1a4
MOJIOKEHHST SIBIISIETCSl TIOBBIIICHHE TMPO3PAYHOCTH
nestensroctu OB/, [23].

Konctutynms  Keipresckoit — Pecrny6mmku
onpeZielnia, 4YTO TOCYJapCTBEHHAss BJIACTh B
pecnyOiMKe ~ OCHOBBIBAGTCS ~ Ha  NPHUHIMIAX

OTKPBITOCTH W OTBETCTBEHHOCTH TOCYAapCTBEHHBIX
OpraHoB, OPraHOB MECTHOIO CaMOYITIpaBJICHUS Tepes
HapoOIOM W  JOJDKHBI  OCYIIECTBISITH  CBOH
MOJTHOMOYMs B nHTEpecax Hapozaa [13]. OTKpeITOCTh
Y TPO3PAYHOCTH SIBJISIOTCSI HEOTHEMJIEMOW YacThIO
JeMOKpaTudeckoro obmiectBa. OpraHbl BHYTPEHHHX
JIeNT KaK 4acTh OPTaHOB rOCYJapCTBEHHOI BIIACTH HE
SBIISIFOTCSL MCKIIFOYEHUEM W JOJDKHBI MaKCHMalIbHO
OTKPBITO W  TPO3PAYHO  OCYIIECTBISATH  CBOIO
JIeSITeITbHOCTb.

Coruacno crateu 33 Koncturyuuu KP, kaxxapiii
HMEET MPaBO Ha JOCTYIT K HHPOPMAIIHH HAXOISAIIeeCs
B BemeHun rocymapctBa (Crt. 33), B ToM umcie
HHGOPMAIIUK  KacaroImedcss O  PacXoAyeMbIX
cpeactBax m3 Owomkera (Cr. 52). OrpaHunueHHs
BBOJUMBbIe KOHCTUTYLIMENH U 3aKOHAMHU B MHTEpecax
HAIlMOHAJBHOM  0€30I1acHOCTH,  OOIIECTBEHHOI'O
MOPsAJIKa, 30POBbSl U HPAaBCTBEHHOCTH, 3aILUTHI IIPaB
U CcBOOOJM JPYruX JMAOJDKHBI OBITH COpa3MEPHBIMH
yKazaHHbIM meitsiM [13].

VYkazanuple B  KOHCTUTYIIMM  OTHOIIEHUS
perymupyercs 3akoHoM KP «O goctyme K
uHpOpMaIIUH, HaxOJsIIIencs B BEIECHUH

TOCYapCTBEHHBIX OpPraHOB M OPraHOB MECTHOTO
camoynpasnenust Keipreizckoii PecriyOnukuy. 10T
3aKOH TaK)Ke HalleJIeH Ha TOCTHKEHHNE MaKCUMAaJIbHOM
WHPOPMALIMOHHON  OTKPBITOCTH, TIACHOCTH |
MPO3PaYHOCTH B JIeSITeIbHOCTH KaK
TOCyIapCTBEHHBIX OPraHOB, TaK U OPTaHOB MECTHOTO
camoympasiieHus [7]. HecMOTpst Ha TO, 4TO NaHHBIH
3aKOH JIOJDKEH PeryTUpOBaTh OTHOIICHNUS, CBA3aHHBIE
C TpeocTaBIeHNeM HHPOPMALIUH, JOCTYI K KOTOPOH
OTpaHW4eH, MyHKT 3 cTarbu 2 3aKOHa BBIBOJUT
BOTIPOCHI  OTpaHWYEHWA TpaBa Ha JOCTYI K
nH(pOpMaIINY 3a IPeeNbl JeHCTBUS IAHHOTO 3aKOHa.
Tak B COOTBETCTBHH C TEKCTOM YKa3aHHOTO 3aKOHa,

JCWCTBHE 3aKOHA HE pPACHpOCTpaHiETCS  «Ha
OTHOWICHUS, CBSI3aHHBIE C  MPEAOCTABICHUEM
uHpOpMaNnHU, JOCTYIl K KOTOPOH OrpaHMYEeH B
COOTBETCTBUH c 3aKOHaMHU Keiprsizckoit
PecnyOnukny [26].

Cratest 8 3akoma KP «O  3amure
roCYIapCTBEHHBIX CEKPETOB KsIpreizckoit
PecryOnukn» ornpenessier TIPUHINT
«0OOCHOBAaHHOCTH» KaK «11esecoo0pa3HOCTh

3aceKpeurBaHusl WHQOpMAUU MyTeM DBKCIEPTHOM
OLICHKM B MHTEpecax rocyaapcTBa W rpaxman» [8].
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Ilannas HOpMa MO3BOJIAET TIpaKaaHaM TpeOOBaTh pPEKOMEHIAMi 10  YIYYIIEHHIO  CHTyaluH

9KCTIEPTHOMN OLICHKU Lenecoo0pa3HOCTH

3aceKpeurBaHus B Cllyyae OTKa3za rocyIapCTBEHHBIX

OpraHoB B mpefocTaBieHny uHpopmaruu [26].
BbIBO/IBI H peKOMeHIANH

Kak HaOmomaeM  cerogHs COBPEMEHHOE
yIOpaBieHHE, IOCTENICHHO  3aMEHSeT  MOHSITHE
«CEKPETHOCTB» Kak ycrapesiee Oonee

JIEMOKPATUYHBIMM TOHATHSMU  YIpPaBIEHUS Kak
«OTKPBITOCTB» M «IIPO3PAYHOCTBY. OTH TMOHATHA
CTaM  HEOOXOIMMOCTBIO B  TOCYIapCTBEHHOM
yIpaBICHUU 0COOEHHO Kacaercs OpraHoB
BHYTPEHHHUX JEJ, JESITENbHOCTh KOTOPOH O4YeHb
TECHO CBsI3aHa C IpaBaMH U CBOOOIaMHM 4esoBeKka. B
OOJIBIINHCTBE JEMOKPATHYECKUX CTPaHaX yIEISIeTCS
NPUCTAIBHOE BHUMAHHUE JUI KOHTpPOJS, Kak Cco
CTOPOHBI TOCYJapcTBa, TaK U TPaKTAHCKOTO
obmectBa. [IOHATHS OTKPHITOCTH W IPO3PAYHOCTH B
OB/l KeIpreisctaHa OTHOCHTENBHO HOBOE U HE
COBCEM IIOHATHOE C TOYKM 3PEHHS MPAKTHUECKOTO
MPUMEHEHHUS. ITosTomy Ui BBIPaOOTKH
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Introduction studied by Sh. Bally, who contrasts such constructs
with expressiveness with conventional related
sentences [3.70]. G.N. Akimova in several stages
highlights the relationship of expressive syntax with
written and oral forms of the literary language [1.237].
Segmented constructions are widespread in European
linguistics, in particular in Russian linguistics. In
Russian linguistics, such constructions were first
studied by A. M. Peshkovsky [4.405].

Most linguists who have studied segmented
designs distinguish between two types - reprise and

UDC: 811.512.133’1

Since the 60-s of the twentieth century, the term
"expressive syntax" has appeared in linguistics. The
main task of expressive constructions is not only to
transmit information, but also to attract the attention
of the addressee to certain events and phenomena,
objects, to keep his attention on these things, to isolate
him, to distinguish among others. One of the

expressive constructions is a segmented structure anticipation. Kh. Gofurov evaluates such units,
consisting of two parts - segmented and main. The denoted by the term anticipation in Russian
term segment, meaning “part, department." The linguistics, as nominative sentences, the main

transmission of expression by segmenting a message
that can be transmitted in one sentence has led to the
appearance in linguistics of a concept denoted by the
term “segmentation”. Segmented constructs were first

members of which are expressed by pronouns [9.8].
I.Rasulov notes that the substantive nature of
nominative sentences determines their lexico-
morphological nature, when transmitting them with
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pronouns, adds the words ana, mana [5.197]. A.
Gulomov claims that “in constructions of the Hunar
type. Hunardan unar, before setting out the idea of a
certain subject-phenomenon, first this item is
mentioned (hunar in the above example), a certain
idea is given, then information about it is given
[1.142]

In Uzbek linguistics, the author of the first work
on segmented constructions is A. Akhmedov. Such
constructions are considered by him in the article “On
one construction inherent to the expressive syntax of
the Uzbek language”. The scientist evaluates such
constructions as combined syntactic constructions and
calls them the term theme nomi constructions
(nominative topic design) [2.35]. The author claims
that it is impossible to consider a nominative topic as
a member of the next sentence, such sentences differ
sharply from the following sentences in intonation,
there is no syntactic link between pronouns pointing
to a nominative topic, there is no grammatical tool to
provide this connection [2.36]

If D. Khudoyberganova in her first works
considers segmented constructions as a means of
forming a text, [11.72; 12.43-45; 13.65-66] then in
recent works such constructions are like a certain type
of precedent units [14.65-68]. The researcher, arguing
about segmented texts, argues that such texts are a
kind of linked text, sentences in their composition are
interconnected in meaning, all these parts serve to
interpret the meaning of one of the members isolated
from the text [15.156]. In the segment part of
segmented sentences book vocabulary prevails,
therefore, sentences with such a design convey a
pathos spirit, a peculiar intonation. The segment is the
noun in the nominative case, substantiated words and
the name of the action. Words in the nominative case,
in contrast to words in other cases, directly call the
subject, do not require communication with other
words, are considered relatively independent.

By structure, segmented structures can be
divided into two parts: non-common and common
segmented parts. Non-distributed segmented parts
consist of one word.

Muhabbat! Bu eski narsa, lekin har bir yurak uni
yangilaydi (Khodi Toktosh).

Ayol! ... Bu toshlarni
(Y.Eshbek).

In the above examples, the words muxbbat, ayol
are distinguished as segmented parts, in an
unexpanded form they are associated with the pronoun
bu in the next sentence.

Common segmented parts consist of several
words, in these sentences several propositions are
expressed, which serves to complicate the content of
the text: Salondagi jami qiz-juvonning ko zi shunda.
Ko ‘pchilikka sevimli yosh aktor Baxtiyor Azizov! Uni
barcha taniydi. Butun O ‘zbekiston! (E. Azam). In the
given example, the segmented part is the Baxhtiyor

mumdek ezguchi

Azizov actor, who expressed the propositions
“Baxtiyor Azizov yosh”, “uni ko‘pchilik sevadi”.

A. Akhmedov, depending on the direction,
divides the “nominative topic” into two groups - the
nominative topic of objectivity and the nominative
topic of literature [2.36]. The author claims that in the
first form the listener's attention is drawn to a certain
subject or concept, as an example, the scientist cites
“Devorlar ... Nelar yo ‘q ular ortida (Omon Matjon).
Toshkentim metrosi! Aslida qurmogda uni ... - butun
vatanim ”(E. Oxunova). Speaking about the
nominative topic, he states that such a nominative
topic “draws the listener's attention to a word or words
consisting of a certain complex of sounds. For
example: Budapest! Endilikda hammaning og ‘zidan
shu so ‘z tushmas edi (O. Gonchar)”[2.35]

It seems that such a division does not justify
itself. It is known that any word consists of a complex
of sounds. The same can be said of the words
expressing the name of a concept or subject.
Segmented constructions in form resemble word
conversions and vocative sentences. All three
linguistic phenomena are in the form of nominative
case, focused on attracting the attention of the listener,
which unites them. The main difference is that in
sentences with segmented constructions, the third
person’s personal pronoun or demonstrative pronoun
is involved in the main sentence, and the meaning of
the second person is expressed in vocative sentences.
B. Urinboyev claims that the nominative case of a
noun is multifaceted, in compound sentences both the
sentence and the predicate can fulfill the function of a
separate part. The following suggestions given by the
author can be an example of segmented designs: 1.
Hazil, hazilning tagi zil. 2. Ko ‘kka uchish! Epchillik!
Mardlik! Qaynab-toshar bizning bu yoshlik [8.28].
The first example given is identical to the construction
of the “Hunar. Hunardan unar”, cited by A. Gulomov.
B. Urinboyev also notes the identity of the above two
sentences, which differ from each other only in their
function. All three of these phenomena can be
compared in the following examples.

Muhabbat ... Uning rangi, tusi, ta’mi qanday-
bilmayman (E. Azamov).

In the above example, muxbbat is a segment; in
the main sentence, it is associated with a personal
pronoun. The proposal can be built anew in a non-
segmented form: Muhabbatning rangi, tusi, ta’mi
ganday - bilmayman. The word muhabbat has a
vocative form, it can be pronounced with incentive
intonation, while the speech is directed to another
person.

Muhabbat! Sening ranging, tusing, ta’'ming
ganday - bilmayman.

This proposal can be constructed as follows.
Muhabbat, ranging, tusing, taming ganday -
bilmayman. In this case, muhabbat performs the
function of circulation. Therefore, depending on the
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diversity of purpose, intent in speech, different
designs can be chosen.

Segmented constructions should be
distinguished from simple sentences, predicates of
which are expressed by a noun, without linking verbs.

Soat bu - tyhtamas diydoru firok,

Tinimsiz ~ shijoat - shahd
(M.Abdulhakim).

In the above example, the phrase “soat- bu”
resembles a segmented design in form, but still is not.
In form, it seems as if coat is involved in the sentence
and the pronoun is correlated, however, the absence of
emphatic stress after the word coat and punctuation
marks after the word coat does not allow identifying
this unit as a segmented structure.

In shape, segmented structures resemble parcel
and attached structures. A common feature of
segmentation and parcellation is that in both
constructions, what the speaker considers important is
separate. In contrast to parcellation in segmentation, a
separate segmented part is advanced. Mo jiza! U
insonni tark etgan lahzadan e’tiboran aql bovar
gilmas halokat boshlanadi. Faqat jarayon alomatisiz
kasallik singari botinda kechadi, kun kelib esa insonni
mahv etadi ... (U. Hamdam). According to the actual
division, segmentation is always consistent with the
topic, and parcellation is parcellative. Yagin besh- o ‘n
yil mobaynida birov bu atrofda u kishining gorasini
ko ‘rmagan - shahar chetidagi chorbog ‘ida istigomat
giladi. Qishin-yozin. Yolg‘iz. Kampiri o‘lgan. le,
darvoge, nega yolg‘iz deyapmiz - anovi saf-saf
“Sabo”lar-chi? Mayli, keyin, keyin (E. Azam). In
segmentation, one concept, isolated as a segment, can
be reused in the base part, this is not observed in the
parcel. In the segmentation in the base part, the
pronoun words mainly act as a segment correlate,
sometimes its synonym or this concept itself is
repeated as a correlate. In the base part, sometimes the
correlate of a segment is not involved, but its place is
logically recognized. In segmentation, the correlate of
the segmented part is located in the base part in the
position of the nominal predicate, subject, addition,
definition, circumstance, and the segment always has
the form of a nominative case. In parcels, parcels can
be represented by different members of the proposal,
its place in the base proposal is empty, parcels can
easily be returned to their place.

A.M. Peshkovsky states that a separate member
is brought in order to attract attention, then to state the
main idea associated with it, this in most cases is
formed according to the speaker’s goal [4.405]. Yu.M.
Skrebnev estimates such phenomena as extralinguistic
factors providing expressivity in the syntactic tier
[7.146]. M.Saparniyazova, stating the
uniqueness of the expression of nominative
representations in folk riddles, writes that they mainly
have a common form, distribution is often realized due
to circumstances, after nominative representations do

vaqti  bo‘ldi

not use two-part sentences, such sentences are used in
single, sequential and repeated forms [6.17 ].

Based on the analysis of the Uzbek language
material, the following types of nominative
representations can be differentiated:

1. Nominative representations expressed by a
noun in the nominative case. Apart from common
nouns in the nominative case, nominative
representations can also include proper names, modal
words, interjections can be used as part of a segmented
member: Vogean, Arofat ... Ishga o ‘tish-qaytishda
tutingan singil sifatida, hojatbaror bir tanish
saifatida, uyiga kelib-ketib turardi (E. Azam). Oydin!
... O‘sha xayoldek yiroq xotiradagi gizcha (E. Azam).

2. Nominative representations in the form of
phrases with a subordinate connection: Hamisha
mehribon Gulya Lagutina! Bir to‘p sersoqolu
“besoqol” ulfatlari bilan davra qurib o tiribdi.
Aftidan, davraboshi ham, onaboshi ham oz
Bo ‘yniyu bilaklaridagi behisob o ‘ng ‘iroqchalarini
shaldiratib kelib u Farhodni quchoqladi, o pdi,
o ‘ptirdi (E.Azam).

3. The verbal chain of lexemes, homogeneous
members connected by intonation. Osmonda oq bulut,
oppoq bulut ... Bulut emas, zar, zar, zar. Axir zar bilan
ter bir narsa-ku (A. Ibodinov).

CONCLUSION.

Segmentation is a phenomenon characteristic of
expressive syntax, depending on the communicative
goal of the speaker, the underlined member is
separated from the composition of the sentence and
placed in front of the sentence. Segmented
constructions in their form resemble words of appeal,
vocabulary sentences, separate members of a
sentence, incentive sentences, sentences with
homogeneous members, and parcel. In sentences with
segmented constructions, the third person’s personal
and demonstrative pronouns are involved in the
sentence associated with it, and second-person
personal pronouns are involved in word-addresses,
vocative sentences. Segmentation is different from
parcellation. Parcellation in terms of actual division
corresponds to the mode, and segmentation - to the
topic. Segmented constructions are mainly used in
monologic speech, and parcellation - both in dialogic
and in monologue. Parcellets can be freely restored in
their place, and in the segmentation the place of the
segmented member is taken by its correlate. A
segmented member may be common or non-common.
Depending on the participation of the correlate,
segmented structures can be divided into correlated,
correlative-free. Nominative sentences can be
classified as nominative sentences formed as a result
of segmentation and not related to segmentation. The
correlate of nominative sentences as part of a sentence
specifying it can fulfill the function of a nominal
predicate, subject, complement, definition in the
genitive case, the circumstances of the place. The
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most common types of segmented structures are
nominative representations and nominative topics;
these two phenomena are functionally different from
each other. In nominative representations, a high
degree of expressiveness, poetry, and psychologism is
observed, while in nominative topics, the main feature
is the attention of the listener to the message being
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IMTPABUJIBHOE INPUHATHUE HHBECTUIIMOHHOI'O PEHIEHUSA - PAKTOP YCIIEXA
OCYHWECTBJIEHUS MPOLECCA

Annomayusn. B oOannom cmambe aHATUBUPOBAHO 20CYOAPCMBEHHOE De2YIUPOSaAHUe UHBECIUPOBAHUSL
OesimenbHOCmU U 0becneyeHue MaKkCUMAanbHOU 3P eKmueHOCMU UHEECMUYUOHHBIX GLONCEHULL 8 YCTIOBUSX PLIHOUHBIX
omuowenuti. OnpedeneHo npsimvle U KOCEEHHbIe MemoObl 20CYOAPCMEEHHO20 Pe2yIUpO8aHUs UHEECIUYUOHHOU
oesimenbHOCHmIL.

Knrouesvie cnosa: ungecmuyuu, peuierue, NOIUMUKA, OMPACTU IKOHOMUKU, UHBECMOP, Tb20Mbl, NPUHYUNDL.

BBeaenne HeoOxomumMo 4TOOBI  TPUHSATHIE — PEIICHUS
HNuBectunnonHoe pelieHue — 3TO COOTBETCTBOBAIM  CTPATETMYECKUM  LEISIM U
OKOHYATEIbHOE  MHEHHE HWHBECTOpa, KOTOpOE 00BEKTUBHBIM BO3MOKHOCTSIM HWHBECTOpA.
Kacaercs CYIIECTBYIOIINX MPEUMYIIECTB it [IpodeccnoHanbHBI WHBECTOP HHUKOTJIA HE CTaHET

HCIOOCTAaTKOB BKJIaJAbIBaHUA q)HHaHCOBBIX CpE€ACTB B
00BEKT HWHBECTUPOBAHUA. OCHOBHEIMH KpUTCpuiaMu

neiictBoBath HaoOyM. Ilpm mpoBeneHMm aHamm3a
00beKkTa WHBECTHLMH OH BCErja ONMpaeTcs Ha

IPUHATHS PELIEHUS BBICTYIA€T UCTOPUUYECKUHN OIIBIT,
HNOTEHIMabHAas JOXOAHOCTb U PUCK.

Pemenne mnpuHHMaer (B 3aBHCHMOCTH  OT
pa3zMaxa HMHBECTULMOHHOI'O MIPOEKTA) BCA
UHBECTULIMOHHAs TpyMNIa WIM OAUH 4YEJIOBEK, HO
MIOCJIEJHEE CJIOBO BCETJa OCTAETCsl 32 MHBECTOPOM.
IIpuHsATHE MHBECTUIIMOHHOTO PEIIEHHs] HEBO3MOXKHO

HECKOJIbKO 0a30BBIX KOHIICTILIHA.

OCHOBHBIMU

MMpuHOUIIaMA

HNPpUHATUSA

WHBCCTUIIMOHHBIX peIHeHI/Iﬁ SABJIACTCA:
L4 peHTa6eJ’ILHOCTL BJIO’KCHHBIX CPEICTB,
¢ MHHHUMH3AIUA MOTCHUHUAJIbHBIX PUCKOB;
® TIPUCMIICMOCTDb CPOKOB JOCTUKCHUA LICIIN.

OcHOBHBIE

3¢ PEKTUBHOCTH
WHBECTHUIIMOHHOTO PEIICHUS JIC)KAT B OCHOBE €ro

KPUTEPHU
0e3 ydera ciemyromux (pakToOpoB: BHI HHBECTUIIUH,

CTOUMOCTB HHBCCTUIHOHHOT'O TIPOCKTa, OKYMaeMOCTH WM peHTadenbHOCTH. YeM BbIIe
OrPaHHYCHHOCTh (PUHAHCOBBIX PECYPCOB, NOCTYIHBIX peHTa0eIbHOCTh KOHKPETHBIX HWHBECTHIMHA, TEM
AJ1s1 ”THBCCTUPOBAHUSA, PUCK, CBA3aHHBIX C IPUHATHEM Ooiee  yCHEHMIHBIM CYHMTACTCS HHBECTHIIMOHHBIN

Toro Wi HHOT'O pEeHICHHUA. NpoeKT U Oosnee d3P(PEeKTUBHBIM MPUHATOE PEIICHHUE.

OdeHb BaXXKHO Inpru MPOrHO3UPOBAHUU OKYIMAaCMOCTH

2 Clarivate
AnalytiCS indexed

Philadelphia, USA 689


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-05-85-126
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2020.05.85.126

ISRA (India)  =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: g (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8716  IBI (india) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 5.667 OAJI (USA)  =0.350

BJIOXKCHHH TPHHAMATh BO BHHMaHHE IIPOIIECC
nHuanuu. He OblBaeT WHBeCTHIHMIA 0€3 PHCKOB.
WHBecTUIIMOHHAS NIeITEILHOCTh Bceraa
OCYIIIECTBIIICTCSI B YCIOBHAX HEONPEACICHHOCTH,
CTETEeHb KOTOPOU MOXKET 3HAYUTEIHHO BaphbUPOBATH.
Tak, B MOMEHT NPHOOPETCHHS HOBBIX OCHOBHBIX
CPEICTB HHKOTJa HEIb3s TOYHO IMpeacKa3arh
sKoHOMHYEeCKHH 3 ekt 3Toit omepannu. [TosTomy
HEPEJKO PEIICHUS NPHHUMAIOTCS HAa WHTYUTHBHOM
OCHOBE.

Ouenka [1O3BOJIAET o0e30macuTh
KaIllUTaJIOBIIOXKEHHSI OT PHCKAa MOTEPH MU IOMOTACT
MIPOTHO3UPOBATH pa3Mepbl KOMIIEHCAIIUH U TPUOBLIH
JUTS BCEX YYACTHUKOB MPOIIECCa.

OO0BeKTOM aHaJI3a BEICTYIIAaeT HE CaM IIPOEKT, a
CBSI3aHHBIE C HUM JI€HEXKHBIE IOTOKH. Peanm3arnus
MPOEKTa — CII0KHBIA M MHOTOILIAHOBBIH IpoI1iecc, U
MPOCYUTATh, CIPOTHO3MPOBATH BAPHAHTHI Pa3BUTHSA
COOBITHI B JETalsAX OYEHb CIOXHO. [l aHamm3a
HCTIOIB3YIOTCS 9KOHOMHKO-MaTEMaTHIECKUE
MOJIEJH, FKCIIEPTHBIC METOIbI COOpa MHPOPMALIUH.

JIro6n1e MHBECTHUIMOHHBIE penieHus
MPUHUMAIOTCS B  HECKOJBKO IOCIIEIOBaTCIBHBIX
B3aMMOCBSI3aHHBIX 3TAIOB.

KOHKPETHBII MHBECTULMOHHBIM MPOEKT Yalle BCEro
TpeOyeT WHIUBUIYadbHOH OICHKH © pacdera
CHCTEMBI (OpPMaTH30BaHHBIX IIOKA3aTeleH, Ha OCHOBE
KOTOPBIX BO3MOXXHO TPWHUMATh OKOHYATEIHHEIC
pelIeHus.

DKOHOMUYECCKOMH HayKe CYIIECTBYET
CJICIYIOIIIME METOJbl OOOCHOBAaHHS U MPUHATHS
WHBECTUILIMOHHBIX PEIICHHN:

- MeTOAWKa JAMCKOHTUPOBAHMS KamuTala |
JIOXOQHOCTH;

- pacyeT YHCTOTO MPUBEACHHOTO AP PEKTa;

- pacyeT MHAeKCa PeHTA0eIbHOCTH HHBECTHUIIHN;

- pacdyeT HOPMBI PeHTa0CIbHOCTH HHBECTHIINN;

- OIIpeIeTICHHsI CPOKOB OKYTIaeMOCTH BIIOKEHUIA;

- pacger Kodpdummenta IPPEKTHBHOCTH
WHBECTHPOBAHMUS.

MHBecTULIMOHHBIE pelIeHUsI HEOAHOPOIHBI. J{7st
0ojlee YETKOrO0 IOHHMAHHS H3THX SBJICHHH Oblia
pa3paborana oOuienpuHsTas Kkiaccupukanus. B
COOTBETCTBMM C HEH pemeHuss O BIOKCHHIO
JICHEXKHBIX CPEJICTB OBIBAIOT:

- 00sI3aTENbHBIMH,

- COBEpPIUEHHBIMU B LEISIX MUHUMHU3ALUU
MIPOU3BOJICTBEHHBIX U3JCPKEK;

1. BbIsiBIeHnEe COOTBETCTBYIOIIMIA CHTYallUH, B - HalpaBJIeHHBIMU Ha pacumpeHue
KOTOpOH BIIO)KEHHE JIeHEer OyneT MaKCHMaJbHO NpEANPUSITHN;
LeNIeCO00Pa3HBIM. HenpasuibHo BBIOpaHHOE - HalpaBJICHHBIMH Ha MOKYTIKY

HalpaBJjieHue HHBECTUPOBAHUE MOJXKET MOBJEYb 3a
co0oi cepre3HbIe (PMHAHCOBEIE TOTEPH.

2. IlpoBeneHue TiIyOOKOTO W BCECTOPOHHETO
aHaIM3a UHBECTULIMOHHOIO peuieHus. TyT orpomMHoe

UHBECTULMOHHBIX aKTUBOB.
IIpy [OpUHATUM WHBECTULMOHHBIX pEIICHUN
(PMHAHCHCTHI BBIIEISIOT HECKOJIBKO ACTIEKTOB.
1. TTepcieKTUBHOCTh OOBEKTA NHBECTUITUHN WIIN

3HAQUEHWE HMEET TMOJHOTa MW  JOCTOBEPHOCTD €ro  TOTEHIWAIbHAas  BHITOAHOCTh. [l ee
coOpaHHOH aHAIMTHKaMH HH(OPMALIUH. OIIpeNieNICHUsT ~ MHBECTOPY  CleAyeT  oOpalarh
3. Ha ocHoBaHum MH(pOpMANUM M KOHKPETHBIX BHUMaHHE  TEKyllHMe€  TCHIACHIMH pa3BUTHA

BbIBOJAXx, KOTOpbIC caciaain AHAJIMTHUKHU,
MMPUHUMACTCA OHO3HAYHOC PCUICHUC HHBCCTOPAMHU.
HeKOTOpBIe ABTOPbI YKa3bIBAKOT pPCAJIN3aALUIO

(DMHAHCOBBIX PHIHKOB. DTO MO3BOJUT CHOPMHUPOBATH
oO1ee TpeAcTaBIcHUE uX COCTOSIHHUS B
JIOJITOCPOYHOM TEPCIICKTHBE.

pemeHus U JTANTbHEHIITY 10 OIICHKY ero 2. OmHuM W3 THaBHBIX  (DaKTOPOB,
3 (eKTUBHOCTH KakK JBa MOIOJHHUTEIBHBIX 3Tara. OCIIOXKHSIOIIUX TPUHATHE MPABUIBHOTO pEIICHHUS,
OmHaKo MBI CUUTaEM 3TO HEMPABUIBHBIM MOAXO00M K SIBIISETCA HecTaOWIIbHas MOJIUTUYECKas u
npobsiemaruke. CKopee yMECTHO TOBOPUTH O HHX, KaK DKOHOMHYECKasl CHTyanuss B CcTpaHe. B  Takmx
0 JanbHEHUIINX CTaAUSAX NHBECTUIIMOHHOIO IIpoliecca, YCIOBUSIX ~ TPyAHO  ©0e30mMO0YHO  ONpEAeNsiTh
HE HUMEIOIIETO HEMOCPEACTBEHHOTO OTHOIIEHHS K YPOBEHb PHCKA.

(hOpMHPOBAHNIO M TPHHATHIO COOTBETCTBYIOIIETO 3. JlocraroyHOCTh (DMHAHCOBBIX  CPEICTB,
pemenus. [lpuHsATHE pemIeHUH HHBECTUIIMOHHOTO KOTOpEIE HHBECTOP TOTOB BIIOXKHTH B
XapakTepa  OCHOBBIBAETCA HA  HCIOJIb30BAHUU paccMaTpuBaeMbIi HPOEKT. 3adacTyl0 HMMEHHO OT
Pa3IMYHBIX (hopMann3oBaHHBIX u obbeMa  (pUHAHCHPOBaHHS  MOXET  HANpPIMYIO
HeopMaTM30BaHHEIX ~ MeTonoB.  CremeHp WX 3aBUCETh PEHTAOEIBEHOCTH BEIOPaHHOTO MpoekTa. [1pn
COYeTaHus oTpenensercs pa3HbIMU 9TOM OPHEHTHPOBATHCS CTOMT Ha COOCTBEHHBIE
00CTOATENECTBAMH, B TOM HYHCJIE TEM, HACKOJIBKO BHYTPEHHHE HCTOYHMKH WHBECTHUPOBaHHUA. Benp
MEHEDKMEHT 3HAaKOM C HMEIOIIKMMCS anmnapaToM, KakuM OBl  NpHBJIEKAaTEIbHBIM HH  Kas3aJics
IIPUMEHUMBIM B TOM WJIK HHOM KOHKPETHOM CIIy4ae. WHBECTULIUOHHBI  aKTUB, IpHUBIEKATh  JUIA

B oteuecTBeHHOI 1 3apyOe:KHON MTPAKTHKE U3BECTCH
Henblid psig GpopMaar30BaHHBIX METOJ/IOB, PacdeThl C
MOMOIIBI0O KOTOPBIX MOTYT CIY)KHTh OCHOBOW IS
NPUHITHSL PEUIeHHH B 00JacTH WHBECTHLMOHHOM
MOJTUTHKH MIPEATIPUATHSL YHHBepCcanbHOTO
ME€XaHU3Ma, IMPUTOJHOTO A TNPUHATUS BEPHOTO
peImIeHus BO BceX Clydasx, He cymecTByeT. Kaxprit

peanu3aniy MPOSKTa 3aeMHbBI KaluTall CIeIyeT B
HCKITIOYUTEIbHBIX ClIydasax. To ectb B TEx CUTyaluix,
KOrJa HWHBECTOP Ha CTO IPOLEHT YyBEpPEeH B
YCIIEITHOCTH BBIOPAHHOTO HATIPABIICHUS IBMXKSHHSI.

Jnsa npusSITHSA 3(GEKTHBHOTO PEMICHUS HYKHO
OTBETHTH Ha CJIEYIOIIUE BOIIPOCH:
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HACKOJIbKO MEpCIEKTHBHA HIESI U  KaKyko
npuObLUIL OHA IIPHHECET?

HACKOJIbKO 3HaYUMBIM SIBJISIETCSI TPAMOTHBIN 1
CBOEBPEMEHHBIH 10100p mepconana?

IUTaHUPYETCsl JIM yBenudeHue (OoHAA OIIaThl
Tpyzna?

Kak OyZieT BECTUCH YIIPaBJICHHE HHBECTUIIAAMU?

BBIICP)KUT JIM  KOMITAHHSI  IPEACTOSIIYIO
KOHKYPEHIINIO Ha PhIHKE YCIIYT U TOBapOB?

IUIAaHUpYEeTCsS  JIM  BIMBaHUE CPEICTB B
HeMaTepHaJIbHbIC aKTUBBI?

Oy/yT JIM IPOBOJUTHCS HAY4HBIE pa3paboTKu?

MIO3BOJISIIOT JIM HAYAJIbHBIE MHBECTUIMH IIPUHSTH
MepHI 110 ONTHMH3AIUU TPOU3BOJICTBA U BHEIPEHHIO
B IIPOM3BOJICTBO HAYYHBIX M TEXHHUECKUX PEIICHUN?

OnTuManbHBIM —CUMTAETCS pelIeHHe, KOoTraa
YUUTBIBAIOTCS CIEAYIONINE KPUTEPUH U MTOKA3aTEIIH:

- peHTalbenbHOCTh IPOEKTa yJIOBJIETBOPSIET
3aJJaHHBIM OXKUJIAHHSM

- HWHBECTHIMM B IIPOEKT HE MPEBBIIIAIOT
YCTAHOBJIEHHOTO JINMHTA

- pHCKH MHUHHUMH3HPOBAHBI
JIBEpCU(UINPOBAHBI

- CPOK OKYyNaeMOCTH M HCIIOJHEHUs IPOEKTa
MaKCHUMaJIbHOM KpaTKUii

- JIOCTaTOYHBIH YpOBEHb (DMHAHCHPOBAHUS B
TEUEHHUH ONPE/ICIICHHOTO TIEpHoia

- Oosiee BBITOJHBIC ALTEPHATUBHBIE PEIICHUS

nim

OTCYTCTBYIOT.

Juns pacyera  mpHOBUIBHOCTH  ITIPOEKTA
UCTIOJNIB3YIOTCSI clenyoume MaTeMaTH4eCKHe
BEJINYNHBI:

- HOpMa ¥ UHJIEKC PEHTa0EIbHOCTH ITPOCKTa

- YICTHIA NIPUBEACHHBINA 3P PekT

- JUCKOHTHPOBAHHBIC BEIWYMHBI Kamuraga M
JOXOJHOCTH

- CPOKH peallu3ally MPoeKTa

- ko3 dunmeHT s¢dexkTHBHOCTH
WHBECTUPOBAHUSL.

[Mpunsitne 5(pQPEKTUBHOIO HMHBECTUIIMOHHOTO
pelIeHHsT  HEBO3MOXHO  0e3  HCIIOJIb30BaHHs
(mHAaHCOBOrO  aHamM3a M CTPATETHYECKOro

iaHupoBanus. Ilponenypa ¢uHAHCOBOTO aHaIM3a
MIOMOJKET OMPEENTUTh UCTOYHUKH (DPMHAHCHPOBAHHS,
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Uzbekistan,

a CTpaTerHyecKoe IUIAaHNPOBAHHWE COTIACYET HOBBIC
HanpaBJCHUS Pa3BUTHA C TEMH, KOTOpBIE YXKe
HCTIONB3YIOTCS.

Ecnn nHBeCTHIMOHHOE pENIeHWEe HE pemacT
CTOAIINE TIepe]] HHBECTOPOM 3aJauH, MpeaIararTcs
QIPTEPHATHBHBIC PEHICHHS W MPOEKTH, KOTOpbIC
0oJjice TOXOMHBI U OE30MaCHbI, OTJIUYAIOTCS OOJIBIICH
3¢ PEKTHBHOCTBHIO.

IIpunsarue peleHui OCJIOXKHSETCSA
OTPaHMYCHHOCTBIO MaTepUaNbHBIX U  JICHEXKHBIX
pecypcoB, HAIMYMEM pPUCKOB M  CIIOKHBIICHCS
SKOHOMMYECKOH CUTyalueil Ha PbIHKE.

Yrobb1 pasrpaHUIUTh WHBECTHLIMOHHBIC
PELICHUS 110 CTENEHH BAXHOCTH, UX YCIOBHO JEIST
Ha 4 TpyIIHL:

- 00s13aTeNBEHBIC

- COBepUIaeMble [ MUHUMH3ALUH U3AEPIKEK

- COBEpIIaeMble JUISl paclIMPEeHHsI KOMIIaHUU

- HampaBlIEHHBIE Ha mproOpeTeHHE
WHBECTHIMOHHBIX AKTHBOB.

D¢ GheKTUBHBIM pellleHne CYMUTaeTcs KOoraa
OTBEYACT CIICAYIOMIUM KPUTEPHUAM:

- BJIO)KEHHSI JIOJDKHBI OBITH OCYIIECTBIICHBI B
cilyyae, Korjia MOTeHIMAIbHBIM JOXO0/ BbIIIE I0X0/1a,
IpeaIaraeMoro OaHKOBCKHMU JICTIO3UTAMH

- MHBECTUPOBAThH HY)KHO TOT'/Ia, KOTJIa IOXOJ 3a
OTYETHBIH NEPHO/ IPEBHIAIOT YPOBEHb HHQIIALINN

- HCIIOJIB30BATh IPABWIO COATAHCUPOBAHHOCTH
PHUCKOB (caMble PHCKOBBIC BIIOKCHHS HPEANPUSITHE
(mHAHCHpYET 3a cYeT COOCTBEHHBIX CPEJICTB)

- TIPHOPUTET OTJAETCS MPOEKTaM M aKTUBaM C
MaKCHMaJIbHOM JOXOIHOCTBIO

- HOBBIE BJIO)KEHHS HE JIOJDKHBI UJITH B Pa3pe3 co
CTpaTerneil pasBUTHS TPEINPHUATHS, a Ha000pOT
JIOJDKHBI €€ YCHIIMBATb.

Yrobbl  mpeAnpusATHE ~ MOMJIO  YCIICUIHO
(DYHKIIMOHHPOBATH, TOBHIIIATH KAYECTBO MPOAYKIIHH,
CHIXKATh M3JIEPKKH, PACIIUPATh MPOU3BOICTBEHHbIC
MOIIHOCTH, TIOBBIIIATh KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTD
CBOEH NpPONYKIMM Ha pBIHKE, OHO JOJDKHO
BKJIaJpIBaTh  KamuTan ¢  BbIrogod. Ilostomy
HEo0X0oanMOo TIIATEIILHO paspabarbiBaTh
WHBECTHLIMOHHYIO  CTpPAaTeTHIO W IOCTOSIHHO
COBEpIICHCTBOBATH €€ JUIS JOCTIKEHHUS 3TON LeNu.
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http://www.stratifiedmedical.com/
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4944&submit=Submit
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ADVANGED SCIENCES INDEX

SCIENTIFIC INDEXING SERVICE (USA)
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International Society for Research Activity (India)
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SJIF Scientific Journal lmpact Factor
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International Institute of Organized Research
(India)
http://www.i20r.com/indexed-journals.html
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- INDEX e

http://journalindex.net/?qi=Theoretical+%26+Applied

+Science

Open Access

JOURNALS

Open Access Journals
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Indian Citation Index

Indian citation index (India)
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